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ПРЕДИСЛОВИЕ 


В предлагаемом Словаре, состоящем из 2701. статьи, впер- 
вые отражена лексика современных южных говоров Цент- 
ральной Сибири (прежние словари, входящие в состав «Ис- 
торической хрестоматии по сибирской диалектологии» 
Н. А. Цомакион, помещают лексику северных и центральных 
районов территории Красноярского края). 

В Словаре использованы материалы диалектологических 
экспедиций кафедры русского языка Красноярского педагоги- 
ческого института 1960—67 гг.1, кандидатских диссертаций 
Римашевской. К. П. и Пименовой Т. В. и картотека кафедры 
русского языка Красноярского пединститута. 

При строгом отборе в него были включены наиболее рас- 
пространенные в говоре диалектные слова; остальные же 
диалектные слова, употребляемые-на обследованной террито- 
рии, предполагается включить в Общесибирский словарь го- 
воров. ' . 

«Словарь русских говоров южных районов Красноярского 
края», как и любой региональный диалектный словарь, мо- 
жет служить научным ‘и практическим целям. Он предназна- 
чен и в качестве справочного пособия для .учителей школ 
южных районов Красноярского края, работников: прессы и ра- 
ДИО. 

Редакционная коллегия выражает глубокую благодар- 
ность заведующей кафедрой русского языка Томского универ- 
ситета Палагиной В. В., старшему научному сотруднику Ин- 
ститута языкознания АН СССР Сороколетову Ф. П. и стар- 
шему научному сотруднику Института истории, филологии и 
философии СО АН СССР Федорову А. И. за полезные сове- 
ты, которые помогли при подготовке Словаря. 


* Слиски лиц, участвовавших в составлении Словаря, в диалек- 
тологических экспедициях, в обработке и в обсуждении материалов 
Словаря, помещены в приложении. . 


З 


Введение 


В Словаре помещены диалектные слова одного говора, 
распространенного на юге Красноярского края. Единая сис- 
тема говара формировалась в течение длительного времени. 
Это связано со спецификой заселения территории Централь- 
ной Сибири. 

Юг Красноярского края стал заселяться русскими с ХУ 
века. Массовое же заселение юга Сибири вообще, и в част- 
ности Шушенского района Красноярского края, началось с 
ХХ века, особенно со 2-ой его половины. Именно к этому вре- 
мени относится появление большинства обследованных сел. 

По данным различных статистических документов видно, 
что на юге края преобладали выходцы из северо-восточных 
губерний России, хотя рядом с ними жили и переселенцы из 
центральных губерний, но их было значительно меньше, 

В настоящее время в говоре юга Красноярского края 
стерлись прежние отличия. В речи самого старшего поколе- 
ния можно встретить, например, особенности, характерные 
сейчас для представителей севернорусского наречия или 
среднерусских говоров, а в речи среднего поколения и тем 
более молодежи такой дифференциации заметить уже нельзя. 

Таким образом, в результате их длительного сосущество- 
вания сложился говор, в котором наблюдаются такие общие 
фонетические и грамматические особенности, как. 1) наличие. 
более последовательного оканья и еканья у представителей 
старшего поколения; 2) повсеместное произношение Г взрыв- 
ного; 3) произношение твердых долгих шипящих Ж и Ш; 4) 
выпадение интервокального ] и образование при этом стяжен- 
ных форм; 5) совпадение форм твор. пад. мн. числа сущест- 
вительных с формами дат. пад.; 6) повсеместное употребле- 
ние в окончаниях глаголов 3 лица, ед. и мн. числа Т твердого, 
а также некоторые лексические особенности. 

Словарь русских говоров южных районов Красноярского 
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края, в котором представлена диалектная лексика, относя- 
щаяся к природе и рельефу, человеку и семье, производствен- 
ной деятельности человека, организации домашнего быта, а 
также непредметная, является словарем дифференцирован- 
ным, в нем помещены диалектные слова: - 
1) не встречающиеся в литературном языке, так называемые 
лексические диалектизмы, по определению Ф. П. Филина (; 
2) отличающиеся от слов литературного языка своей семан- 
тикой, так называемые семантические диалектизмы; 

3) отличающиеся от слов литературного языка своим слово- 
образовательным составом, так называемые словообразова- 
тельные диалектизмы; 

4) отличающиеся от слов литературного языка фонемным 
составом, так называемые фонетические диалектизмы. Сле- 
дует заметить однако, что в Словарь включаются лексика- 
лизованные фонетические диалектизмы. 

Не вошли в Словарь просторечные ‘слова, отмеченные в 
современных словарях литературного языка и сопровож- 
даемые в них пометой «прост». 

Слова, чаще употребляемые в говоре как профессиональ- 
ные термины (плотн., охотн., рыболов. ‘и т. д.), в Словаре 
отражены, т. к. о их территориальном распространении нет 
достаточных сведений в имеющихся словарях. 

В Словаре принят алфавитный порядок расположения 
слов. Самостоятельными словарными.статьями представлены 
все варианты слов, омонимы, видовые пары глаголов, произ- 
водные слова. | , 

Словарная статья может состоять и из фразеологического 
выражения, котарое помещается сразу’ после заглавного сло- 
ва, если оно в свободном виде, т. е. вне фразеологического 
выражения, в говоре не употребляетсяжИногда фразеологи- 
ческое выражение дается в конце словарной Статьи, посл” 
иллюстративных примеров к тому значению слова, которое 
входит в состав фразеологического выражения. 

Слова, вышедшие или выходящие из употребления в го- 
воре (их в Словаре немного), имеют помету «устар.», слова 
экспрессивного характера — пометы, принятые в современ- 
ных словарях... Е 

В словарной статье заглавное слово приводится в орфо- 
графическом написании, с указанием ударения. 


А Ф. П. Филин. Проект Словаря русских народных говоров, Л., 
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У многозначных слов переносное значение дается с поме- 
той «перен». Значения определяются. несколькими способами: 
1) при помощи синонима — соответствующего слова литера- 
турного языка, 2) путем толкования или 3) ссылкой на 
имеющийся в Словаре вариант —То же, что. — при слове, 
стоящем, как правило, ранее другого или других по алфави- 
ту. Исключение при этом составляют некоторые слова, менее 
распространенные в говоре. При значении, в котором слово 
употребляется с ограниченным кругом слов, дается в скобках 
соответствующая ограничительная помета-уточнение. 

Каждое значение слова имеет иллюстративные примеры, 
приведенные, за исключением стяженных форм прилагатель- 
ных и глаголов, в орфографическом написании. Толкования 
всех диалектных слов, встречаемых в иллюстративных при- 
мерах, можно найти в данном Словаре в соответствующих 
словарных статьях. Иногда в примерах приводится в скобках 
слово (или слова), разъясняющее обстановку, в которой запи- 
сан пример. 

В словарной статье не обозначаются грамматические приз- 
наки слова. В виде исключения при заглавном слове — су- 
ществительнбом единственного числа дается форма множест- 
венного числа, в том случае, если она отличается от литера- 
турной. Существительные, употребляемые только во множест- 
венном числе, помещаются в Словаре в соответствующей 
форме. Существительные с собирательным‘ значением имеют 
помету «собир». При необходимости обозначается женский 
род —ж. ‘р., множественное число имен существительных — 
мн. ч. имя прилагательное — прил.; безличный_ глагол — 
безл., вид глагола: совершенный — сов. и несовершенный — 
несов. . 

Каждый иллюстрётивный пример сопровождается указа- 
нием населенного пункта, в котором он записан. Сокращен- 
ные обозначёния населенных пунктов объясняются в списке, 
приведенном ниже. 


Список 


условных сокращений обследованных населенных пунктов 
° южных районов Красноярского края. 


БР —с. Большая Речка Шушенского района 
В —с. Вознесенка Шушенского района 
ВК —с. Верхний Кебеж Шушенского района 
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ВП —с. Веселая Поляна 
ВУ — с. Верхне-Усинское 

Д —-с. Дубенское 

Е — с. Ермаковское 

К —с. Кордон 

Кап.—с. Каптырево 

Кар.—с. Каратуз— райцентр 
Кур.—с. Курагино — райцентр 
М —с. Мигна 

НТ —с. Ново-Троицкое 

Р —-с. Разъезжая 

`С —с. Салба 

СГ —с. Сизая-Голубая 
Суб.—с. Субботино 

СШ —с. Средняя Шушь 

Ш — с. Шушенское — райцентр 


Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 


Каратузского района 
Курагинского района 


Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района. 
Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 
Шушенского района 


А 


ажЖнНоО — Даже.— Бежит, ажно пыль столбом идет. Ш. 
Ажно я вон куда забралась. Ш. Юй, так упала, ажно все 
тело болит. Ш. 

АЗяМ (устар.) — Шерстяной кафтан.— Азям как армяк, 
8 ‘магазине брали. Как шабур, но сшит хорошо, шерстяной. 
Ш. Азямы мужчины и женщины носили. Кур. Азямы были 
в одежде, однорядки, шабуры. Кур. 

АЛяБУШ — Плохо выпеченный, неудавшийся хлеб. — 
Алябуш — нехороший хлеб, ись нельзя, надо свиньям. Ш. 

АЛяБУШЕК — То же, что АЛЯБУШ.— Хлеб как алябу- 
шек, в одну сторону брось, в другую. отскочит. Сверху кор- 

ка твердая; а там (внутри) хоть ложкой мешай. Ш. Если 
мои ‘плохи (хлебы), У Софьи ВОЗЬМИ алябушки даи по- 
ставь. Ш. . 

АЛяБУШКА — То же, что АЛЯБУШ.— Сёдня квашня 
не ‘удалась; напекли таких алябушек. Ш. 

АЛяКУШКА — То же, что .АЛяБУШ.— УШОК напек- 
ла, есть.не будешь. Ш. 

АМБАРНИК — Деревья с диаметром ствола в 25— 30 см. 
— Средний, нетолстый лесок, . сантиметров на 25—30,— ам- 
барник. Е. Амбарник — лес ровный, ‘не толстый и не тонкий, 
на корню еще. Ежели на амбар — надо амбарник нарубить, 
из амбарнику хорошую стайку срубил. Р. 

АМБаРНЫЙ — Предназначенный для амбара и других 
хозяйственных построек (о лесе).— Амбарный лес — то же, 
что амбарник. Амбарный лес —не домовой, не так тол- 
стый. М. р 
- АМБАРУШКА — Хозяйственная постройка небольших 
размеров.— Над подвалом амбарушка была, а в ней жерди, 
на них мясо вешали. Ш. 
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АМЕРИКАНКА (устар.) — Вид деревянной сохи с желез- 
ным сошником и отвалом. Американка ‘тоже была, а потом 
после американки плугом стали звать. Ш. Американки рань- 
ше были. Ш. 

АНБАРУШ.КА.— То же, что АМБАРУШКА.— Анбарушка 
рублена в углы, похожа на погребушку. В анбарушке куры 
несутся. Ш. р 

АРАКаТНИК — Дикая акация. Аракатник есть, мел- 
кий, колючий. ВК. 

АРЕМА — Высокое разнотравье с примесью мелкого кус- 
тарника, обычно по сырым местам.— Арема — трава дурная, 
в тайге не пробъешься. Така трава есть густа, что человека 
не видно. Дурнина ее еще зовут: коневник, папоротник, ка- 
мыш, где низина — ложок или поляна — болотина. Пройти-то 
можно, но путает ноги, а то роса лежит, ходу-то и нет по ней. 
Но она местам токо бывает, не везде. Е. Арема или каратат- 
ник — мелкий березничек — кустарничек, жимолость, сморо- 
дина, таволожник. ВП. ) 

АРТЕЛЬНО -— Группой, артелью.— Пошли все к медведю 
(подранку). Они свои ружья оставили. (А так) нельзя ходить 
артельно! Они не взяли даже топора. Р. 

аАХНУТЬ — Обвалиться.— Ахнула крыша у сарая, старень- 
кий О был, да жалко кур, чуть не прибило. Ш. Стена ахну- 
ла. 

- АХНУТЬСЯ — Упасть. — Я брел-брел да и ахнулся в 
яму. Ш. 

АЩАУЛ ЬНИК — Насмешник. — Ему на глаза не попадись 

такой, засмеет, он ащаульник. Р. 


` 


Б 


БаБИСТЫЙ — С очень толстым .комлем, резко переходя- 
щим в тонкий ствол (о дереве).— Бабистое дерево которо. 
Как у бабы (фигура): снизу толсто, а потом тонко сразу. М. 

БАБОЧНИК — Дерево с очень толстым комлем, резко пе- 
реходящим в тонкий ствол.— Бабочник — лесина снизу тол- 
ста, а кверху тонка сразу идет. М. 

БАГРб, мн. ч. БАГРЫ — Багор, шест с крючками.— Терё- 
ха приехал весной скатывать лес в Ою. Сделали‘ багры — 
крючок, багро, у нас им коноплё вытаскивали (из мочага), 
катать стали (бревна) в ‘речку. Муль ‘пошел. Р. 
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БАДаН — Растение.— Бадан — трава в лесу. Её исполь- 
зуют для окраски ткани. Ш. . 

БАЗАН — Капризный ребенок.— Базан — это всё равно, 
что ревун. Крикливый ‘базан. Кап. 

БАЗАНИТЬ — Сильно плакать, капризничать.— «Да хва- 
тит тебе базанить!”Не реви, ‘не базань!» Базанит — это уже 
так кричит, из себя выходит. Ш. 

БАЗаРИТЬ — Продавать на базаре.— В восиресенье база- 
рить поедем. Р. 

БАЗАРНОЕ — Покупное.— Мы раньше базарное не носи- 
ли, всё своим рукам. Р. ь 

БАЗАаАРЩИК — Торгующий на базаре.— Скоро базарщи- 
ки приедут. Р. 

БаКА — Гриб — трутовик на больной осине, берёзе, лист- 
веннице, сосне.—На осине, как ковриги, (нарастают) баки. Е. 
„Листвень начинает тоже болеть, и в том мёсте образуется ба- 
ка. Р. На сухой березе тоже бака, на листвени. Р. Бака на 
осиннике и на березнике для мячика и для труту. Бака толь- 
ко на пеньке. Год от году нарастает и на сухой берёзе, (кото- 
рая) не совсем еще просохла. Вют тогда ‘бака на ей. Е. Лист- 
вянная, сосновая, березова, осинова бака. Трут хороший у 
_юсиновой. Варят его в золе. Кипятят несколько дней, раско- 
‚ лачивают топором, молотком, сушат. И как чикнет чикалом — 
загорится. Р. Из бак мячики делали, на берёзах и на пнях на 
сухостойных. На сырой не растёт. М. 


$ БаКА МяЧЕВаЯ — Мячевая или мячная бака белая. Из 
кеё мячики вырабатывали, и играли молодежь в «разлуки»: 
катают по ямочкам. На сухой березе только. БР. С березы 
на мячики бака, мячевая. В дегтю намочишь. . Поиграешь в 
воскресенье, а потом во влажную землю на неделю. Снова 
мягкий. Р. — 
$ БАКА МяЧНАЯ — Бака, губа мячная листвяжная от гры- 
жи. М. Есть на березнике, на ‘осиннике. Она висит высоко, 
надо лезть. Из них мячики делали, мячная бака. С. 
$ БАКА ТРУТОВаАЯ — Трутовая бака, её делали на трут. 
Она варилась (сушилась), и, когда крысалом огонь высекали, 
она шаяла. Спичек не надо. Татары ‘и сейчас так (делают). 
БР. На сухой ‘берёзе бака и мячевая и трутовая, на отросте- 
лях, на одной берёзе разные баки. БР. 
БАКЛУШКА — Короткая чурка — заготовка. На лож- 
ки и поварёнки баклушки наколешь. М. 


БАЛАГаАН — 1. Временная жилая постройка с земляным 
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полом, без печи.— Раньше станом звали, а балаган позднее 
стал. Первая грядка была — дерном обкладывали, обвалива- 
ли, а иногда и в три ряда. А то и из досок делали, а сверху 
дерн, солома и земля. Ш. На покосе ночуешь, делаешь бала- 
ган с палками, а сверху них тын накладывали, а вверху еще 
отверстие. Ш. Балаганы без печи делали, на земляном полу 
костер делали. Е. 2. Сооружение из_кольев для стога, — Ког- 

крое сено, на балаган его (складываешь). Осённика на. 
рубишь, ряд сена, осенником перебросишь, опять сено, и 9ы- 
рость вытягивает, а талиной — заплесневеет. СШ. 

БАЛАТЬ — Бодать.— Его бык балал, он теперь боится. Р. 

БаЛО — Клюшка, окованная железом, на которой гнут 
дуги, части музыкальных инструментов и т. д.— На балах 
ободья гнут к колесам. Деревина, лесина, как дупа, парят и 
загибают, а на дуге кольчики. Ш. На колеса ободья гнут, 
балалайки и гитары делают. Это бало зовут. Кап. 

БАРАБ& — Пустой разговор, пересуды.— Соберутся бабы 
и что не стало говорят. Вот, говорят, бараба. М. 

БАРаБАТЬСЯ — Барахтаться в воде, в песке. Барабал- 
ся Верный в воде, уж так был рад, что до воды добрался. М. 
Барабаются-барабаются детишки в воде, аж ‘посинеют. Ш. 
А парнишка тихий, целый день один в песке барабается. Кап. 

БАРАНКА — Колесо. у колодца.— Баранка — это колесо 
У колодца, та часть, которую крутят, если нет журавца. Ш. 
Баранка — это зал, ну, колесо со спицами, здесь вместо руч- 
ки ‘баранка, чтобы воду из колодца доставать. Кур. 

БАСКОБАЙКА — Человек, который красиво говорит.— 
Вот ты баскобайка какая! Красиво баешь. Ш. 

БАСКОЙ — Красивый. Привозил мне из России Иван 
платок, дак такой баской. Е. Баска Дуня, жаль умерла, а то 
все любовались. Ш. Баска девка — у нас скажут. Статная 
девка, фигура красива. Ш. 

АСТРИК — Жердь для скрепления снопов, сена и т. п.— 
Впереди привязывается и -нритягивается толстая заострен- 
ная березовая палка — бастрик к возу, чтобы сено не рас- 
палось. Е. Бастрик — это жердь, которой придавливают на 
стогу сено, снопы. Кап. 

БАСТРыК — То же, что БАСТРИК.— Бастрыком привя- 
зывают ‘воз, хоть снопы, хоть сено. Е. Бастрыком воз притя- 
гивают, из берёзы он, из любой лесины, но вообще лучше бе- 
резняк. М. 
$ ПОД БАСТРЫК — До предела (о поклаже).— Когда мно- 
го чего наложили, под бастрык наклали, значит. СШ. 
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БАСЯ — БАСЯ.— Призывные слова для овец. — «Бася-ба- 
ся» — так овечек зозут. Р. 
` БАТА — То же, что БАКА.— Бата со старой лесины появ- 
ляется. Может быть она мягкая, плотная. Белая. Ножиком 
режещь. Р. 

БАТКа — Осадок в `курительной трубке, иногда используе- 
мый в лечебных целях.— Батка — это осадок з чубуке. Баткн 
просить хотела, зуб болит. Кур. 

БАТОРЧИНА — Длинная изогнутая палка.— Торчит ба- 
торчина в изгороди. Ш. На земле баторчина с сучьями ле- 
жит. Р. 

БАХИЛЫ.— Большого размера. сапоги с подошвой на де- 
ревянных гвоздях и с каблуком.—Бахилы из кожи с подбор- 
чиками, ну, невысокими каблуками. Ш. У бахил на подошве 
деревянные шпильни. Как ‘сапоги. Кап. 

БАХТАРМа — Изнанка кожи.—Кожа на левую сторо- 
ну — это и есть бахтарма. Ш. Очищаешь бахтарму от мяса — 
мездришь, значит. Ш. 

БАША-БаША — То же, что БАСЯ-БАСЯ.— Овечек звали: 
«баша-баша». Р. 

БаЯТЬ — Говорить. Он бает как-то не по-нашему: Ба- 
ять — это по-российски — товорить. А он мне потомака и ба- 
ет. Кап. 

’ БЕГАТЬ — Ходить, ездить.— Бегали по грибы, по ягоды. Р. 

БЕГУНёЦ — Лошадь, предназначенная для выездов.— 
Народу много собиралось со своей лошадью; не у каждого 
был ‘бегунец. С. На бегунцах не ‘работали, зимой бегает, ле- 
том отдыхает. Ш’ Который скот не занят в поле, так это бе- 
гунцы. Бегунцов в работу не запрягают, а так: в поле ездить 
.да еще куда. Кап. 

БЕЗоТХОДЯ — Не отходя.=- Меня мама никуда на поле 
не пускала. Не знаю, на какую сторону отваливают (землю 
при пахоте). Дома безотходя работала. М. 

БЕЗУТИШНО — Не переставая.— По-женски болела бе- 
зутишно. Научили добры люди: «Белоголовник попей». Как 
рукой сняло. М. Кашляла безутишно. Шибко голова болела 
день и ночь. Р. 

БЕЛКА 
$ БЕЛКА БОРОВАЯ — Белка, живущая в смешанном ле- 
су.— Боровая белка — это, что в бору живет; не в тайге. Та- 
ежная лучше. Е. Боровая’ белка — телеутка — крупного раз- 
мера. Живет в бору, в лесостепи. А обыкновенная — в тайге 
(живет). Ш. и 
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$ БЕЛКА ВЫХОДНАЯ — Белка с выхоженной полноценной 
шкуркой.— Вычистилась белка, шкурка 'у нее вышла — бе- 
лая стала, готова. Вот и говорят: «Выходная ‘белка». Ш. 
$ БЕЛКА ГОЛАЯ — Летняя белка.— Белка голая меняет во- 
лосяной покров на весну ‘в марте. Сейчас обрастает красным 
покровом, а осенью надевает зимний. Ш. Голая белка, к при- 
меру, негодная. Когда голая, собаку травит, щекочет, а’ чис- 
тая — тайка (таится). К. 
$ БЕЛКА ДОоШЛАЯ — Белка с полноценной шкуркой, или 
чистая.— Шкурка у белки уже готова, дошла. Вот и зовут ее 
дошлая. М. 
$ БЕЛКА-ЛЕТЯяГА — Белка, прыгающая с дерева на дере- 
во.— Летяга —это она совсем другая ‘белка, может переле- 
тать с дерева на дерево. Шкура вроде крыльев расправляет- 
ся (по бокам), хвоста без малого нет. Ш.— Летяга — белка 
‘така. У ей только шкура, как"у зверька, а не перья. А лета- 
ет; недалеко, правда. Шкурку летяги не принимают, не це- 
нится. Да и редко ее где встретишь. Я сколько живу, только 
раз летягу и видел. Ш. Летяга-белка. Крылья приспособле- 
ны к полету, как у летучей мыши. Но перелеты делает не- 
большие. В основном планирует. В остальном похожа на 
всех белок. М. У летяг вроде как ‘крылышки. С кедры как 
бросится и летит, как птица. Шкура у нее, как бумага. Кап. 
$ БЕЛКА-ПОДПОЛЬ — Белка в момент линьки шкурки.— 
Подполь — она белка еще не вылиняла. Р. Подполь — это 
пигментация полностью не прошла, мездра черная у белки 
(3 сорт). Ш. | 
$ БЕЛКА-СИНяВКА — Белка с полноценной шкуркой сине- 
ватого оттенка.— Белка еще только начинает выходить, и 
шкура у нее не белая, а синяя, поэтому и зовется синявка. Ш. 
$ БЕЛКА ХОДОВАЯ — Белка, убегающая по верхушкам.— 
Ходовая белка; как птица, летит, вёрхом, лесом убегает. Ш. 
БЕЛКОВАТЬ — Охотиться за белкой.— В тайгу за ‘белка- 
ми идти белковать. БР. 


БЕЛКОВЬЕ — Беличий промысел.— Белковьё здесь хоро-“ 


шее. Р. 

БЕЛОГОЛОВНИК — Лобазник:-Белоголовник высокой та- 
кой, чай заваривают, с молоком пьют. Е. Высокий, пушис- 
тый, белый, сжелта-кремовый цветок. Растет, где болота, 
кочки. Чай пьют — листики заваривают. На сено косят. Ш. 
Раньше из белоголовника чай нартаивали, запашистый та- 
кой. И от болезни лечились. Растет он кучей, листья крупные, 
широкие, цветет белым и сголуба. М. 
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БЕЛЯК — Молодой хариус.—-Беляка бы наловиты Р. 

БЕРГАЛа (устар.) — Золотоискатель. — Бергалы — это 
люди, которые золото ' добывали. Вон бергала в плисовых 
штанах идет (говорили). Ш. 

БЕРДаАН — Берданка.—В тайгу идти, из бердана стре- 
лять. БР. 

БЕРДб — Часть ткацкого станка.— Бердо, набелки — это 
все`в кроснах. Там много (деталей). Р. 

БЕРЕГ — Сторона берлоги.—Не оробевшь, суёшь остро- 
вину в творило. Он .(медведь) ее станет от себя пихать, а 
сучья мешают, в берега упираются. БР. 

БЕРЁЗНИК — Березовый лес.— Березники — одна порода 
березы, где исключительно береза. Р. В березнике грибов 
много завсегда. Ш. - . 

БЕРЕМЦЕ — Беремя.—Беремя, беремце — это  охапка, 
вязанка, ноша дров в печку. Ш. 

БЕРЕСТИНКА — Верхний тонкий слой бересты.— А дру- 
гой раз от коры берестинки отскочат, парят и пьют ее. Веет 
эти тоненьки берестинки — тоже ветреница. СШ. 


БЕРЕСТИНОЧКА — То же, что БЕРЕСТИНКА.— Соба- 
кам кормят берестиночку, котора маленько шебарчит, ее в 
хлеб. Чтобы собака лаяла на зверька. М. 

БЕРЕСТиЧКО — То же, что БЕРЕСТИНКА.— Берестич- 
ко чистенько — не трогано. ВУ. 

БЕРЕСТб — Береста.— «Пойду, бересты сорву», а дру- 
гой говорит: «Береста надеру». Е. Из береста коробочки де- 
лали. Ш. Деготь гнали из береста. К. Первый сорт деготь из 
одного береста. М. 

БЕРЁЗОВКА — Весенний сок березы.— Березовка у берез 
еще до листа; в апреле зарубишь дерево, вода сладка бежит, 
квас из нее делают, из березовки. Р. Вот весной, когда еще 
трава не зелена, дрова рубим, так этой березовки по ведру 
нацеживали. Березовка така вкусная, ароматная, сладкая. М. 

БЕРЕСТИНА — Береста.— Берёстина на туески идет. Е. 


БЕРЁСТО — Береста.— Берёсто сейчас отстало, а осенью 
присохнет. М. Берёста изломаешь, набьешь яму, и горит. М. 

БЕРЛбГ — Берлога.— Рюет яму-берлог медведица и так 
замаскирует, что не увидишь даже, если и по ней пройдешь. 
И зимует несколько медведей сразу в берлоге. Е. Берлог вы- 
роет, как печь, небольшое цело делает, как ‘бы дверь, и заты- 
кает ее травой. Ложится на зиму. Который в октябре, кото- 
рый в ноябре. Они не все враз ложатся. М. 
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БЕСЕДА — Скамейка, табуретка, стул.— Беседу принеси 
и сядь. Поболтаем малость. Ш. 

БЕСЕДКА — 1. То же, что БЕСЕДА. — Пойдем в сад и ся- 

дем на ‘беседку. Ш. Беседка — на улице лавка. За воротами 
беседка на чурочках. Кап. Сапожник чеботарит на беседке. 
Она маленька и обшита. Ш. Беседка — это стульчик для ре 
бенка. Е. 
2. Сидение различных видов. Беседка на дворе, у таранта- 
са, у саней, у велосипеда, а в доме лавочка и скамейки. Кур. 
Беседка на тарантасах, санях, а еще бывают на кошевках.н 
в коробках. Ш. На беседку сядет ямщик и поедет. Ш. Бесед- 
ка — это облучок у тарантаса. Ш. Ну, как же, есть беседка 
у косилки. На ней косильцик сидит. У жатки, у сенокосилки, 
где сидят и правят лошадью. Беседка на телеге и на жнейке 
есть. Это сидеть на чем. Е. 

БЕСёДОЧКА —-То же, что БЕСЕДКА во 2 знач. Бесе- 
дочки в коробках, плетенных из прутьев, и на кошевки ста- 
вили, на тележки. Р. У кошевки передняя скамеечка — бесе- 
дочка. Ш. . 

БЕСПРИЮТНЫЙ — Безнадзорный.— И у родителёв бы- 
вает бесприютный. Кур. 

БЕСХОЗЯЙСТВЕННЫЙ — 1. Не имеющий главы семьи, 
хозяина.— Без хозяина несчастный дом, бесхозяйственный. 
Если без мужика, так и дом бесхозяйственный, Ш. Баня-то 
заколочена, бесхозяйственна. . Ш. 

2. Лишенный присмотра.— Хозяйка не досматривает, вот и 
бесхозяйственна баня-то. Ш. 

БЕСЧУВНЫЙ — Непослушный, капризный.— Бесчувный, 
не хочет слушаться и куражится, ему и то неладно и это не- 
ладно. Бесчувному говоришь, ен все свое, и взрослый другой 
гоже. Ш. 

БЕЧЕВНИК — Тропа по берегу реки.— Тропа идет по- 
вдоль реки — бечевник. Р. _ 

БИЧ — Тонкий корень дерева, подобный бичу.— На Этой 
земле хороший хлебушек будет. Трактор лес снял, в земле 
одни бичи остались. Они погниют. Р. 

БИЧИК — То же, что БИЧ.— Который тонкий корешок — 
бич, бичи, бичик. К. 

БЛаЗНИТЬ — Казаться, мерещиться.— У нас ‘недавно 
мужчина повесился; жена содействовала этому, теперь он ей 
и блазнит. Ш. 

'БЛИЗиИРНИЧАТЬ — Прикидываться добрым.— Коли бли- 
зирничает, то говорят: «В глаза льстит, а за глаза мстит.» 
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Кур. Не верь ему, он близирничает. Ш. Все притворяешься, 
все близирничаешь, ох, выйдет это тебе ‘баком. Ш. 
БЛУДЛиВЫЙ — С однообразным рельефом, на котором 
трудно ориентироваться (о местности).— В Кузнецкую тайгу 
ходил. Там совсем другие горы, места пологие, блудливые, 
гор не видишь, а в Саянских горах, тут не заблудишься. БР. 
БОБЫЛЬ, мн. ч. БОБЫЛИ — Ленивый человек. Раз вы 
такие бобыли есть, разве вас заставишь учиться. М. Бобыль 
ходит, работать неохюта. Ш. Это бобыль — он тоже, значит, 
‘ленивый. В Субботино говорят: «У, бобыль, ленивый!» Хоро- 
шо работает, так почто это его бобылем называют? М. 
БОГАНы — 1. Конусообразное сооружение из кольев для 
укладки и просушки гороха.— Горох на стожары или боганы 
(складывали). Как юрты саётские, боганы стоят. Е. 
2. Подпорки к стожару.— Стог меташь — стржар ставят, 
если круглый. А если длинные, то делают подпоры или бога- 
ны ставят. Это уже метра два, высокие. БР. | 
БОГОРбДСКИЙ. . 
$ БОГОРСДСКАЯ ТРАВА — Растение.— Растет така неболь- 
шёнька, разным мелким цветочком цветет, а сама стелется по 
земле, пахнет, как будто ладан. Напаришь её и от головы ле- 
чишься. Богородская трава небольша, запашиста; парили 
бочки. Если корова там чо начнет, если корову изурочат, то 
её (траву) попаришь и в крынку кладешь. К. 
ЕВбИ. | 
$ БОЕВОЙ Ряд — Самый верхний ряд бревен или досок при 
постройке дома.— Боевой ряд’и череповой ряд. Под матки 
потолок выбирают — это череп, череповые бревна, а сверх 
матки боевые бревна. Е. Крышу с карнизами покроют и на 
хонцы подстропильников прибивают боевые бревна. Это бое- 
вой ряд. Ш. Ко лбам стропил, когда под карниз кроют, при- 
биваются доски, вот с четырех сторон эти доски и есть боевой 
ряд. Ш. 
$ БОВыЕ БРЁВНА — То же, что БОЕВОЙ РЯД.— Сверх 
матки боевые бревна один ряд (кладутся). Стропила в бое- 
вые бревна становят. Е. 
$ БОЕВЫЕ ДОСКИ — То же, что БОЕВОЙ РЯД.— Когда 
дом с карнизами, то есть боевые доски, или боевой ряд. Ш. 
БОЁК — Узкая железная лопатка на конце шеста.— Ког- 
да падат бересто, отопреет в конце мая, тогда как прору- 
бишь бойком, шестом, так только щелкат. Снизу прорубишь 
немного, шестом поддеешь и порешь. Е. 
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БОЛбНИСТЫЙ — С толстым молодым сырым слоем дре- 
весины (о древесине и поделках из нее).— Болонисто (дере- 
во), у него и сердцу мало, болони много сбоку (в слое, ближ- 
нем к коре). Е. Болониста кадочка — брак. Ее, лесину боло- 
нисту, из тайги не возят. БР. ‚ 

БОЛбНЬ — 1. Пленки брюшины, сухожилия.— Подруби 
мяса-то, выбрать нечего, одни болони остались. Ш. Мясо — 
болонь у любой скотины. У жирной скотины и болони не вид- 
но, все зажиреет. А когда выхудает, видишь — болонь. Как 
пленка, жесткая. Кап. Зимой болонь примерзнет к мясу, так 
и варишь. Но жевать-то жестко, трудно. СШ. 
$ БОЛОНИ НАДОРВатТЬ — Смеяться до боли в животе.— 
Мы над ним болони надорвали, так смеялись. Ш. 

2. Верхний молодой сырой слой древесины под корой.— От 
коры сразу (идет) — это болонь называют, а за болонью де- 
рево (т. е. сухая древесина) идет. СШ. Болонь оставил, когда 
кадку делал. Она воду пропускает, кадка гнить будет. Е. 
Сама-то болонь синя, попадет в клетку доски, из которых со- 
бираются кадки, ушаты, бочки, и шаечка бежит. М. 

3. Вся древесина у березы.— На ‘березе под корой болонь бе- 
лая, всё, кроме коры, — это болонь. А на дранье болонь тоже 
дерут, горбыльки-то остаются. Только оно столь не дюжит, 
сразу синеет и пропадает. Е. 

БОЛЬШЕВбСДЬЕ — То же, что БОЛЬШаЯ ВОДА.— Вес- 
ной снег тает, вода в реке подымается, тогда через пороги 
можно ‘на лодке, по большой воде, по большеводью. Р. Я 

БОЛЬШЕКРОМЫЙ — Жадный.— У него снегу не упро- 
сишь (зимой), большекромый такой. Р. 

БОЛЬШЕТОЛЫЙ — Человек с большими глазами.— Это 
вятски так говорят: «Большетолый, все видишь». Ш. Такой 
большетолый, глаза на выпучку. Кап. 

БОЛЬШЬЙ. —. 
$ БОЛЬШаЯ ВОДа — Весенний разлив рек.— Весной, когда 
снег растаивает, то прибыль воды все источники заливает, 
особенно большая вода — это троицкая. Р. 

БОР — 1. Лес из хвойных пород, с примесью березы, оси- 
ны.— Сосняк, листвяк, березник, осинник, кедрач, кедровый 
лес — всё бор. Были раньше лесные дачи. Куда поехал? — 
В бор. Е. ‚. 

2. Отделившаяся от тайги часть соснового леса.— Бор — ко- 
ло деревчи, сосновый, а когда сплошной — это лес. СГ. 

БоРБАТЬСЯ — Плескаться в воде.— Пойдем-ка, детишки, 
на реку, борбаться будем в воде. М. р 
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БОРНОВОЛОК — Человек который боронил.— Он поехал 
сеять, а я прошусь боронить. А он: «Какой ты борноволок, 
мала еще». Ш, 'Борноволок лет 13—14. Ребятишки боронили. 
На коне сидит’и боронит. Кур. Борноволока наймовали. Ков- 
ды свои еще маленьки были. Ш. Борноволок на лошади вёр- 
‘хом сидит, правит. Ш. Боронит он, потому ‘борноволок. Ш. 
Е брата еще маленьким отдали в борноволоки. 

ап. 

БОРОВОЙ — Выросший в бору (в | знач.).— Сосняк, 
осинник, березник 'боровой — корьковитый. А в тайге дубров- 
ник — лес — чистый, жаровой. Ну, сосен у нас не было. Оси- 
на больше. Кур. Боровой березняк жарче много, ну крепкой 
пилить. Е. 

БоРСУК — Барсук.— Ббрсук из себя рыжеватый, поболь- 
ше хорошей кошки, на лапах когти большие. У них шкура 
крепка очень, ноги коротенькие, шерсть жесткая. М. 

БОРТИНА — Старое, очень толстое дерево.— Старая ог- 
ромная лесина — сосна, кедра, осина — охвата два-три — 
бортина. М. Переродился лес, . редко бортину 150 лет най- 
дешь. М. Бортина — это высокая осина, не обхватишь, тол- 
ста, и сучья толсты. Е. 

БОРТИННИК — Собир. ` к БОРТИНА. — Бортинников у 
нас нет. Молодой лес. Е. 

БОРТНЯ, только мн. ч.— Ульи в дереве.— Бортня не де- 
лали здесь, дуплянки со пчелами были. ВП. `.- 

БОРТНЯГ — То же, что БОРТИННИК.— Бортняга много, 
перерослый лес. БР. Пустых много, пчела заводится в борт- 
няге. Ш. 

БОРТНЯК — То же, что БОРТИННИК.— Бортняк, борт- 
няки — лес сосновый, толстый. Если не пустая, идет в дело, 
а пустой — на дрова. Е. 

БОРТОВИНА — То же, что БОРТиНА.—Бортовина сто- 
ит — кедра, сосна. Дупли ‘бывают, пчелы привизваются. ВУ. 

БОРТоВНИК — То же, что БОРТНЯГ.—Борть толста, 
перестойна. Много — так бортовник, бортняги. СШ. 

БОРТОВОЙ — Прил. к БОРТЬ.— Листвяг или кедрач бор- 
товой — толстый, суковатый, на поделку не идет. В детстве 
(помню) в сосне бортовой мед нашли. ВУ. 

БОРТЬ — Очень старое толстое дерево. Борть — уже пус- 
тая, старая лесина. М. 

БРАТЕННИК — Двоюродный брат.— Мы с братенником 
шишковать уедем. Ш. 

БРАТИК — Брат.—У меня старший братик женился. Р. 
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БРОДЕШбЧКИ — То же, что БРОДНИ.— Бродешочки 
самодельны. Кап. 

БРоДНИ — Легкие сапоги из мягкой кожи. Бродни — 
это сапоги из мягкой хорошей кожи с подвязкой у голенища. 
С. Их можно выворотяшки назвать, только раньше броднями 
называли. Ш. Бродни — кожаные сапоги с подборикамн, без 
подвязок, легкие, как чулки. Ш. 

БРДНИК — 'Бредень, рыболовная снасть.— С недоткой 
бродник сравнить можно, ну бродник поболе. Р. 

БРОСИТЬ. . 
$ БРОСИТЬ В ЗАБОТУ — Озадачить и испугать.— Наш дом 
у самого краю. Ходила раз на мельницу, задержалась. (Но- 
чью возвращалахь). Дошла до дому, лежат плахи, лес пилё- 
ный. Не узнала. Пошла дальше. Дошла до городьбы Мураш- 
киных — не узнала. А дождь льёт|! Там горбылем обито. 
Иду — всё городьба. Нет, незнакомо. В заботу меня бросило. 
Обшит новой тесницей дом — нет. Кружусь. Р. 

БРУСНИЦА — Брусника.— Кустик небольшой, листичек 
кругленький, тверденький, его пьют, когда одышка берет. 
Брусницу берут гребочком, ягода красная, из нее варенье ва- 
рят, сахаром засыпают, и всю зиму она стойт. Ш. 

БРЫЗГАНКА — Мелкая ягода. Сегодня ягоды нет, так, 
брызганка, черника, малина кое-где. Р. | 

БРыНДИТЬ — Капризнихать.— Начал дело, так не брын- 
ди, а кончай его. Ш. 

БРЮКВЕННИЦА — Каша из брюквы.— Парили брюкву, 
когда поспеет; изрубить сечкой, маленько посолить, маслом 
обольешь, хорошая каша получается. Хорошее кушанье. Ешь- 
ка, девонька, как брюквенница хорошая. Е. Парили паренки, 
делали брюквенницу и с ней пекли брюквенные пирожки. Ш. 

БРЮШИНА (устар.) — Высушенная оболочка брюшной 
полости животных, вставляемая в окно вместо стекла.— Ове- 
чек кололи, брюхо пороли, выдирали требушину, промывали 
и высушивали. Когда ‹ухая сделается, брюшину в окна 
вставляли. Какой там свет? Маленько светит через брюшину 
и ладно. Е. Сквозь брюшину-то видать тускло. В окошки в 
стайках вставляли брюшины овечьи и бараньи. Ш. 

БУГОРИСТЬ — С буграми.—В горах, в бугористом 
месте свилеватая береза. ВУ. 

БУГРИТЬ — При прокладывании дороги делать ее выше 
окружающей ровной поверхности.— Бугрить — делают буг- 
ром, чтобы вода уходила с дороги. Кап. 

БУЕРАК — Узкий извилистый овраг.— Буерак — это боль- 
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шой лог, глухое место, так же, как и овраг, но идет зигзага- 
ми. Ш. 

БУЗОВАТЬ — Бить.— Ребятишки бузуют друг друга. Ш. 
Муж жену бузует. Ш. Тот тоже, как напьется, так и давай 
бузовать. Кап. Ну, бузует, или набьет, и что угодно сделает. 
Брат больной лежит, а она ‘бузует, поленом она его, так он 
сюда просится. Ш. | 

БУРДОМашШИТЬСЯ — Кипеть, бурлить (о воде).— Бро- 
сят нагретые каменья, вода бурдомашится. Ш. 

БУРМУС — Старинный женский праздничный костюм, об- 
шигый бисером, с суконной накидкой.— Бурмус носили бога- 
тые, как костюм, обшитый каральками черненькими (бисе- 
ром), и надевалась на него накидка. Длинная юбка до полу, 
широкая. Только в праздник надевали. Суконну накидку бо- 
гатые надевали. Бурмус — это наряд. Кап. Бурмус — одежда 
праздничная, чистого драпа, обшита бисером. Ш. Бурмус — 
накидка, обшита бисером, носилась по праздникам. Ш. 

БУРУН — Куча, очень большое количество.— Куды такой 
бурун дров набрала? Ш. Бурун настирала. Кап. У них денег 
целый бурун. Ш. 

БУС — Пыль, появляющаяся в виде отходов при обработ- 
ке орехов и т. п.— Оттерки, бус лир— отход, когда орехи 
трут. Е. Сначала орех с крупным бусом (отсеивают), а шелу- 
ха идет скидом. М. 

БУСОВб — Мука первого сорта.— На бусово сеяли, пе- 
ченье делали: Ш. 

БУСОВЫЙ — Из муки первого сорта (о хлебе).— Хлеб 
бусовый — первосортный. Ш. | 

БУСОВЫЙ — Прил. к БУС.— Бусовое сито всегда есть. Е. 

БУТИТЬ ! — Выпаривать белье с золой и камнями.— Бу- 
тили белье так: наложишь белья холщова, накроешь ска- 
тертью или тряпкой там, золу с полведерка, потом кипяточку 
и камни сверху. Попреет, и стирать не надо. Ш. ь 

БУТИТЬ? — Издавать глухой звук.— Ситовое дерево уда- 
ришь — бутит, ядрёное — звонкое. БР. 

БУТУЗ — Неразговорчивый.— Бутуз, с людьми не хочет 
разговаривать, стеснительный такой. Сестры муж был цен- 
ный человек, хороший, а первый раз человека увидит, так, 
как бутуз, сидит, молчит. А уж как выпьет, так говорит. Ш. 

БУТУЗКА — То же, что БУТУЗ.— Ну, бутузка, и не раз- 
говаривает. Ш. 

БУЧИТЬ — 1. То же, что БУТИТЬ. в 1 знач.— Белье в кад- 
ке бучили. Бельё. раньше.в кадках бучили с золой и камнями, 
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а теперь больше с содой да < мылом в стиральных машинах 
стираем. Ш. | . ь 
2. Мыть, запаривать кадку раскалёнными камнями с ду- 
шистой травой.— Бучили кадки — это мыли и парили с бого- 
родской травой или веником или с душничкой, чтобы духу 
никакого не было. Е. Надо кадку бучить, соленину солить. Ш. 
БыРЬ — Быстрое' течение.—На самую бырь, на быстрину 


салик вынесло. Р. 


В БЕРЕЖКИ — В сохранности.— Всё босиком, всё холщо- 
во (носили). Обдуешь и положишь в ящик. По тридцать и 
двадцать лет (носили), всё в бережки. ВП. 

ВАЙМА — 1. Выемка в бревнах плота, в которую встав- 
ляется поперечная скрепляющая толстая жердь.— У плота 
есть ронжи, кольца, клин, вайма, греби, подскамок. Р. Запи- 
ливают комли у цельных хлыстов и выбираются. Поэтому и 
займа. Одна ронжа в вайме, а в’вершине без нее (ваймы) 
ронжа тоже. СГ. | 
2. Жердь, скрепляющая бревна плота. Эту же ронжу на- 
зывают и вайма. Е. : 

ВАЛ — Болезнь дерева,‚ выражающаяся во вздутии от- 
дельных участков ствола.— Валы по ей, и на сосне, и на кед- 
ре, как ковриги, по всей. Бывает, само собой, в лесину не 
пропускает. М. : 

ВАЛЁЖИНА — Дерево, сваленное бурей, водой или бес- 
цельно срубленное и брошенное в лесу.— На сырую кедру не 
давали здесь раньше билет, а только на валежину или сухо- 
стойную (высохшую, но стоящую на корню). Е. Который дир- 
кой лес, который нет. Бьешь, бьешь, и нет (никак не раска- 
лывается). Бросишь. Она валежиной станет. Р. Погода, вет- 
ры зачнут, стара (я), поврежденна:(я) слетит (лесина} — это 
валежина. К. 

ВАЛЁК — Деревянная доска с ручкой и рубцами, служа- 
щая для выколачивания белья при стирке и прокатыва- 
ния.— Рубель — рубцеватый валек. Ш. Вальком колотят и 
гладят белье. Кап. Вальком белье катали. Ш. 

ВАЛОВАТЫЙ — Прил. к ВАЛ.—Валоватая — это по всей 
лесине поперечные валы. БР. Валоватое дерево — с хороше 
заметными кольцами и волнами. Ш. - 
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ВАЛОВОЙ — Неповоротливый, но трудолюбивый.— Вало- 
вой — тихой, така ухватка, а он все сделает, но тихо. Другой 
и здоровый, а ухватка така. Анисья и работала хорошо, а 
валовая была. Валовой конь 'уж вытянет в гору. Валовой — 
это тихой. Он всю работу делает тихо, но верно. Все делает 
человек, а валовой, тихой. Ш. 

ВАЛЬБИ ЩЕ — Место с примятой травой, мелкими кус- 
тарниками, где лежал зверь.— Ее (медведицу) опасно с семь- 
ей добывать. (Однажды) гляжу — вальбище. Семья лежа- 
ла. Р. 

ВАРНАК — 1. Хулиган.—Ему что, варнаку, он уже в 
тюрьме сидел, ему все нипочем. Ш. Варнак — это уже в за- 
ключении был. Ш. 

2. Озорной мальчишка.— Варнак у меня внук-то, вчера окно 
разбил у соседки, домой не загонишь, озорник. Ш. 

ВАСюхХИ — Поганые грибы, желтые и черные, корявые 
сверху. Грибы есть таки поганые, как зонтиком, черные 
воопче — васюхи. СШ. 

ВДИЧЬ — Странно.— Вдичь мне все было. К, Ранешное- 
то теперь вдичь. Ш. 

ВЕДЁРЦЫ —1. Ведра небольших размеров. — Ведра 
большие, а ведерцы маленькие. Мы и сейчас и раньше воду 
в ведерцах держим: колодцы-то близко. СШ. 

2. Специальные ведра для меда.—Ведерцы деревянные и 
железны. Еще зедерцами звали пудовые ведерцы с ме- 
дом. СШ. ` 

ВЕКОВЕЛЫЙ — Старинный, древний.— ‘Село наше стоит 
давношнее, вековелое, сосконвечное; тут и деды наши осно- 
вались, и мы помрем. Ш. У меня есть вилка, ей боле ста лет, 
ничо ей не сделается, она неизносимо вековелая. Ш. 

ВЕКУШКИ — Деталь ткацкого станка. Векушки, берда, 
набелки — это все в кроснах. Р. 

ВЕЛИ КаАТИТЬСЯ — Гордиться, превозносить себя, хва- 
литься.—- Великатится, шибко умный, над другими насмеха- 
ется. Задается он. Ш. Идет, голову задрал, звеликатится. 
Кап. Великатилась собой, достойная была, богатая бабка-то 
была. Говаривала: я тебе ужо набью. Ш. 

ВЕЛИКАТНЫЙ — Заносчивый. — Великатный ведь он, 
листократный, интеллигентный, важничает, ‘великатится. Ш. 

ВёНДА — Плетеная загородка для ловли рыбы.— Венду 
ставил, ловил как-то налимов. Загородишь метров пять- 
шесть, а в середке долбишь и берды к кольям привязываешь, 
а в середке ставишь морду. Ш. 
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ВЕНЬГАТЬ — Хныкать, капризничать.— Чо он веньгает, 
матери покою нет. Кур. 

ВЕРБА — Цвет ивы. — Верба бывает на тальнике. Желто- 
тал, деревцо тонкое, скрасна, вербы рвем с него. Р. 

ВЕРЕС — 1. Кустарник вереск.— Верес лесинка есть, ма- 
леньки иголочки, пушистеньки, ягоды черненьки; в тайге, на 
клюквенном месте растет, в болоте. М. 

2. Можжевельник.— Верес — коричневое (деревцо), но тол- 
сто не растет; как березка, молоденька корочка. Цветет на- 
подобие малины. Р;: 

ВЕРёСКАТЬ — Сгорать` очень ‘быстро, с яркой вспышкой 
и потрескиванием.— Из пихты ‘помело не ладят, как порох 
(оно), сверескает только. Смолиста она, сериста и верескает 
только (как подожжешь). М. 

ВЕРЕСНУТЬ — Сильно загреметь (о громе).— Гром с 
треском, 'ажно трещит все, вереснул. Е. - 

ВЕРЕСТ — То же, что ВЕРЕС в 1 знач:— Верест, как пих- 
та, хвоя такая же, раостилается по земле, ягодки синие, по 
гарям растет. Цвет не теряет. ВК. 

ВЕРЕТЁШКА — 1. Приспособление для пряжи шерсти.— 
Сейчас на ‘веретешку шерстку прядем, а ране и кудель. Ш. 
2. Перен. Шустрый, быстрый человек.— Как вроде человек 
крученый. Вот ‘и товоришь: «Ну, ты и веретешка же!» Кур. 
Веретешка, не ребенок, так и крутится. Ш. У ‘нас веретешка 
скажут про быстрого, а здесь хохлы есть, так они не скажут 
веретешка, а веретя. Ш. 

ВЕРЕЩАГА — Яичница из яиц и молока.— Верещага де- 
лается из яиц и молока. Во всякое время верещагу делали из 
одних яичек. Ш. 

ВЕРТЕП — Трудно доступное таежное горное место.— 
Вертеп к овражине относится, горы крутые и лес. Р. Вот где- 
нибудь лога, промоины и лес там всякий, и говорят: «Попал 
в вертепы», «Вышел из вертепов». Ш. Гора крутая, откос 
крутой и лес, крутой ложок — вертеп. С. 

ВЕРТЕПИК — Участок горной тайги.— От Крестика (на- 
звание села) до Ермаковского (название села} такой лес 
был! Береза сантиметров по семьдесят-восемьдесят в обхва- 
те, были и с сосной отдельные вертепики. С. 

ВёРХНИК — Верхняя часть окна.— Между двумя косяка- 
ми окна вверху — верхник, а внизу называется подушка. Что 
теперь сделаешь, если ни верхник, ни подушка не подходят? 
Вытри-ка верхник от известки. Верхник раньше называли на- 
личник. Ш. 
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ВЕРХОВКА — Сильный ветер в ясный день, предвестник 
ненастья. Другой раз ясный день, а потом закружило; за- 
мело, сверху ветер дует — это верховка подула. Р. 

ВЕРХСНКА — Верхняя рукавица, предохраняющая ва- 
режку от износа.— Кожанка надевается на варежку. Кожа- 
ная верхонка и кожанка вся.. И долго в ней ходят. 
Кап. ` : 

ВЕРХОТИНА — Вершина, начало оврага.— В Песеговом 
ключе кедрач в самой верхотине: Р. 

'ВЕРХУШИНА — Верхушка любого дерева.— Белка ухо- 
дит вверх, на верхушку дерева, на верхушине даже и на бе- 
рёзе прячется. Ш. 

ВЕРХУШИНКА — То же, что ВЕРХУШИНА.— Вот иног- 
да шишки остаются на самой верхушинке, там их только 
белка достаёт. Ш. 

ВЕРШИНА — Крона дерева.— Вершина — это во(о)бще 
вся лесина (крона). М. 

ВЕРШИННИК — Верхние части деревьев, отходы при 
разделке ствола дерева.— Когда обрубят лес, а все негодно 
остается — это ‘вершинник. Даже дровину не вырежешь. Р. 
Вершинник молодижный нельзя на веник брать, он свернет- 
ся трубочкой. М. 

ВЕРШИТЬ — Укреплять вершину стога сена, заканчивать 
его.— Надо зарод завершить, а то дождь скоро. Под конец 
вершат зарод, для топо чтобы его не разносило ветром и не 
мочило. Ш. 
` ВЕС — 1.. Старинное название весов с`тарелками.— Вес — 
это безмен с тарелочкой. Ш. . 

2. Какое-то количество продуктов.— Дай-ка вес хлеба. Ш. 

ВЕС&ЁЛКА — Деревянная лопатка для размешивания тес- 
та в квашне.— Веселкой месят тесто. Гладенько ‘веселка бы- 
ла выстрогана. Е. Веселка — как лопатка. Ш..Надо не рука- 
ми, а веселкой месить тесто. Кап. - 1 

ВЕСИТЬСЯ — Свисать.— Марал мох ее который ве- 
сится на лесу, зеленоватый. СШ. 

ВЕСНИНА — Шерсть, снимаемая с молодых ягнят вес- 
ной.— Вэснину снимают только с ягушек весной. Ш. 

ВЕСНОВАТЬ — Охотиться весной по насту.— Весной по 
насту, когда снег садится, идут охотиться, говорят, весновать 
пошел. Р. 

ВЕСНОДЕЛЬНЫЙ — Заготовленный весной (о дровах). 
— Весной порубят дрова, они за лето высохнут и называются 
зеснодельные. М. 
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.ВЕСНУХА — Малярия.— Сейчас и не болеют вовсе, а 
раньше, как снег сошел, и веснуха ‘пошла. Р. 

ВЕТРЕНА — Порок древесины, щель внутри сырорасту- 
щего дерева.— Ветрена, ветреницы — персты лезут туда в се- 
редину - (ствола). Е. 

ВЕТРЕНИК — Небольшие березки или тонкие длинные 
прутья, связанные верхушками и спущенные на бока стога 
для предохранения от раздувания ветром.— Ветреники кла- 
дут по обеим сторонам зарода. К. 

ВЕТРЕНИЦА ! — То же, что ВЕТРЕНИК.— Ветреница и 
на стоту. СШ. 

ВЕТРЕНИЦА? — То же, что ВЕТРЕНА.— Хорошо и ко- 
лоть для дранья такие ветреницы, она слаба, расходится. 
Которая старая лесина, растения (роста) не имеет, начинает 
вроде сохнуть, тогда и ‘получаются эти щели. Кора может 
быть цела, а внутри щель, руку можно иногда просунуть, 
чаще у комля (в нижней утолщеной части ствола) может 
быть. БР. 

ВЕТРЕНКА ! — То же, что ВЕТРЕНИК.— Вички (ветки) 
кладешь, спустишь` на бока (стога) — это ветренки. Р. Вет- 
ренки березовы от ветра сохраняют стог. М. Кладут на сено 
большие прутья, чтоб не сбивало ветром,— это ветрен- 
ки. Е. 

ВЕТРЕНКА 2 — екон от коры молодая береста,. 
употребляемая как народное лекарственное средство.— От 
лесинки отскочит берестинка — ветренка; молодо(е) бересто, 
как бумажечка курительна(я), попарим, она горькая и свя- 
зывает, ребятишек лечим. М. 

ВЕТРЕНКА 3 — То же, что ВЕТРЕНА.— Ветренка — щель 
с одной стороны (ствола), половина дерева отомрет. Р. 

ВЕТРЕНКА * — Легкомысленная женщина.— Ветренка — 
куда ветерок, туда и умок. Кур. 

ВЕТРЯНКА — То же, что ВЕТРЕНИК.— Ветрянку кладуг 
на сено, чтоб не упало. Р. | 

ВЕТЬ — Ветка.— Старая-престарая береза, вети висят, 
косам косяста (я) называем. Е. 

ВЕХОТКА — 1. Мочалка.— Моются вехотками, их россий- 

ские зовут мочалками. Когда мочалка назовут, когда вехот- 
ка. Кап. 
2. Тряпка.— Пол моют вехоткой. И тряпку со стола стирать 
тоже вехоткой зовут. Е. Мочалка — это из рогожи, вехотка 
из тряпки или шабура. Ш. 

ВЕХОТЬ — То же, что ВЕХОТКА во 2 знач.— Вехоть — 
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это тряпочка или теплушник- трава. Ей мыли. «Принеси ве- 
хоть пол мыть или со стола стирать». Кап. 

ВЕХТЬ — То же, что ВЕХбТКА во 2 знач.— Ох, теплуш- 
нику нарвала ‘на вехти. Пол моем вехоткой, или вехтью. Ш. 

ВЕЧЁРКА (устар.) — Гулянье вечером, пляски.— Моло- 
дежь на вечерку ходила, клубов-то не было. Раньше все на 
вечерки собирались. Кап. На вечерки ходили еще. Это уж от- 
купают комнату. Рублевку дадут. И пляшут там всю ночь, 
поют. Ш. Помочь каку делают и тоже вечерку собирают. 
В вечер угощают, гуляют, пляшут, танцуют. Где-то надо бы- 
ло танцевать, клубов же не было. Вечерки были. арни избу 
откупают и девок плясать зовут. Ш. 

ВЕШАЛКА — Улей, подвешенный на дереве.— Вешалки 
сделашь, долблянки, и подвесишь на кудрявую, сучковатую 
(лесину). Её хвоей обставишь, от птиц загородишь, а пчела 
найдет себе (ход). Если в вешалку залетела, то ‘к зиме уби- 
‘раешь в теплое место. М. Вешалка — дуплянка, (её) на сучок 
вешали. Р. | 

ВЕШАЛО — Жердь или деревянный крючок, на который 
вешают что-либо.— На вешала табак вешали сушить. Кап. 
Вешала везде есть, белье вешают в бане. Кап. Мясо-то на 
вышке, несколько вешалов весится, а людям не дают. Челове- 
ка считали хуже собаки. Ш. 

ВЕЩИЦА — Сплетница.— Наталья у нас как вещица: 
чуть где чо услышит, вся деревня знает. Ш. 

ВЁДРО — Хорошая, ясная погода. Ненастья нет, дождь 
не идет, вёдро на улице, хороший день. Ш: } 

ВЖиВНОСТИ — В живых.— Как, он еще вживности, но 
погиб еще? Ш. Еще бабушка, когда была вживности, так го- 
ворила нам про это. Ш. Вон сколько детей вырастила, в нуж- 
де, все вживности, а бросили теперь. Кап. 

ВЗАДИР — По спирали.—Свилевата лесина на драньё не 
идёт, (она) идет взадир. Р. 

ВЗаДПЕРЕДКИ — Через голову.— Я перевернулся взад- 
передки. Р. 

ВЗаАДПЯТКИ — 1. Назад, пятясь.— А винозник-то взад- 
пятки да убежал. Кап. 

2. Наоборот.—Сначала так говорил, а теперь взадпятки. Ш. 

ВЗАМУЖ — Замуж.— Вот, вышла взамуж, отгуляла, и 
вот квашня тебе, пеки. Ш. ОЙ, мила моя, ты же вышла вза- 
муж, терпи. Кап. 

ВЗапУСК. ] 
$ ВЗаПУСК ЛаЯТЬ (о собаке). — Лаять, не отрывая носа 
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от ‘следа зверька.— Когда собака нос кверху держит и лает, 
голос у нее звонкий. А как услышишь, что голос глухой, зна- 
чит, взапуск собака лает, нос к земле держит, соболя чует, 
который запустился. Р. 

ВЗБУГРИТЬ — Поднять буграми. — Бугрить — делают 
бугром, чтобы вода уходила с дороти. Насыпать её, поднять 
в вышину, взбугрить землю в кучу. Кап. 

ВЗДАНУТЬ — Добавить пару в бане.— Ну-ка, вздани-ка 
пару. Ш. Вздануть — это поддать пару. СШ. 

ВЗИРАТЬ — Смотреть.— Не работай, Александра, сильно, 
вся изробишься. Он уже израбился, чо ‹на его взирать. Ш. 

ВЗЛОБОК — Повышение рельефа, небольшая пологая го- 
ра.— Взлобок — это подъем, горочка. Чисто место, и вот 
подъем, взлобок. Взлобок — гора крутая, но небольшая. На- 
силу-насилиу выехал ‘на этот взлобок. Раньше В. И. Ленин у 
нас на охоту ходил. Пойдет, сядет отдыхать на взлобке, и его 
всем вокруг видно. «Вон Владимир Ильич на взлобке сидит, 
отдыхает». Ш. 

ВЗОПРЕТЬ — Слежаться после пахоты (о парах).— Взо- 
преют пары, полежат дня 3—4, а потом боронят. М. 

ВЗяТЬСЯ — Прижиться, привиться (о растениях).— Расте- 
ния садят и говорят, что примутся, возьмутся - ‚(будут расти). 
Ш. Взялся цветок, отрос, вымахал, ишь, здоровенький какой. Е. 

ВИДИМЫМ-НЕВИДИМЫМ — Видимо-невидимо. — Девя- 
тильник — это трава така, ‘в поле у нас за рекой её видимым- 
невидимым. Её варят и лечатся. Ш. 

ВиЛА — Вилы.-— Выбирают на вилу виловатую лесину, ‘ну 
больше «сучковатую» скажут. БР. 

ВИЛахА — Сук, удобный для поделки вил.— Хорошая на 
вилы — вилаха. Ищем ее в бору до листа, а как листом оде- 
нется ерео — не видно. М. 

ВИЛаШКИ — Двурожковые деревянные вилы с длинным 
черенком для подавания снопов на воз, на скирду.— Вилаш- 
ками снопы подают. Это палка длинная, сверху с рожками. 
Ими подденешь сноп за вязку. Е. 

ВИЛИСТЫЙ — С разносторонней кривизной (о дереве).— 
Которое дерево в разные стороны извивается — вилистое. М. 

ВИЛОВатый — Раздвоенный (о дереве).— Виловатая, 
вилуха — это с корня самого две лесины идут. СШ. Вилова- 
тая — это вилы на ней. Р. 

ВИЛючЧИиЙй — Делающий частые извилины.— Клиушает 
где река, где реки зилючие — забока; там -чаща, ягоды, кис- 
лятник (красная смородина), ‘смородина, М. 
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ВИЛюшШЕЧКА — Украшение из теста. Курник варила 
лично. Отварят мясо, отвар ржаной мукой замесят, напарят, 
крупы, пережарят с салом, загнут, нарядят его — были раз- 
ные рубцы, зилюшечки — и кругом его этим обкладываешь. 
Кап. м 

ВИЛюшШКА — Винтообразное расположение волокон дре- 
весины.— Косая лесина? Оно косо колется. Так не бывает, 
что комель косослойный, а дальше ровно. Она винтом вся 
пойдет, как уже с вершины зачалась, так и до конца косая, 
хоть лисвень, хоть берёза. Берёза — так вся вилюшками. Ш. 

ВИЛЬ — Небольшой водоворот.— Может, что-либо в воде 
или человек утонул, так над ним этот виль поднимается. Ш. 

ВИЛЯТЬ — Образовывать водоворот.— Виляет, бушуег 
вода на реке, кружится так воронкой такой. Ш. 

ВИНОВАТИТЬ — Считать виновным.— Они меня винова- 
тили, а я не знала ничего. Р. 

ВИНТОВСЙ 
$ ВИНТОВОЕ ДЕРЕВО — С завивающимися по спирали сло- 
ями древесины.— Винтовое дерево — это вот полено раско- 
лоли, и слой древесины идет винтом, а ‘прямоствольное — 
древесина идет, как пилой отрезана. Е. У винтового дерева 
жилы винтом идут. К. 

ВИТОЙ — С извивающимися ‘слоями древесины (о дере- 
ве).— Витое; или кособолюнное дерево. Как вита(я), и ствол 
есть вьется, а есть у которой болонь вьется. М. 

ВИЦА — Прут, используемый ‹в хозяйстве.-- Отрубишь 
прут, называем вица. Р. «Вот возьму вицу, будет тебе ба- 
ня» — кричишь. Ш. Старик короб плел, ‘вицы не хватило, 
пошел к речке. Нарубит, скоро придет. Р. Кольцо на плот из 
крупной вицы (делают). Р. Свалишь сухару, отпилишь кряж, 
зарубил только щепку на верхней и на нижней, друг на 
дружку кладешь, забиваешь по Два кола на концах, вицей 
их свяжешь, чтоб не расходились, огня подложишь, он хоро- 
шо ‘берется. СШ. | 

ВИЧА — То же, что ВИЦА.— Кольца на плот из вичи де- 
лают. ВП. Вича — это (ей)’ городят городьбы. М. 

ВиЧКА — Уменьш. к ВИЧА.— Вичка, вича — это прутик, 
ну и называли, однако, «лозга» по-старинному. М. 

ВКЛЕПАТЬСЯ — Обознаться, ‘ошибиться.— О| Я как 
вклепалась! Никак не узнала, думала, он и не он. Вклепа- 
лась, за другого приняла, не узнала. Лет-то уж больно много 
прошло. Кур. 

ВЛАД — 1. Владеть, действовать чем-л.— Палец не 
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владает совсем. Больно замерз. Ш. Рукой не владаю, ревма- 
тизма. Ш. , \ 

2. Иметь что-либо.— Я ` хозяйства не владаю, нет и коро- 
вы. Ш. . . 

ВЛАДЕНЬЕ — Сила.— У льяного нет владенья домой ид- 
ти. Р. Ослаб человек, владенья нет. Ш. 

ВЛАДЕТЬ - То же, что ВЛАДАТЬ в 1 знач.— Владеют 
еще руки, ноги, а у деда уж нет. Кур. Не владеет у меня ру- 
ка. М. ь 

ВЛаПУ — Вид углового соединения бревен при строитель- . 
стве.— Как хорошо врублено влапу — не набежит, не шеве- 
лится. Брусья всё-то влапу рубят, а круглые бревна так вы- 
рубают. Е. Влапу — перекос на перекос заходит, и получает- 
ся ровно угол. Е. Влапу рубят кедровый, вроде щипчику 
(получается угол). Е. - 

ВЛЕКАТЬ — Привлекать.— Обоз как влекает! Намаешь- 
ся! «Отдохни!» (жена говорит). Нет! Ночью кто-нибудь в ок- 
но тук-тук! — «Надо ехать!» Без меня и обоз не идет. Е. 

ВНАКЛСОНКУ — Наклонившись.— Горбушей рожь косили. 
Она с коротким черенком, поменьше литовки, и косят ей 
внаклонку. Кап. | 

ВНАТУГ — 1. С большим усилием, через силу.— Внатуг 
поработал, а теперь болею. Р. 

2. Туго.— Завяжи веревку внатуг. Р. 

ВОДилЛИНЫ — Приспособление для направления движе- 
ния коней по кругу при молотьбе.— Кони воробы тянут, или 
водилины, по кругу, по снопам идут и зерно сбивают. Кони 
‚к жерди (привязаны), а жердь стоит по середке на столби- 
ке. М. 

ВОДИТЬСЯ — Нянчиться с детьми.— У них нянька водит- 
ся с детьми. Водиться ездила с ребятишками в Контаре- 
во. Ш. 

ВОДяНКА — Бочка для чистой воды.— Если воду дер- 
жать, то кадкой не зовут, а водянка. Кадка бывает для со- 
лонины. «Ну-ка принеси водянку, сейчас по воду пойду». Ш. 
а — это кадка, в которой держат чистую воду. 

ап. 

ВОЗГРИ — Выделения из носа.— Развесил возгри, утри. 
ия, дак распустил возгри. Ш. Возгри у лошадей быва- 

ВЗЛБЕНКА — Гриб-волнушка.— На рыжик волбенка' по- 
хожа, красивше белой` белянки. С. 

ВОЛГЛЫЙ — Влажный.— Трава волглая, еще не высох- 


29 


ла. Сено волглое, если не досушено: Е. Волглое белье лучше 
гладишь. Ш. 

ВОЛДЫыРЬ — Нарост на дереве, . напоминающий опухоль 
на теле животного или человека.—Волдырь —это нарост на 
дереве, ‘вроде гладкой шишки, под корой. На любом дереве 
может быть. Внутри витое жилками, связистое, из них дела- 
ли чашки. СШ. 

ВОЛМЕНКА — То же, что ВЫЛБЕНКА.— Даа, края 
загнутся. Розовата, рбзова. Волменка с бороздочками. Р. 

, ВОЛНа — Волнистый слой древесины.—,Валоватое дере- 
во — с хорошо заметными кольцами и волнами. Ш. 

ВОЛНиСТЫЙ — С перевитыми слоями (о древесине).— 
Волнистое дерево, витое, особенно береза. Топорищи делаем. 
Чем воднистее, тем крепче. Ш. 

ВОЛОСЁЦ — Вид мха.— Татары голую ногу обвязыватют 
волосцом, а сверху немного портянкой, и тепло. СШ. Теп- 
лынь — трава, или волосец, зимой и летом зелена. Под мох 
подрезаешь (и этим слоем обвертываешь ногу) и как в пор- 
тянках. Нанайцы употребляют ее, слой портянки, слой волос- 
ца. Ноги не преют. БР. Волосец есть. Стельки из волосцу не 
мокнут, не отпачивают. (Если наденешь) еобачьи чулки, но- 
та мокрая, а от волосцу сухая. ВК. 

ВОЛОСНиК — Домашняя шапочка из ткани или праз- 
дничная, расшитая бисером, повойник.— Я вычесала голову, 

где же волосник? Мне надо надеть волосник. Ш. Празднич- 
ный волосник обшивали бисером, а не праздничный просто 
шился шапочкой из материи. Ш. 

ВОЛОЧУЖКА — Небольшая копна сена, которую можно 
подобрать волокушей.— Чо ты все одну волочужку везешь, 
корове на три дня не хватит. Ш. 

ВОЛЬНЫЙ : 
$ ВОЛЬНАЯ ПЕЧКА — Истопленная печь после выгребания 
‚угольев.— Муку замесишь погуще и на лист в печку вольную 
ставишь пожарче, простоит до вечера и пахнет квасом. Кап. 

ВОРбБЫ — 1. Приспособление, на которое наматывают 

пряжу.—На воробы пряжу навиваешь, на вьюху надеешь. 
ВП. Кто «воробы», кто «вьюха» говорит. ВП. 
2. То же, что ВОДИЛИНЫ.— Кони воробы тянут, или води- 
лины, по кругу, по снопам идут и зерно сбивают. Кони к 
жерди (привязаны), а жердь стоит по середке на столби- 
ке. М. . 

ВОРОТЕНЩИК.— Человек, переворачивающий снопы для 
просушки.— Воротенщик переворачивает снопы. С. ` 
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ВОСЕТЬ — Недавно.— Восеть это дело было говорено. Ш. 
Восеть это прошло, даже. за неделю, не больше. Ш. 

ВОСТРОТОЛЫЙ — Со злыми глазами. Такая вострото- 
лая соболюшка, быстро на меня глядит в капкане. Бадожок 
в руку (взяла), убила. СГ. . 

‚ ВОСХбоДНЫЙ — Восточный.— (Еще) ‘на корню лес стоит, 
натес делает (человек) на деревинки. Восходна сторона и за- 
падна, он знает, что выбирать. Р. 

ВОСЬМЕРНИК — Зарод (большой стог), в который кла- 
ли восемь копен.— Ветренники, молодые деревья, кладут по 
обеим сторонам зарода. Начинают зарод — четверики, сколь- 
а копен кладут, так и называют — шестерник, восьмерник. 

ап. 

ВОШКАТЬСЯ — 1. Нянчиться. — Вошкаюсь вон с внуко:м, 
нянька убежала, а я водись. Ш. Вот чо-нибудь конается с ре- 
бятишками, ну и скажут: «Ну, вошкается тут с имя». Ш. 

2. Медленно работать— 'Вошкается-вошкается, ни в горсть, 
ни в сноп. Вошкается долго чо-то. Кап. 

ВПЕРЕВЁРТ — Перевертываясь. 'Впереверт летит ‚(о че- 
ловеке) с горы. Ш. Человек с горы может лететь вперезерт, 
через голову кувыркаться. Ш. 

ВПЕРЕВЁРТЫШКИ — То же, что ВПЕРЕВЁРТ.— Вле- 
ревертышки идет, это в чехарду-езду играют когда. Ш. 

ВПЛбТЬ — Вплотную.— Ежегодно кошу и орешничаю с 
медведями. (Однажды) коня сразу не нашел (пошел искать) 
и нашел ‘на него (медведя). вплоть. Я бы с ним упражнился, 
а я взял малотульку. Стою на тропе, а он в косогоре, как 
до печки. С час стояли — не уходит, а ему два шага, а под 
тропой оплывина. Ну, сейчас свалюсы Насмотрелись, начал 
отступать. ВУ. 

ВПОПЕРЁК.— Поперек.— Табарга — любительница пере- 
секать впоперёк носки. Ш. 

ВПРИТЁСКУ — То же, что ВЗАКРбИ. — Впритёску дом 
крыть. Е. Тесом что-нибудь зашивают, тесину одну в длину 
стесывают с одной стороны, а другую тесину < другой сторо- 
ны стесывают и прикладывают их. Вот и будет впритёску. Ш. 

ВПРОВаЛ — Проваливаясь.— Зверь '(марал) идет впро- 
вал, а она (рысь) поверху, хоть и тлубокий снег. Ш. 

ВПРОЛбОМ — То же, что ВПРОВаЛ.— Сохатый идег 
впролом, а рысь вверх. М. 

ВПРЫСК — Много (о молоке).— Впрыск ‚молока — дояр- 
ки окажут. СШ. 

ВПРЫСКу — В расцвете. Она впрыску, ядреная! Ш. 
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ВРАСПОЛОХ — Врасплох.— Рысь трудно поймать. Если 

бы она врасполох (бывала)! Ш. - 
‚ ВРЕМЯНКА — Временная дорога.— Когда времянка бы- 
ла, шоссейная дорога-то теперь, приходилось и в Усоль про- 
биваться в Белоцарск (Кызыл). Снега, такие ямы. Трудно 
обозу. Е. | з 

ВРУБНОЙ 
$ ВРУБНбЙ УГОЛ — Способ углового крепления бревен при 
постройке— Врубной угол прочный, все равно что по завесу, 
прямой, ни туда, ни ‘сюда. Врубной угол с концами бревен 
на улицу; а влапу — нет. Кур. ы 

ВРы — Ложь, неправда.— ‚Бабка из "ума выжила, нагово- 
рит, только слушай, вры юдне. Р. .- 

ВСПЛытТЬ — Подняться на задние лапы вы медведе).— 
Медвежиха из-за колодины всплыла. М. 

ВСХОТЕТЬ — Иметь желание, захотеть.— - Не всхотела я 
туда пойти. По такой поре не всхотела пойти рыбачить. Ш. 
Я сейчас сильно всхотел молоко пить. Ш. 

ВУТыК — То же, что ВПЛОТНУЮ.— Дранье вендову упи- 
рается не вутык, сантиметров десять остается для воды. СГ. 

ВЫБИВАТЬ 
$ ВЫБИВАТЬ` ЦЕЛб — Делать выемку в русской печи для 
дров, сложенных на растопку.— Выбивать цело —это когда 
свинку (форма печи) поставишь, накладешь чурочек, доска- 
ми их оббиваешь. Глиной их когда обобьешь, чурочки убира- 
ешь, и получается цело. Бывает цело круглое, маленькое, а 
другое большое. Ш. Печка русская без цела не может быть. 
Цело выбивают по чураку. Е. 

ВыБИТЬСЯ — Стать сухим (о болоте).— Раньше зыбкое 
место было, а теперь болото выбилось уже, иссыхает. М. 

ВыБОЙ — Отходы после сбивания растительного мас- 
ла.— Сбойня — остаток, когда масло выйдет, или жмых. 
Сбойня и выбой зозут. Е. 

ВыВЕТРЕТЬ — Похудеть.— Я выветрею, посты соблю- 
даю. Ш. . 

ВЫВОДИТЬСЯ — Воспитать, вырастить.— Я выводила.сь 
с внуком. Кур. До семи годов ростила, все говорила: «Я с то- 
бой выводилась». Ш. 

ВыВОРОТЕНЬ — Дерево, вывороченное вместе с корнями 
из земли. Под выворотень (медведь) выкопал еще яму, 
оставляет дырку небольшую, устраивает? гнездо. М. Если про- 
блудил и копать не может (берлогу), под выворотень ложит- 
ся (медведь). М. Буран шел сильный, темно ‘делается, лес 
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повалит с корнями, ‘всё лесину с корнями — тогда выворо-. 


ь. М. - 
ВыВОРОТКИ — Обувь, сшитая наизнанку и потом вывер- 
нутая.— Ичиги — реманок и подошва, вроде выворотков. Ш. 
ВыВОРОТОК — То же, что ВыЫВОРОТЕНЬ.— Вывороти- 
ло лесину вместе с землей даже. Лежит вывороток, яма ря- 
дом, хоть спи в ней. Р. С корнями ‘вывернет — выворо- 
ток. ВП. 

ВЫВОРОТЯК — То же, что ВыЫВОРОТЕНЬ:— Под `выво- 
ротяком больше медведь себе берлог копает. М. 

ВЫВОРОТЯШКИ — То же, что ВЫВОРОТКИ.— Выворо- 
тяшки — это легкие сапоги без подошвы и подборов, подвя- 
зывались ремешками ниже колена, выше ступени. Шили из 
любой тряпки навыворот. Е. ОЙ, я ‘ребенку выворотяшки ши- 
ла. Ш. 

ВЫГОНЯЛЬНЫЙ ` 
$ ВЫГОНЯЛЬНЫЙ КИСЕЛЬ — Кисель, который подают на 
поминках в самую последнюю очередь.— Вот уж выгоняль- 
ный-то кисель поешь, так уходи, наелся не наелся. Ш. На 

-последнее ставят ‘выгоняльный кисель холодный. Ш. 

ВыДЕРГА — Предмет для удаления гвоздей, гвоздодер.—- 
Выдергой гвозди выдергивают. Кап. Ломать чего- нибудь, то 
выдергой гвозди выдергивают. Ш. 

ВыДУРИТЬ — Высоко. вырасти, — У меня ‚на троёных па- 
рах коноплё выдурило, рукой ‚не достать. Р. 

ВЫДЫМЛЯТЬ — Выгонять с помощью дыма.— Выдымля- 
ют соболя. Он залезет ‘нод лесину, в щели кладут огня, и он 
(соболь) выбежит, его выкуривают на волю. БР. 

ВыЫДЮЖИТЬ — Выдержать, вынести.— Непосильная ра- 
бота, а все же выдюжила. Кур. Насилу-то она выдюжила. Ш. 

ВыЫЗДАНУТЬ — То же, что ВЗДАНУТЬ.— Выздануть — 
значит, поддать пару. Ш. Под каменкой угли лежат полчаса, 
час. Они накалятся, как надо нагреть баню. Печь открыть, 
угли залить —вот и выздануть, приготовить баню. К. 

ВыЗУБИТЬСЯ — Покрыться зазубринами.— Под рогами 
кость у сохатого крёпка. Рубил-рубил ее, аж топор вызубил- 
ся. Ш. 

ВыйТИ !— Закончить учебу.— Моя дочь вышла из шко- 
лы, хоть в институт теперь. Аль на работу. Ш. 

ВыЙйТИ 2 — Стать годной (о шкурке).— Вычистилась бел- 
ка, шкурка у неё вышла, белая стала, готова. Называют «вы- 
ходная белка». Ш. 

ВыйТИЗ 
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$ ВЫЙТИ ИЗ ГОДбВ — Состариться,— Теперь уж я вышла 
из годов, болею, по ягоды не хожу, вижу плохо, устаю. Ш. 

ВЫКАМУРИВАТЬ — 1. Насмехаться.— Выкамуривает над 
ним, надсмехается. Ш. | 
2. Капризничать.— Чо выкамуриваешь? Де я тебе возь- 
му? Ш. 

ВыКАТАТЬ — 1. Уничтожить.— Кони катаются, посев вы- 
катают. Понятно, коровы, они уж лягут, так не будут катать- 

`ся. Ш. Кони`весь овес ‘выкатали. Она (лошадь) же ляжет и 
валяется пою нему. Ш. 

2. Что-то приготовить из теста— Квашня поспела, надо вы- 
катывать. Колобки выкатали. Ш. 

ВЫКАТЫВАТЬ — Несов. к ВыКАТАТЬ во 2 знач.—- 
К празднику шаньги- выкатывали. Кап. Ну, давай, тесто из 
квашни выкатывай, пора стряпать. Ш. Выкатывать, только 
разделывать (тесто). Кур. : 

ВыКВАСКА — Закваска для теста.— Выкваска — подбой- 
|. то еще не поспела, плохо поднялась, хлеб плохой будет. 

ап. 

ВыЫКОРИТЬ — Сов. к КОРИТЬ?.— Корят холсты черему- 
ховой корой. Кору сварят, прокипятят, холст в нее — вот те- 
бе и выкорили. Ш. 

ВЫКОРЯНИВАТЬ — Извлекать поделочную часть кор- 

. ня.— Шорник хомуты делал, выкорянивал коренушку, клещи 
делал. Р. 

ВЫКРУГЛИВАТЬ — Делать круглым.— Там, где дно 
(низ), донышко выкругливают (в туеске) и замком обтягают. 
Суб. 

ВыЛУПКА — Пустой картофельный суп.— Вылупка — од- 
на картошка очищена и мелко искрошена. С водой варена, 
и луку добавляют. Кап. 

ВЫМаРШИВАТЬ — Выпрашивать.— Чего ты вымарши- 
ваетшь? Больше не дам. Ш. | 

ВымАХАТЬ — 1. Пройти большое расстояние.— Вона вы- 
махал, прибежал откуда. Кап. Вымахала сколь верст, а по- 

пусту. Кур. Вымахать — это, дескать, вроде как идут изда- 
лека. Ш. 
2. Очень много скосить.—Вымахал на’покосе много. Кур. 
Если кто спрашивает: «Сколь вы там выкосили?» — «Да 
столько‘вымахали, руки аж пристали». Ш. 

ВыМОРШИТЬ — Сов. к ВЫМаРШИВАТЬ.— Уж скупой- 
то человек у кого-нибудь да выморзшит, от его не отвяжетшь- 
ся, пока не дашь, по чо пришел. Ш. . 
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ВЫНОСЯТЬ — Брать с собою в приданое.— Таких рушни- 
ков по 50 выносили, другй невесты-то богаты были. Ш. 

ВыПАДКА — Только что выпавший снег.— Дочка из яс- 
лей шла боса, а выпадка была. Старуха опорки дала. М. 

ВыПУКНУТЬ — Выгнуться, стать выпуклым. — Доска у 
бочонка выитуюнула. Стояла кадка < водой, и дно выпукну- 
ло 

`ВЫРАБОТАТЬСЯ — Потерять плодородие (о почве).— 
Местам на хребтах земля еще не выработалась, хлеб родит 
хорошо. Кап. Как выработается земля, так её бросают, чтоб 
сил набралась. Ш. Земля не способна, хлеба давать не бу- 
де Ш. 

ВыРЕЗКА — Девин украшение на ставнях верхней 
части и наличника.— У наличника верхник вырезной, или 
вырезка. И ставни с вырезкой. Вот что сверх наличника, то 
и вырезка. .Е. Ставни у нас с вырезками. На ставнях всякие 
рисунки; говорят, с 'вырезкой ставни надо сделать. Ш. 

ВыРУБ —-Вырубленное в лесу пространство.— Лес выру- 
бят, место само, где вырубили, — это выруб. Р. 

ВЫРУЧАТЬСЯ — Иметь средства к существованию от че- 
го-то.— Земля здесь плохая, охотой выручались, вышло 90 че- 
ловек с осени за белкой. Иной в день по 20—30 белок добы- 
вал. С. . 

ВыРЯДИТЬ ! — Вытребовать.— Коли вырядил, так что хо- 
чешь, то и получишь. Кур. С жениха вырядили приносы. Ш. 

Вы РЯДИТЬ ? — Одеть в наряд, нарядить.— Я дочку выря- 
дила. Ш. а 

ВыРЯДИТЬСЯ — Нарядиться, красиво одеться.— Вот как 
вырядилась, на праздник что ли? Ш. 

ВЫСОКОУМНЫЙ — Относящийся пренебрежительно к 
другим.— Ломовитый, вроде высокоумный, самондравный. Ш. 

ВыСТОЯТЬСЯ — Быть готовой к мытью, уже без угара и 
чада (о бане).—После топки кутают ‘баню; то есть моют, 
выгребают угли, заливают каменку водой. Когда чад вый- 
дет — баня выстоялась. Ш, Дым, чады, угар уйдут, тогда ба- 
ня и выстоялась. Баня готова, скутана, угар вышел — вы- 
стоялась баня. Ш. 

ВЫТЬ — 1. Аппетит.— Хотел, да ‘перетерпел, а теперь вы- 
ти нет. Выть потерял, не ест ничего. Вот передюжит, уйдет, 
где-то ходит. Ш. «Выти нет, есть не могу. Выть испортил — 
это долго не есть, а потом ‚маленько поесть, перезакусить не 
досыта, выть испорчена». У кого выть есть, тот и ядреный, а 
выть плохая — худой. Ш, 
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2. Промежуток между- приемами пищи.— Выть сколько дол- 
го тянется. По вытям если, надо кормить ребенка. Кап. 

3. Время еды.— От выти до выти. Между вытями-то много 
времени ‘прошло. Ш. Ребенок-то потерял выть — все ест и 
ест. Кап. 

ВЫХАЖИВАТЬСЯ — Освобождать желудок от остатков 
пищи перед спячкой (о медведе). —— Когда шишка поспеет, он 
(медведь) уходит в тайгу, начинает наедать жиры, потом 
выхаживаться — желудок совсем пустой, всё жиром заплыло. 
Ложится в берлогу, и в желудке ничего не остается. За счет 
жиру живёт. М. 

ВЫХОД ИТЬ 
$ ВЫХОДИТЬ НА БРОНЬ — Колоситься.— Овёс выходит на 
бронь, колосок появляется. Р. 

ВыхоОдИТЬСЯ — То же, что ВыРАБОТАТЬСЯ.— Года 
три пашут землю, она не станет хлеб родить — выходи- 
лась. Ш. 

ВыхУДАТЬ — Сильно похудеть (о человеке и живот- 
ных).— У жирной скотины ‘и болони нет, вся ‘жиром стала. 
А когда-выхудает, видишь, как плёнка, жёсткая. Р. 

ВыШКА — Чердак, верхняя часть дома между крышей и 
потолком.— А ну, давай, на вышку лезь. Е. На вышку веники 
надо свесить. Кур. Боровок —это труба на вылике. Его ино- 
гда белят, а чаще не белят. Кап. 

ВЬЮГАЧКА — 1. Мешок для переноски тяжестей на спи- 

— Вьюгачка —это рудзак, на спину одевают, на себя на- 
ат и тащат сухари, порох, мясо, провьянт. Это очень 
много. Ш. 

2. Веревка или ремень для ношения мешка за спиной.— А то 
и веревку, ремень вьюгачкой назовут. Р. 

ВЬЮХА — То же, что ВОРОБЫ в 1 знач.— На воробы 
пряжу навиваешь, на вьюху надеёшь. ВП. Кто ЗВовобы, кто 
«вьюха» говорит. ВП. 

ВЬЮЧНО — Способ перевозки груза на седле лошади.— 
Верхом вьючно возят, на седло кладут выюки. Ш. Вьючно во- 
зят ягоды и орехи из лесу. СШ. 

ВЬЮШКА — Железная или чугунная крышка, ` закрываю- 
щая дымоход в печи.— Раньше была вьюшка круглая в са- 
мой трубе. Теперь задвижками зовут. Вьюшка в кожухе де- 
лается. С ‘печки дырочка делается, туда ‘вставлялась вьюш- 
ка. Она перекрывает дымоход. Бывает круглая ‘вьюшка, и ее 
задвижкой зовут. Ш. 

ВЯЗ, мн. ч. ВЯЗЬЯ — Гибкий прут.— Вича на вязья 
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(идет). Из березы тоже (растущей) на залеже. Зарубаешь 
вяз 'и затибаешь. Вяз, вязья на зарубку. БР. Сани делают, и 
В НИХ КОПыЛЬЯ ‘употребляют, на них полозья и вязья. Ш. Ну, 
кончили дорожный обоз. Поедем? — Нет, провалимся.— Эх, 
язви тя! Забыл про вязья! Вязьями свяжем из вичи, и сани 
готовы. БР. 

ВЯЗАНЩИЦА — Женщина, которая вяжет снопы.— Как 
выйдут в поле женщины, вязанщицы, косари, так Ве (по- 
лосу уберут). С. 

ВЯЗОК — То же, что ВЯЗ.— Пониже половза вязок в ту } 
другую сторону. Е. От задка за отвода откосины — это вя- 
зок. Е. Вязки передние и задние одёр скрепляют, а дрожины 
скрепляют подмогой. Е. 

ВЯЗОЧЕК — Уменьш. к ВЯЗбК.— У саней — вязья, у дет- 
ских санок — вязочки. М. 

ВяКАТЬ — Много попусту. говорить. «Не звякай»,— у 
нас говорят. Это если кто много всякой ерунды говорит. Ш. 
Тот говорит, а этот как бы одергивает: «Чо ты все вякаешь?» 
Ш. Вот болтает много, вякает человек, как балаболка, ажио 


не хорошо. Ш. 


ГАЙНб — Гнездо белки. Белки в ‘дуплах живут, а где 
нет дупла, гнездо делают, под видом сорочьего. Только бел- 
ка делает свое гайно теплым, с мехом, и сверху закрывает, 
только дырку, лазейку оставляет. М. Белка гайно вьёт из 
моху, в хвое, где пустое. Совьёт шапку и две дырочки в гнез- 
де. СШ. 

ГаЛИТЬСЯ — Издеваться над кем-либо.— «Что ты га- 
лишься над ней?» Муж над женой уж так галится. Ш. - 

ГАЛТИНА — Заготовка` ствола дерева, предназначенная 
для раскалывания на доски.— Метра 3—4 галтина. Сутунок 
отрезается, раскалывают на несколько частей по длине. Каж- 
дая часть — галтина. М. 

ГАЛТиНКА — То же, что ГАЛТиНА.— Ирен на чур- 
ки и колют. Сначала на галтинки, потом отколешь от сердце- 
вины галтину — остряк. Толстое (дерево) — так больше гал- 
тинок. Е. 

ГАЛТИННИК — Собир. к ГАЛТИНА.— На 6—8 четвер- 
тин дерут сутунок (часть ствола, предназначенная для те- 
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са) —галтины получаются. У галтинника скалывают сердце 
(сердцевидную трубку). Е. 

ГАЛТЬЁ — То же, что ГАЛТИННИК.— Галтья наготови- 
ли. Галтьё — галтина есть. БР. Лесину выбирали прямую, 
разделишь на галтьё, какой ширины надо, а потом топори- 
щеём ударишь и крюксм -дерешь. БР. 

ГАЛУШИТЬ — Шутить, насмехаться.— Ну, чо ты галу- 
шишь над ней? До слез девку довел. Ш. 

ГАЛУШИТЬСЯ — То же, что ГАЛУШИТЬ.— Взялась. га- 
лушиться. Ш. 

` ГаЛЬКА-СУПЕСЬ — Галька с примесью крупного пес- 

а.— Это когда песочек в ей (гальке) пойдет решной. И 
о супесь — это галька с песком. Р. 

ГаРИ — Выгоревшее или выжженное место в ВЯ Ве- 
рест, как пихтарь, хвоя такая же, ‚расстилается по земле, 
ягодки синие, по гарям растет. Цвет не теряет. БР. 

ГаРКАТЬ — Звать.— Гаркай суседку, пусть с Зинкой по- 
сидит. От в магазин пойду, тебя таркну. Ш. Васька, гаркай 
Луську щи хлебать. Кап. 

ГаВНИК Обугленные деревья на месте лесного. пожа- 
иг Лес вот. горелый, дрова в лесу выгорели — гарник. Вот 
я себе ‘привез воз гарнику на дрова. БР. 

ГаСНИК — 1. Шнурок или тонкая полоса - материи, при- 

шиваемая к поясу юбок и брюк для завязывания.— К юбкам 
и брюкам вместо застежки гасник ‘пришивают. Ш. 
2. Плетеный шнурок для подвязывания белья.— Гасник пле- 
ли, а потом юбки подвязывали нижние и штаны. Гасником 
подпоясывают кадьсоны. Ш. Гасник в штаны мужские в ош- 
кур вдергивали. 1. `Гасник в юбку вместо резинки вдергива- 
ли: Ш. : 
3. Шнурок для завязывания.— Гасником квашню завязыва- 
ли. `Кап. 

ГаСНИЧЕК — Уменьш. к ГаАСНИК.— Наколки вроде ша- 
почки, гасничек вдернутый, украшены бисером. Ш. 

Г&ЙША — Свободное праздничное платье.— Гейша — сво- 
бодное платье с косой спинкой. Ш. Гейша — значится, платье 
сошьёшь, а сзади клинья-+клинья. Клешёное, а перед прямой. 
Ш. Гейша кошёна. Уборка под коленями, бирюлечками 
ушьют, разными тесемочками). Гейшу бы надо сшить, хоро- 
шу, праздничную. Е. 

ГЯИБНИК — Согнутые дугой тонкие деревца и кустар- 
ник.— Где-нибудь в заветерье гибник — лес согнутый, весь 
кривой, как коромысло. Р. Забой сильный наваливает и сне- 
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гом пригибает березки — это гибник. М. Гибнику много, сама 
стволина гнется, а сучья — стволины новые, вверх растут. НТ. 
Обручи нарубить из тибнику. Его снегом завалит, а 'березки, 
талина — гибкая (и согнется). М. 

ГИМЗЕТЬ — Кишеть. — Ух, там в реке, в затонах; где ры- 
бы много, она так и гимзит. Ш. Летом по улице вечером мош- 
ка так и гимзит, прямо на лавках посидеть нельзя. СШ. 

‚ ГЛАЗОК — Маленькая выпуклость на основании ореха.— 
Глазок навроде ядрычика выходит на орехе в комле: как 
кругленько пятнышко на орешинке, значит, ядреный орех. Ш.. 

ГЛАЗУЛЬНИЦА — Яичница-глазунья. — 'Глазульница — 
как глазки, (яйца) зажарены. Суб. Солянка — это масло и 
одни яички зажаризали, как глазунья, глазуница, глазульни- 
ца. Суб. 

ГЛАЗУНИЦА — То же, что ГЛАЗУЛЬНИЦА. Тоненькч 
блины, то глазуницу, то талушки с картошкам, то затируху 
на молоке (стотовлю). Р. 

ГЛёЗКО — Скользко.— Вот начинаются приталинки, ой 
как глезко! Ш. Так склизко, 'а теперь <глезко» говорят. Ш. 

ГЛУБЕНИГА — Клубника;:— Цветёт так же глубенига, 
как земляника. Е. 

ГЛУБЕНИКА — То же, что ГЛУБЕНИГА.— Глубеника 
есть. Е. 

ГЛУБЯНИЦА —'То же, что ГЛУБЕНИГА— Глубяница 
слаще земляницы, крупная, ведрами брали. Ну, много рань- 
ше глубяницы было — ступить негде. А нынче сгорит все и 
нет её. СШ. Глубеницы мало здесь, по горам быват ког- 
да. СШ. " 

ГЛУХО — Душно.— Откройте окна! Глухо как, а вы в из- 
бе сидите. М. 

ГЛУХОРЯТНИЧАТЬ — Охотиться на глухарей.— Глухо- 
рятничали, с току пошли. «Иди по гриве, братик, прямо». 
ты скричел один раз. Меявежиха из-за колодины всплы- 
ла. Р. 

ГЛУХОТа — Духота.— Закрой ‘везде (окна, двери ле- 
том) — вот и глухота, дышать тяжело. М. 

ГЛУШИНа — Тишина.—Сделается так тихо, глушина та- 
ка. Ш. 

ГЛыБИ — Глубина.— Вот ямы ‘на речке бывают, места 
глубокие — это глыби, а почему они бывают, не знаем. Ш. 

ГЛызЗА — Кусок льда, земли, навоза.— Глызу можно от- 
колоть льду или мерзлой земли, снега. Большая глыза отва- 
лилась, ком, значит. М. Раньше из-под скота назем возишь, 
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обрубишь кругом, вот и глыза. Скот зимой притоптал землю 
в огороде, а я весной копала, так прямо одни глызы, даже 
‘разбивать тяжело. М. Сильно глина крепкая, так ее вот та- 
ким глызам валил. Ш. Вон какая глыза лежит! Кап. 

ГЛыЗКО — То же, что ГЛЁЗКО.— Трудно идти, глызко 
по перебору. Сегодня на ‘улице глызко, я шла в магазин и 
посклизнулаюь. Ш? 

ГНаТЬ — Сравнивать. — Го посту-то гоню, так это 29-е, 
Петров день-то. Год`с годом нельзя пнать; Ш. 

ГНИЛИиНА — Гниль.— Гнилина больше от мокроты полу- 
чается, свалишь дерево, и гнилое, одна с комля, другая с вер- 
шины. Есть и на корню стоит, где середка выгнила. С. 

ГНИЛОВАТЫЙ — Загнивающий.— Если гниловатый ко- 

мель, ее (часть ствола) откомляют и не возят на плотбище, 
негодна. Е. ; 
. ГНИЛЬ . | 
$ ТАБАЧНАЯ ГНИЛЬ — Гниль в виде болезненного нароста 
на хвойном дереве. Табачная гниль — это нарость табачно- 
го нвета. Срубишь дерево, не рассмотришь путем. В середи- 
не дерева сук`гнилой, табачный. Вырежешь его. На метр ни- 
же уже хорошее дерево. На хвойных. На березе нет ее. БР. 
Табачная гниль идет от сучка в ‚древесину. Р. 

ГНЕЗДб6 — Основание берлоги.— Под выворотень выко- 
пал (медведь) еще яму, оставляет дырку небольшую, устраи- 
вает гнездо: мох натащит. М. . 

ГНУС — Мелкие грызуны. — Раньше хлеба скосят, так 
гнус их объест. Ш. Кедровка выдалбливает (орешек) и поче- 
му-то знает, что пустая, А наземный гнус отшелушнет 
1—2 штуки, чтобы убедиться \(в качестве ореха), М. 

ГОБЕЦ — Ход в подполье за печкой.— Гобец, проход меж- 
ду печкой и стеной в подполье. Ш. 

ГОБЧИК — То же, что ГОБЕЦ.— Больше гобец говорят, 
чем гобчик. Ш. 

ГОВОРИТЬ 
$ ГОВОРИТЬ С РОСТЯГОМ — о с особой интонаци- 
ей.— По-вятски как-то с ростягом говорят. Мои-то российски 
были. М. 

ГОДоК — я Он ‘мой годок, в армию вместе 
идем. Р. 

ГОЛБЕЦ — Полка ‚между стеной. и печкой.— Голбец — 
это две доски за печкой. Кур. Голбец — это вот опеть у печ- 
ки, от стены до печки. Внизу пополье, ‘а вровень с печкой 
полки по длине печки, туда клали сеяльницы, лук, летом — 
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валенки. Ш. Голбец за печкой, доски настилали для спанья. 
Кап. Голбец ‘за печкой, всё складывал туда. Катанки зимой 
положишь на голбец. Кап. 

ГОЛБЧИК — То же, что ГОЛБЕЦ.— Голбчик — полати, 
между стеной и печкой. Там спали, лук хранили. Ш. 

ГОЛиИМЫЙ — Сплошной, находящийся в избытке.— По- 
глядела ‘я огурцы, плохи нынче, пустоцвет голимый. Е. За- 
кололи свинью, дак голимое сало — мяса нет. Кур. Паряг 
белье — голимая зола (вместо соды). Кур. Вот ‘мясо — так 
мясо — голимо сало. Е. Фу, насолила — голима соль. Ш. Го- 
лимое хулиганье живет на нашей улице, больше нехорошей 

°шпаны, чем хороших парней. Ш. 

ГОЛиЦА — Кожаная рукавица без меха и подкладки.— 
Голицы — это ‘кожаны рукавицы, шерсти нет, а кожа голая. 
В лэвке продают ‘портяные голицы и вязаные варежки. Ш. 
Как холодно, варежки под голицы одевали. Ш. Варежки, ру- 
кавицы из опойков — это. голицы. Ш. Голица — та же рука- 
вица, те же лоси к Кур. Кожанки толицами звали. Ш. 

ГОЛиЧчкКА — То же, что ГОЛиЦА.— Голицы и голички, 
и кожанки называют. Е. Голицы, голички — рукавицы то- 
неньки. Кур. 

ГОЛК — Отзвук, эхо.— Где-то далеко выстрелили. Голк 
слышали? Ш. Колотом ‘бьют по кедре, дак только голк идет 
по тайге. Объездч к сразу накроет. Запрещает кедр бить — 
засыхает. Е. 

ГОЛОВКИ — Часть саней.— Полозья загнуты — это го- 
ловки. Их тоже огибаешь вязкамми. Р. 

ГОЛОСИТЬ — 1. Плакать о покойнике.— Мать плачет, 
здорово голесит тю покойнйку. Ш. 

2. Громко кричать.— Ну, вот, орет кто-то на всю улицу, дак 
про него и говорят — голосит. Ш. 

ГОЛУБЕЦ — То же, что ГОЛБЕЦ.— ...сделают полати, 
как бы маленьки, туда хоть чо. По-разнюму были: ниже, так 
будешь с печки слезать, сразу на толубец. Е. 

ГОЛЬНЫЙ — То же, что ГОЛИМЫЙ.— Голимая ягода — 
гольная. Ш. На моем покосе тольный ‘папоротник. Р. 

ГОЛяШЕЧКА — Голенище.— Ичиги лёгоньки, голяшечки 
нешироки, ‚недолги. Делали в дорогу. Кап. `^ 

ГОЛяЯШКА — То же, что ГОЛяШЕЧКА.— Голяшки — не 
паголёнки, а к бродням, это вместо чулок. Кап. Шили (у ичи- 
гов) .голяшки, из телятины делали. Ш. 

ГОН — Полоса, взятая в один конец поля для вспашки 
земли и выкашивания травы, зерновых.—. Ох, и гоны больши, 
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то ли ‘дело больши пахать. Ш. Возьмешь землю в длину и 
гонишь. Это и есть гоны. Кур. 

ГоНКИЙ — Высокий, стройный, с сучьями только на самой 
верхушке (о дереве).— Растет ‘в сиверах, в густоте, кроны 
нижние отмирают, она вверх растет пряменькая, ровная, ‘вет- 
ка только у вершинки — тонкая. Р: Хорошее дерево, строе- 
вое — это гонкое. Е. | 

ГОНОТИННИК — То же, что ГАЛТиННИК.— Галтинник. 
гонотинник — одно и то же. БР. Гонотинник — это одна чет- 
вертая часть бревна. Р. 

ГОНОШИТЬ — Хлопотать по хозяйству.—Свекровь без 
работы жить не может, она гоношит себе сама, беспо- 
коит. М. 


Е 

ГОНОШИЯТЬСЯ — То же, что ГОНОШИЯТЬ.— Она в ого- 
роде все делает, вот и гоношится. Ш. Ну, гоношится — это 
она то делает, другое, старается все приобрести. Кап. 

ГОНОШЛияВЫЙ — Хлопотливый.— Хозяйка гоношливая, 
все бегает по хозяйству. М. Гоношлмвая хозяйка чего-нибудь 
все делает. М. Гоношливая хозяйка ‘все сделает. Вот она го- 
ношлива, себе покою не дает. Ш. 

ГОРБАТЫЙ — С искривленным в.одну сторону стволом 
{о дереве).— Оно ори от ветру, бывает, само ‚растет 
так, горбатое. БР. 


ГОРБУША — Кривая коса с короткой ручкой для выка- 
шивания в неудобных для литовки местах.— У горбуши руч- 
ка короткая, и прямо на коленях выкашивали между пней. 
Горбушей рожь косили. Она с коротким черенком, поменьше 
литовки, и косят ей внаклонку. Кап. Она, как серп, большего 
размера, но ручка маленькая, очень тяжелая для работы, все, 
согнувшись, косят на обе стороны. Горбушей с плеча туды и 
сюды «бьют. Кур. 

ГОРБЫЛЕВОЧКА — Уменьш. к ГОРБЫЛЬ.— ‘Положишь 
на вязья досочки-горбылёвочки. Если ‘вич набрать, то надо 
связывать плотиком, а лучше положить горбылёвочки. БР. 

ГОРБЫЛЁК — То же, что ГОРБЫЛЁВОЧКА.— На бере- 
зе под корой болонь белая, всё, кроме коры,— это болонь. 
А на драньё болонь` тоже дерут, ‘горбыльки-то остаются. 
Только оно столь ‘не дюжит, сразу синеет и пропадает. Е. = 

ГОРБЫЛИНА — Горбыль.— Охлупень — гор: ‘былина, кла- 
дётся сверху на ворота. Ш. 


ГОРНИЦА — Чистая комната в доме.— Чисто в доме, как 
в горнице. Е. Проходи в горницу, что будешь в избе си- 
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деть! Ш. Горница — это дальняя комната, нарядно прибран- 
ная, пол застлан половиками, кровати с подзорами. Е. 

ГОРНОСТАЛЬ — Горностай.— Горносталь небольнюй, как 
белка, только белый. Плашками его добывают. С. г 

ГОРНУШКА — Примитивный источник света.— Горнуш- 
кам ещё милостиво, или светильня была. А лучина-то в из- 
бе — курево и курево. М. Горнушка — это столбик-светиль- 
ник, на нём четыре шаражки, уголь падат в воду. Е. 

ГОРОХОВИЦА — 1. Отварной горох.— Один горох нава- 
рят — это гороховица. Ш. 

2. То же, что ГОРОШНИЦА во 2 знач.— Гороховица — это 
суп гороховый. Ш. 

ГОРбХОВКА — То же, что ГОРОШНИЦА во ‘2 знач. — 
Гороховка — это суп гороховый. Ш. 

ГОРОХОВНИК — Вид акации.— Гороховник невысокий ‘1 
колючий. Его теперь «акация» зовут. М. Гороховник желто 
цветет на уБалах, поперечная шкурка на нем как скрасна. 
Колюча. (Со) стручкам. СШ. Караганник есть, стручки на 
нем поменьше гороха, желтым цветет. Раньше его «горохов- 
ник» звали. М. 

ГОРОШНИЦА — 1. Каша из гороха.— Горошница — хо- 
лодная густая 'каша, ее режут и с горчицей едят. Ш. | 
2. Суп с горохом.— Варили густой суп из гороха, горошницу, 
и хлебали только его. Е. 

3. Кисель из гороховой муки.— Кисель варят из гороховой 
муки, горошницу, потом разливают в глиняные чашки, сту- 
дят, режут и с постным маслом едят. Ш. 

ГОРСТЬ 
$ НИ В ГОРСТЬ, НИ В СНОП — Суетливо, но без видимых 
результатов.— Вошкается, вошкается, ни в горсть, ни в сноп. 
Вошкается долго чо-то. Кап. 

ГОСТЕВАТЬ — Быть в гостях.— Ходите к нам госте- 
вать. Р. ‘ 

ГОСТЛЯВЫЙ — Любящий ходить в гости.— — Моя кума уж 
больно гостливая. Р. 

ГРаБКи — Зубья, прикрепляемые к пятке литовки для то- 
го, чтобы скошенное сено падало в одну сторону. Хлеб ко- 
сим литовками, сверх ладим грабки, чтоб сено хорошо 
класть. Ш. Коснешь, спадет на грабки и сваливается. С граб- 
ками ведь косят только редкий хлеб. Кап. 

ГРАБЛЕВИЩЕ — Ручка граблей.— Как берёза начинает 
мочку отпускать и сок !(заготавливай). И на граблевище, и 
на косьевище — всё надо в сок. Р. 
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ГРАНАТЫЙ — 1. Налитый, с. крупным зерном (о хлебном 
колосе).— С нрупным зерном — гранатый колос. Смотреть 
сверху на него — видно четыре грани. М. 

2. С гранями. — Рубили дрова; полено колотое, плашка и 
гранатое — четыре грани, а есть треугольник мелкий. БР. 

ГРЕёБОВАТЬ — Брезговать.— Постазвят на пашню вот та- 
кой котел, и все сербают, ‚и никто не гребовает. М. 

ГРЕБОЧЕК — Лопаточка, совок для муки.— Гребочком 
клала муку в тесто. Гребочек. — это лопаточка под муку, или 
совочек, но совочком не звали. Кап. У меня сейчас есть 
- большой гребочек ‘и маленький. Они нужны хлеб сыпать или 
муку. Ш. 

ГРЕБЬ. — Часть плота, весло. Гребь. на подокамок (кре- 
пится). БР. Подскамки на плот, а гребь на подскамок. Р. 

ГРИБОВНИК — Суп из грибов.— Губница из маслят, или 
грибовник. Кур. 

ГРИБОВНИЦА — 1. Жареные грибы.— Грибовница — это 
обабки принесем, очистим; кипятком обваришь, порубишь, 
посолишь, придавишь. А назавтра жаришь со сметаной. Кап. 
2. Суп с грибами.— Опят по полмешку сушили. Сперва опят 
обваришь, а потом с лучком и варишь, с картошечкой, как 
уху. Опятницей звали, а ‘чаще грибовницей. Кап. 

ГРИВЕНКА — Плечевой шов. Гривенки, где спинка с 
передком сшивается. Кап. Плечо-то’неладно, будто гривенка- 
та на боку. С ворота шов — это гривенка. Рубашку или блуз- 
ку шьют. а шов на плече — гривенка. Ш.. 

ГРОМКОЙ — Образованный, уважаемый всеми.— Миша — 
анжинер, вот уже человек стал громкой. Ш. Вот ‘приехал со- 
сед, громкой, ученый стал. Ш. 

ГРОМОБбИНА — Дерево, поврежденное молнией.— Леси- 
на, громом разбитая, —тромобоина. Р. 

ГРУДА — Укладка снопов.— Девять ‘снопов поставишь, а 
десятым накроешь, нахлобучкой,— это груда. Р. 

ГРУДНО —1. Обильно, в большом ‘количестве.— Когда 
погода, трудно шишка падат, ветка о ‘ветку хлещет. Р. Груд- 
но еще было овец, так мы по очереди Пасли. Ш. Грудно н на- 
ходишь (ягоду) опять. Ш. 

2. Скученно.— Вот мы, когда овец отбирали, дак как грудно 
все побегут, как-тучей, будто враз кинули. Ш. 

ГРУДНЫЙ — Обильный.— Тут выбрали. Ох, и грудное 

(место), мы собирали шишки седни! Ш. 
ГРУЗДЬ 
$ СУХбЙ ГРУЗДЬ — Вид груздей.— Сухой груздь под зем- 
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лей. Идешь, земля поднялась. Корень у ‘него сырой. Ешь — 
и сладкий. Е. | 

$ СЫРОЙ ГРУЗДЬ.— Вид груздей.— Сырой пруздь под тра- 
вой (растет), под листом, под березой. Е. 

ГРУЗЛИ — Грузди.—У нас в Лесу прузли и маслаки есть. 
А другие грибы редко. СГ. Грузли и большие и маленькие 
мокры, как заводятся по березнику. СГ. 

ГРЯДКА ! — Слой дерна на стенке балагана.— Раньше 
станом звали, а балаган позднее стал. `Перзая грядка была —- 
дерном обкладывали, обваливали, а иногда и в три ряда. 
А то и из досок делали, а сверху дерн, солома и земля. Ш. 

ГРЯДКА 2? — Балка под полом.— На пол сутунки, шесть 
сутунков в деле, а там, где сучки, она пойдет на грядки под 
полом. М. 

ГРяЯДКАз — Верхняя жердь, скрепляющая боковые дуги 
(у телеги).— На одёр три штуки надо (дуг) с загибом на 
концах, на дугах дырки в каждой, и деревинки, грядки, наде- 
вают. Грядки связываются вязьями. М. У телеги на столбики 
грядки надевают. М. | 

ГУБа — Губчатый гриб, растущий на деревьях.— У леси- 
ны растет губа, как вата в середине. Пеплом посыплет, и 
огонь есть. Нарастет такими губами на деревьях, вырежешь 
их и мячики делаешь, еще их дегтем мажешь, он как гутта- 
перчевый. Р. Губу на трут добывают. Губа еще не дошла, она 
молодая, ее вырезают, округляют и делают мячики. БР. И на 
осине губа, и на лиственнице. Идет !в аптеку. Снизу иголочки 
есть, а сверху мягка. БР. 

ГУБИНА — То же, ‘что’ ГУБА.— Губа, губина листвяная, 
‘как гриб. БР. 

ГУБИСТЫЙ — Имеющий гниль (о дереве).— На дереве 
губы — это губистая лесина, она уже ситовая. Р. 

ГУБКА — Уменьш. к ГУБа.— Кремлина али мендач. Та- 
кое же мокрослойное. Сердцевины мало крепкой. Зимой за- 
стынет, дак как лёд. Губок нет. Крепкое, молодое. М. 

ГУБКИ — Концы . плоскогубцев, служащие для сжимания 
предмета. Раньше для шомпольных ружей отливали пули 
калыпом. Он, как плоскогубцы, а на губках ямки. Туда и на- 
ливали свинец. Ш. 

ГУБНИЦА — То же, что ГРИБОВНИЦА во 2 знач.— Мас- 
лят наберут, похлебку сварят, `губницей зовут. Ш. Губница — 
это суп из грибов. Ш. Что смеетесь, умницы, аль наелись 
губницы? Ш. Наберешь опенков или других грибов и сва- 
ришь губницу. Вкусно со сметаной. Ш. 


45 


ГУБЫ — 1. Грибы.— Губ разных нарвала ‘на суп: маслят, 
` подберезников. Все грибы, кроме белых,— тубы. Губы — гри- 
бы (старые-то скажут). Е. 

2. Несъедобные грибы.— Несъедобные грибы — губы, а съе- 
добные — грузди, белянки. А губы — как ‘бы поганки. Губы 
от сырости нарастают на деревьях или на навозе. Ш. 

ГУЛЕВАН — Пьяница.— Жизни не было, `муж гулеван 
попался. Р. Е 

ГУЛК — Глухой отзвук при ударе.— Громобоина гулк да- 
ёт. ВУ. 

ГУМАЖЬЕ — 1. Разноцветные хлопчатобумажные нитки 
для вышивания.—'Сейчас вот нитки мулине, а раньше было 
гумажьё; гумажные красные, черные и другие нитки. Ш. 

2. Ситцевое белье.— Гумажьё — это ситцевое белье. Кап. 

ГУНЧать — Издавать звук, подобный звуку от удара о 
пустую кадку.— Болонь на ладошке останется :(у дерева), а 
середка пустая — дуплё. Она (лесина, дерево), как кадка, 
гунчит (если ударишь по›стволу). Ш. 

ГУНЯ — Одежда.— Гуня — пальто в будень носят, сте- 
жона гуня. Кур. Надо гуню одеть, коровушку доить да и в 
гуне ладно. Е. Гуня — старая одежда, плохая. Кап. Гуня — 
это длинная женская рубашка. Ну, у тебя кака туня! Ш. Лю- 
бу лопотину наденешь, и гуня Звали. Кап. 

ГУСТАРНИК — Кустарник.— Густарником называют гус- 
той лес, пихтарь или кедрач. Моложавый лес, молодой, в че- 
ловека ростом. Когда высоко вырос, прогалы :(появятся), а 
молодой сплёлся сучьям(и). БР. Густарник, кустовник, кус- 


тарник — одчо и то же. Е. 


ДАВНОШНИЙ — Давний.— Село наше стоит давношнее, 
вековелое, сосконвечное; тут’и деды. наши основались и мы 
помрём. Ш. 

ДАВОК — Груз.— Коноплё замочат, а сверху давок, кря- 
жок такой положат, не всплывает (конопля). Р. 

ДВОЙЧаТКА — Соха © двумя сошниками.— Один сошник 
у двойчатки мужичок, обрезает стенку, второй — жёнка. Ш. 
Когда двойчатка-то была, то ручки.роталём называли. Ш. 

° ДВОРы — Хозяйственные постройки на усадьбе.— Косина 
на дереве бывает, тогда его на дворы кладут. М. 
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ДВОРЯНСКИЙ ь 
$ ДВОРЯНСКА КВАРТИРА (устар.)— Постоялый двор.— 
Они держали дворянску квартиру. Чичас гостиница, а рань- 
ше дворянски квартиры. Держал Дедушка дворянску квар- 
тиру, так у них шторы были, а больше ни у кого. К ним на- 
чальство заезжало: Ш. 

ДЕВахлА — Девушка.— Вон 'у Данила деваха-то какая 
вымахала! М. Болыша, говорят, уж ‘выросла деваха. Ш. 

ДЕВИШНИК — Вечер у невесты до венчания.— На девиш- 
нике было много гостей, это последний ‘вечер у невесты. Кур. 

ДёВОНЬКА — Девушка. — Ешь-ка, девонька; как брюк- 
венница хорошая. Е. 

ДЕВЯТиЛЬНИК — Растение. — Девятильник — вот таки 
больши кусты. Свиней им поят. Желтым цветом ешо цветет. 
Девятильник — кустарник большой. (Листья елочкой. Цвет 
шапкой, желтый. На покосах встречаются. Ето пьют, когда 
голова болит, и от желудка. Трава пользительная. Ш. 

ДЕДы — Репей.— Вют сколько. дедов нацепляли, вся го- 
лова в них. Корень есть можно. Ш. 

ДЕДЮЛЁК — 1. Трава, употребляемая в пищу.— Де- 
дюльки едят, трава така, она в логах растет. Вот, где папо- 
ротник, там и дедюльки. Пучка лохмата, а дедюлёк косма- 
тенький, но тлаже. Пучку зубами тольк отдирают. От неё 
кожа паршивит, а дедюлёк прямо в рот можно брать. Ш. 

2. Трава пикан. — Дедюлёк есть и поганый. У него местик 
маленький, мелкий, и она ниже пучки, и вкус у его лучше. 
В Субботино его пиканом зовут. Суб. 

ДЕЖНИК — Холщовое покрывало на квашню.— И куда 
я дежник дела, нечем накрыть. Ш. 

ДЕЛяНА — Делянка, участок, занятый для пашни или 
косьбы.— Это моя пашня, а это ваша. Вы себе заняли, а я 
себе. Это и ‘называют деляной. Раньше ведь не делили. "Мес- 
та много в тайге. Ш. 

ДёННИК — Задний скотный двор.— Задний двор, куда 
скот ‘загоняют, Задний двор для овец и свиней. В него скот 
выводят, чтобы покормить, и его еще денник называют. Ш. 

ДЕРЕВИНА — Дерево.— Рысь отнрыто под деревиной жи- 
вет. Ш. Залезет соболь в пустую деревину в дуплё. БР. Каз- 
на занимала (бор), лишний раз никто не поедет в казенный 
лес, деревину не свалит. Е. 

ДЕРЕВИНКА — Палочка.— Когда вечером пряли, светил- 
ки делали, деревинку вытилишь, туда в трубу тята, смольё 
нарубят, так светились. Ш. - . 
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ДЕРЖаВА — Устойчивость.— Как ты увязал воз? Верев- 
ка слаба, никакой державы не будет. Р. 

ДЕРЖАТЬСЯ — Водиться, быть в наличии.— Утка не дер- 
жится. Р. Ох, как она жадна! У нее всегда деньги держатся, 
бережлива, не пьет. Ш. Надо идти к Стюре, у нее всегда 
дрожжи ‘держатся. М. `` 

ДЕРУН — Специальный нож для сдирания коры.— Ско- 
вали из железа дерун, бересто сдирает, как бумага отста- 
ет. БР. 

ДЕРЮГА — 1. Самотканный половик.— Половик тканый 
толстый называли дерюгой и попонам. Постелют дерюгу и не 
собьют — толстая. Е. 

2. Матрасовка для сена из холста.— Сошьют из холста. Ко- 
ек не было, набьют сеном, меняют каждую неделю и называ- 
ют дерюга. Ш. 

3. Любая старая одежда, роеииа под ноги. Дерюга — 
любая худенькая лопотина. Бросят` под ноги и называют де- 
рюга. Кап. 

ДяВНО — Много.— Дивно ягод набрала. Ш. О! Как див- 
но — это порядочно из хозяйства или чо еще. Кап. Много лн 
народу в магазине? — Да, дивно. С.. 

диковать — Дичиться.— Полно тебе ПОвАтЫ Иди сю- 
да! Р. 

ДиКОВАТЬСЯ — 1. Пугаться, биться от испуга. Ках 
бомбить стали, кони дикуются от взрыва. Он за ченбур дер- 
жал коней, потом смотрит, ченбур остался, а коня нет. Ш. 
‚2. По суеверным представлениям, играя с ребенком, сглазить 
его.— Дикуется над ребенком, мечет его, скажут — интересу- 
ются над ним. Сурочит, и захворат он. Ш. 

‚ДиРКОЙ — Хорошо раскалывающийся.— Который дир- 
кой -лес, который нет. Бьешь-бьешь, и нет (никак не раска- 
лывается). Бросишь. Она валежиной станет. Р. 

ДОЖЖОоВО — Дождливо.—ЮОх, и дожжово было прош- 
лую осены! Тут хлеба уборка, а дожди не перестают. Е. 

ДОЖИТЬСЯ — Дожить до какого-либо состояния.— Ну, 
дожилась я, и полена дров нет. Кап. Дожилась у меня мать- 
то, с печи сама не может слезть. Ш. Дожилась я до хорошей 
жизни, хлеба крошки в дому нет. Кап. 

ДОЗИРАТЬ — Присматривать.— 'Маленько довирайте за 
домом. Кап. 

ДОКА — Человек, всё знающий.— Ох, она и дока, все ведь 
знает. Ш. Часто к доке ходили лечиться-то, она все знает. Ш. 

ДОКазывАТЬ — Указывать, выслеживать на охоте.— По 
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косогорам за ‘косачам ‘бегал. Осенью собака доказыват, а зи- 
мам — сам. Знать`надо, (ток) примечаешь. СШ. 

ДОЛБЛЁНКА — Выдолбленная кадка.— Кадца, кадочка, 
‘кадушка — долблёнки выдолблены. Р. 

ДОЛБЛЯНКА ! — Выдолбленный улей. — Долблянка — 
ульи из старой тополи сухой (делали). ВУ. 

ДОЛБЛяНКА? — Выдолбленная лодка. Чтобы лодку — 
долблянку насквозь не продолбил, сторожки ставим, лодку 
сторожим. Ш. 

ДОЛой — Отдельно.— Он, однако ж, живёт от людей до- 
лой. Ш. 

ДОМ 
$ ДОМ КРЕСТОВЫЙ — Дом с внутренними двумя пересе- 
кающимися стенами.— Крестовый дом — это с внутренними 
капитальными стенами. Строят шесть стен, а внутренние пе- 
ресекаются под прямым углом (крестом). Крестовый хоро- 
ший дом. Это под одной крышей четыре комнаты. Ш. 

Домашность — 1. Все домашнее. хозяйство, скот, на- 
дворные постройки.— Домашность: дом, баня, конюшня, скот. 
Кур. Домашность — всё, что у меня есть: и дом, и двор, и по- 
стройка во дворе, и скот, и ‘баба. Кур. - 

2. Домашнее хозяйство, кроме построек.— Домашность —‘ку- 
хонный инвентарь, телеги, хомуты, скот, кроме построек. Ш. 

ДОМОВИНА`— Гроб. Две жерди свяжут, ставят домовни- 
ну и несут на кладбище. Ш. Домовину на оглобли ставят да 
и на руках несут покойника-то. Ш. . 

ДОМОВНИЯЦА — Женщина, хозяйничающая в чужом до- 
ме.— Есть домовница хозяйственна. Кап. Домовница с` деть- 
ми дома, за хозяйством доглядывает, притлашенная. Ш. 

ДОМОВОДНИЦА — Хозяйка дома.— Домовница в сосе- 
Ддях, а хозяйка — это уж домоводница. Домоводница всю 
жизнь, тридцать лет за Филей, так 30 лет домоводница. Пять 
лет за Пашей была, вот уже сорак лет домоводница. Домо- 
водница — значит, дому. хозяйка. Кур. : 

ДОПЛавить — Доставить водным‘ путем.— До того за- 
валочка доплазь, слезем там. Ш. 

ДОРОЖИТЬ 
$ ДОРОЖИТЬ ТЕС — В плахах на крышах делать Е 
ния в виде желоба для стока воды.— Дорожат тес для крыш, 
чтоб вода стекала. Е. В каждой тесинке крыши продоражи- 
вают или дорожат, чтобы лучяне вода стекала. Р. 

ДОРбЖНИК! — Плотницкий инструмент.— От дорожни- 
ка в доске прямая дорожка, никуда не свихнется. Ш. Накла- 
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дут тёс, проведут дорожником, получается такая ложбинка, 
по ней вода с крыши стекает. Ш. 

ДОРбЖНИК? — Путешественник — ходок.— Раньше как 
в Кызыл ходили, то дорожниками ‘называли. Ш. 

ДОРОЖНИКИ — Продукты, взятые в дорогу. — `Едут в 
дорогу, берут дорожники. Ш. 

ДОСПЕТЬСЯ — Случиться.— С этого раза доспелась бо- 
лезнь, заболел. Доспелось с ним помешательство. Ш. Вот ви- 
дите, какое доспелось несчастье — ребеночку ножку перело- 
мило. Ш. 

ДОСТАВАТЬ —  Добывать охотой.— С 12 лет на охоту хо- 
дил. Соболей доставал, маралов ловил. Охота меня и угро- 
била. Р. 

ДОСТиГНУТЬ — Догнать.— Достиг ‘его, наконец. М. До- 
стигла мальчонку. Кур. Достиг еле-еле, далеко ушел уже. Ш. 
Скоро шел, а я его все же достиг. Ш. 

ДОТЮКи — До крайности. Дошла дотюки, дожила до- 
тюки, муки пылинки нет. Ш. 

ДОХа — Шуба больших размеров с верхом и подкладкой 
из меха, надеваемая для тепла поверх пальто или Чшубы.— 
Доха —верхняя одежда, она шьется из козьих и собачьих 
шкур с большим воротом. Ш.' Доха сверх шубы ‘надевается 
3 большие морозы ‘в дорогу. Шерсть у нее длинная. Ш. До- 
хи-еманники наверх шерстью, а у шубы шерстью книзу. Суб. 
Дохи еманьи прочнее были и на подкладке. Е. Козлиные шу- 
бы, дохи не надо заносить зимой в избу, а то она осыпается, 
а так красива, нарядна. С. Опять еманку-доху шили, она 
тёпла. Е. 

дохлый 
$ ДОоХхХЛАЯ ВОДа — Застойная вода.— Есть вот у нас озеро 
Улюколь, и ежели зимой ямки для рыбы не продолбишь, то 
вода станет дохлая, и рыба вся тухнет. Р. 

ДохмАнный — Умный, смышленый.— Очень уж. сусед 
у нас дохманный; любое дело-то разрешит. Ш. Дохманный 
мальчонка-то у Феклы растет, вот и в школе хвалят. Кап. 

ДРАНЁВЫЙ — Сделанный из мелких колотых досок — 
дранок.— Драньё шло на огороды, обивали гвоздям — дранё- 
вый огород.. БР. 

ДРАНИЧКА — Дранка, маленькая, тонкая доска.— От 
дранья дранички тоненьки отходят — дранощепины, отходит 
слоёк. БР. Станешь обод тНутЬ, даст лопину, и отскочит дра- 
ничка. Ш. 

ДРАНКИ — Лепешки из сырого тертого картофеля, запе- 
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ченные с маслом и мукой.— Дранки из сырой картошечки в 
войну ели. Это лепешки. Е. Сырых картошек натрешь, куку- 
рузной муки добавишь, посолишь, масла ‚на лист намажешь 
и в печку. Они зажарятся, хорошие дранки — лепешки. 
Кап. . 

ДРаННИКИ — То же, что ДРАНКИ.— Дранники это как 
котлетки из сырой картошки, туда в сало или сметану нама- 
киваешь, вкусно. Много муки не клали, а то солоделые ста- 
нут. Кап. 

ДРАННИКИ (Устар.) — Рабочие, заготавливающие дран- 
ку — Дранники были раньше. Е. 

ДРаННИЧКИ — То же, что ДРАаННИКИ.— Дранники, 
драннички или дранки в войну ели. Кап. 

ДРАНОЩЁЕПИНА — Раздробленная, расщепленная часть 
дерева, щепа.— Оторвалась где-нибудь от лесины штука. Бы- 
вает, громом разобьет на дранощепины. Медведь играть лю- 
бит, оттянет одну дранощепину, потом отцустит и стоит слу- 
шает (как она ударится). М. } 

ДРАНЬ — 1. Процесс заготовки досок раскалыванием 
бревна, а не распиловкой.— Дрань хорошая, когда теплая бу- 
дет, лесина отопревает, делается ‘мягка. Р. В мае дрань сама 
хорбша, в июне, июле. БР. 

2. Процесс сдирания бересты.— Бересто, оно что на молодой, 
что на старой (березе). Сейчас сама дрань. Всё делают из 
нее. БР. 

ДРАНЬЕЁ — 1. То же, что ДРАНЬ в 1 знач.— Свилевата 

лесина на драньё не идёт, (она) идет в задир. Р. 
2. Доски, заготовленные таким способом. — Сосняк де- 
рут на драньё, на доски. Е. А на драньё болонь тоже дерут, 
горбыльки-то остаются. Только оно столь не дюжит, сразу 
синеет и пропадает. Е: 

`ДРАЧЁНА — Картофельная каша, зажаренная в масле 
или заправленная сметаной и маслом.— Очистят картофель, 
сварят, натолкут, потом в печь. Заправляли ‘молоком, смета- 
ной, маслом — это драчена. Драчену-ели. Каша это карто- 
фельная, ее поджарят на. масле-то. Масла-то не жалели. Ш. 
Драчена из картошки делается. Сваришь картошку в мун- 
дирах — не чищены, значит. Потом очистишь, растолкешь в 
чугунке, молоком или маслом польешь. Драчена, как наша 
пюре, ну‘раньше драчена. Ш. 

ДРЕСВЯНЫЙ 


$ ДРЕСВЯНЫЙ КамЕНЬ -— Гранит.— Здесь в Саянах я р 
сивый дресвяный камень нашел. Р. | 
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ДРОВИНА — Часть ‘ствола дерева, которую можно раско- 
лоть на поленья для топки печи, чурбак.— Когда обрубят 
лес, а все негодно останется, — это вершинник, Даже дровину 
не вырежешь. Е. 

ДРОВОРУБ — Рабочий, заготавливающий дрова. — На 
какой лес пошел? На сосновый ‘идёт лесосек, а на березо- 
вый — дрюворуб. Берёза потому что на дрова, а тот (сосно- 
вый) на стройку. М. 

ДРОВЯНИК! — 1. Сарай для дров.— Дровяник, как ста- 
ечка глухая. Дрова туда пихают, чтобы не замокли, и в снег 
не замочат. Е. В дровяник дрова складывают, На Вроле ста- 
ечки. Е. 

2. р для. дров.— Дровяник — это место под крышей для 
дров 

 ДРОВЯ НиК2 — Дровяной лес.— Мало. деловой вырезал 
(из хлыста), всё больше дрозвяник. Р. Колодник в лесу — 
дровяник. На постройку не идёт. Е; 

ДРОЖалЛКА — Остывший бульон в студне.— Студень из 
костей делали, а потом от студня прозрачное без костей ип 
холбдно, или дрожалка называли. Кап. 

ДРОЖаЛОо — То же, что ДРОЖаАЛКА.— Дрожало — это 

рассол из-под холоднсго. Он остынет и загустет. А всё холод- 
ное с мясом называется, и делали из ног и мозгов. Кап. 
° ДРОоЖИНЫ — Продольный ‘деревянный брус или желез- 
ная’ полоса в повозках для соединения передней оси с зад- 
ней.— Вязки ‘передние и задние одер скреплять, а дрожины 
скрепляют подмогой. Е. 

ДРОКбЛОТЫЙ — Дровокольный. — „Странь на работе ни- 
чо не делает, и дома ето нет, как чурка дроколота. Ш. 

ДРУЖКА — Доверенное лицо на свадьбе со стороны же- 
ниха, главный распорядитель на свадьбе.— Дружка, полу- 
дружья, младша дружка, штук по пяти свах — утром собира- 
ются. Ш. Курники с кашей последними ставят, и дружка уж 
их открывает, и кто покушат, дружка говорит: «Блаславите 
дружку с подружью». Кап. Гуляют, пока всех не обойдут: 
к дружке, к подружью, к боярам. Кап. Дружка-то всем веда- 
ет на свадьбе, за женихом ‘и невестой примечает. Ш. 

ДРыГАЛКА — То же, что. ДРОЖАЛКА.— Дрожалка — 
это от холодца, белое без мяса, еще дрыгалка зовут. Кап. 

ДУБ — 1. Кора-дубитель.— Кюра ‘с тальника, листвени, 
м, Снимывают и кожи дубят. Это дуб. Дубы дерут для 
кож. | 
2. Старое дерево с корой-дубителем.— Старообразный берез- 
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ник, давношний дубом ‘называют. Толстый такой. Чичас уж 
не стало его. Кап. 

ДУБЕЦ — Часть цепа.— Дубец. и кадочка у цепа. Ду- 
бец —это которым бьют. Е. 

ДУБОДёЁРНИК — Дерево, с которого снята кора-дуби- 
тель.— Шкуру-то обдерут с тальника, дуб делают с коры, а, 
дубодерник остается без коры, засыхает. М.. 

ДУБРОВА — Хороший, строевой лес.— Самый хороший 
лес: чистый, гладкий сам ствол, хороший на корню, везде рас- 
тет, любую породу можно назвать дуброва. Е. 

ДУБРОоВНИК — То же, что ДУБРбВА.— Сосняк, осин- 
ник, березник боровой, корыковитый. А в тайге — дубров- 
ник — лес чистый, жаровой. Ну сосен у нас не было. Осина 
больше. Кур. Березник долгой и толстой в дубровнике, а бо- 
ровой — корьковитая лесина. Е. 

ДУБРОВНЫЙ — Строевой (о лесе).—Тут корьковатый 
лес, а у нас толстый и долгий — дуброзный. Е. 

ДУБРОВЫЙ — То ‘же, что ДУБРОВНЫЙ.— Дубровый 
лес на поделку идет. Е. 

ДУГА 
$ В ДУГУ — Во внутреннюю сторону окружности. Дуги, 
полозья (заготавливаются), обязательно на залеже надо ру-^ 
бить. Северную (сторону) в дуту делать, в середину, а юж- 
ная в объем пойдет. БР. 

ДУПЛяНКА — То же, что ДОЛБЛяНКА'!.— В тайге 
раньше подвешивали колодки-дуплянки. Медюм себя обеспе- 
чивали. Раньше (возьмешь) пустое ‘дерево, вверх; вниз крыш- 
ки (приделаешь), и пчела сама тянула. Е. | 

ДУРЕТЬ — Шалить, вести себя плохо.— Да’его надо за- 
кликать, чтоб он спокойный ‘был, унять, чтобы не дурел. 
У нас «шалю» не говорят, все больше скажут «опять заду- 
рел, дурит». Ш. 

ДУРНИНА — Высокое разнотравье.— Така трава есть гус- 
та, что человека не видно. пурнина ее еще зовут: коневник, 
папортник, камыш. Е. 

ДУРНОЙ — Высокий, густой (о траве).— Арема — трава 
дурная, в тайге не проберешься. Е. 

ДУРНЯК — То же, что ДУРНИНА.— — Дурняк на сено не 
годится, высока, а дудки “одне. Р. 

ДУХЛЫЙ — с дурным запахом.— Хорек есть духлый та- 
кой, его обдираешь, то он духлый, его не едят. Или вода за- 
стоится, тоже духлая. Ш. 

ДУШИНА — Духота; несвежий, спертый воздух.— Души- 
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на у нее в избе. Вот плоха хозяйка! Душина уу нее така в 
комнате, что прямо ‘не продохнешь. Курицы в избе сидят, па- 
костят, зайдешь < улицы —воздух чижолый. Ну и души- 
на! Ш. `. 

ДУШНИЧКА — Трава с приятным запахом.— Теперь душ- 
ничкой нашгпарят; тоже чай заваривают. Така невысока, за- 
пашиста трава. На покосах растет, по залежам. Коричневы 
цветы, мелким листочкам. М. 

ДЫМаРЬ — Приспособление для окуривания пчел. — 
В дымарь ‘уголечки кладут. Вроде меха сам.`Дым получает- 
ся. Дымарь качаешь, и дым идет. Дымом пчел выгоняешь 
в другой улей и чтоб меньше жалились. Ш. 

ДынЯ — Ребро в дне выдолбленной лодки, в которое кре- 
пятся шпангоуты.— Посередине этой же лодки оставляют ру- 
бец повыше пальца на два —это дыня. Потом ножом эту ды- 
ню прорежешь, подгонишь упруг и саргой провяжешь эту 
середину. Дыню ‘немного ‘выберешь, чтобы было за что сар- 
гой укрепить. БР. 

ДыхАТЬ — Дышать.— Так глухо, дыхать нельзя. М. 

ДюЖЕ — Очень.— Дюже сердитый ты парень. Ш. Я сед- 
‘ня ‘утром дюже наелась и чичас еще не хочу. Ш. Ну, я дюже 
устал. Ш. 

ДюЖжий — Кренкй — Пюжая старуха Анна. Семеновна, 
скоро «землю будет боронить», а ходко ходит. Ш. 

ДюЖИТЬ — Мочь, быть в состоянии что-либо сделать.— 
Как дюжит старуха! Ей 80 лет, а по ягоды бегает быстрее 
молодой! М. Она дюжит, хотя другой от такой беды-то не 
выдюжил бы. Ш. Выдюжила ведь, дошла. Ш. 


Е 


ЕДОВОбЙ — НЕ для еды. Едовую картош- 
ку с мясом ели. Ш. 

ЕДОМЫЙ — Съедобный — В том логу едомая трава, скот 
так и рвется туда. Р. . о 

ЕДУЧИЙ — Едкий.— Кашка цветет на сосне, как яички, 
как ПОРОХ бывает покрупнее. Едучая, если в глаза ‘попа- 
дёт. ий 

ЕЖЕДЕННО — Рено Ежедённо на работу хо- 
дишь. Ш. 
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ЕЗЖаЛЫЙ — Объезженный (о. лошади).— Сначала мо- 
лодая лошадь, она дикая, скачет, а то понесет. А как объез- 
дят, она смирная станет. Говорят, езжалая, хорошая ло- 
шадь; тогда уж ее и в работу ‘пускают. Кур. Езжалые кони 
везде запрятаются, смирные они. Ш. 

ЕЛаАНИСТЫЙ — Обильный полянками.— Еланей много в 
ключе, место есть Еланистый ключ. БР. “^ 

ЕЛаНКА — Уменьш. к НЫ ОА али делянка 
для покосу выйдет. Кур. 

ЕЛаНЧИК — То же, что ЕЛаНКА.— - Тайга, и чието мес- 
течко выйдет — это еланчик. Кур. 

ЕЛАНЬ — Поляна.— Где-нибудь в тайте место такое, ле- 
су нет, растет трава неедовая, может и ‘дерево расти, кисли- 
ца растет, смородина, а местами нет ничего — есть обшир- 
ные елани. Е. Елань — любая поляна в лесу и на пашне. Е. 

ЕЛаШКА — То же, что ЕЛаНКА.— Кулига меньше ела- 
ни. Елань, там ягода на елашке, и для покоса елань. ВУ. 
Корчеванье очистили, выйдет елашка. ВУ. 

ЕЛШНИК — Мелкий ельник.— Пикоть — пихтовая мелочь 
тянется просто, и матки не найдешь (если буделнь выди- 
рать), елиник тоже. БР. } 

_ЕМан — Дикий козёл, коза. Дикая коза — это еман. Бе- 
лы, черны, сероваты таки. Еманы всяки есть, да блудливы, 
как маленький ‚ребенок. А были и больши. Ш. 

ЕМаний — Сделанный. из шкуры дикого козла. — Дохи 
еманьи прочнее были и на подкладке. Е. Лохмашки собачьи, 
еманьи, шерстью наверху; как в бане, рука. Кап. 

ЕМанкКА — Дикая коза. У еманки такй длинные рога. 
Мясо невкусное у них. Их доят. Молоко густб, в день литра 
три, а сметана жёлта, на ней жарят всё. БР. 

ЕМАаННИК — Шуба из козьей шкуры.— Еманник — шуба 
из козьей шкуры мехом наружу. Е. Еманник — это дока 
еманная. Ш. : 

ЕМаНнНЫыЫЙ — То же, что ЕМаАНИЙ.— Дохи разные бы- 
ли, а про еманны скажут еманник; а про собачьи тоже го- 
ворили — собачьи дохи. Ш. 

ЕМАНУХА — То же, что ЕМАНКА.— Ходил в тайгу, ема- 
нуху убил. Р. 

ЕНДОВа — Жёлоб ‘для стока воды с крыши.— Ендовы, 
или жёлоб — одно. Р. Ендова (называют), если по-круглому 
крыть, на желоб. Во всю крышу выбран и врублено. Драньё 
В а упирает не в утык, сантиметров десять остается для 
воды. СГ. 
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ЕРЕМА — То же, что АРЕМА. — Ерема — глухая поросль. 
Идешь, то трещабник, то ерема, измучаешься. Р. 

ВРЕПЕНИТЬСЯ — Вести себя капризно, скандально.— Ты 
чо ерепенишься, ведь не ‘пьяной. Ерепениться — тоже кура- 
житься, Ш. | мой 

ЕРЕСИ — Ссоры между людьми.— У них одни ереси в 
семье. Ш. 

ЕРЕСЛИВЫЙ — 1. Капризный.— Ересливый скапризнит- 
ся, и ничо ему не оделаешь. Е. Ересливый и капризный — 
одно и то же, ребенок ковды разойдется, вот и капризится, 
то ись не так дали, то еще чо. Ш. 

2. Высокомерный.— Ересливая — это задача, задаваха про 
девушку скажут. Ш. 

ЕРУШНИК — Небольшая булочка из овсяной или ячмен- 
ной муки. — Ерушник — это овсяный хлеб, его брали в доро- 
гу, когда шли ‹на базар. Ш. 

ЕРНИК — Распутный.— Ругательное слово. Ёрник он и 
сквернослов, и женщин много имел. Ш. Я в Алтай когда еха- 
ла, старик ко мне пристал, такой ёрник. Я ‘пришла бледная, 
невестка спросила. Я окавала: «Дедка ваш напугал». Она и 
говорит: «Ох, и ёрник, никого так ‘не привезет». Ш: 
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ЖагРА — 1. Рыболовный крючок.— Когда зимой рыба- 
лишь, то удочка без жагры. Ш. . Ю 
2. Удочка.— Жагры — это удючки. Ш. 

ЖаАдДоОВАТЬ — Жадничать.— Жадует она, что это квас 
пропадает, а свиней по три штуки ‘было, чтобы его вылить. 
Другой хозяин жадует, так пастуху тако даст, чтобы не ел 
он. Вот каки люди были, она и пастуха за человека не счи- 
тает. Ш. 

ЖАЛюЧИЙ — Жгучий, они Иа до пу- 
зырей, так надолго запомнишь эту жалючую крапиву. Кап. 

ЖАЛюЧКА — Крапива.—Это молодая и старая крапива. 
По жалючку ходила, свинье ее парю, а на руки надеваю (ру- 
кавицы), а то все пузырями будет. Кап. 

ЖАРбОВЫЙ — Стройный, высокий (о лесе).— Лес, у ко- 
торого мало сучьев. По ближней тайге — с сучьями, а в тай- 
ге поглубже — жа: :рювый. На верхушке только сучки, а ствол 
чистый, гладкий, прямой. Р. 
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ЖЕГаЛО — Проволока или остроконечное железо, исполь- 
зуемое для прожигания отверстий.— Жегалю — это проволока, 
которую накаливают и прокалываюг ею дырки в нитулечке. 
Жегало — это ‘железка. -Накалишь острый ‘конец и потом про- 
жигаешь дырку. Жегалом трубки выжигаешь. Жегало слу- 
жило, чтоб прожигать дырочки на доске или воротах. Накали- 
вали жегало и прожигали;.чичас другие инструменты. Ш. 

ЖЕЛОБИНА — Продолговатое углубление. — Вышла же- 
лобина, желобом дерево зовем. М. ь 

ЖЕЛОБОВАТЫЙ — С продольным углублением. Жело- 
боватое дерево, у него половина лесины-пустота, как лодка. 
Она не ситова, но метров шесть желоб выйдет. С самого её 
растения получается такая болесть. БР. 

ЖЕЛТОТаЛ — Вид ивы. — Талина разная, много сортов. 
У речки, в горах. С любой талины дуб дерем. Желтая: талина 
возле речки — желтый дуб, желтотал. СШ. 

` ЖЕЛТОТАЛЫЙ — С желтой корой (о дереве). Дуб 
желтоталый где-нибудь на горе, на залежи.-Р. 

ЖЕЛУБИТЬ — Очищать от скорлупы.— Желубит белка 
шишку. Е. Шишку желубить — это руками (доставать ореш- 
ки),- а тереть — вальками. М.. 

ЖЕРДНИК — Молодые тонкие деревья. — Листва, сосна, 
ель лет десяти-двенадцати — жердник. Е. 

ЖЕРДНИКСМ — В, виде жердей.— Жердником л лес нару- 
бил, снял только сучки. М. 

ЖЕРДНЯК — То же, что ЖЕРДНИК.— На кол только 
срубишь, можно и на тын — это жердняк. БР. 

ЖЕРДОЧКА — Палка-шест, укрепленная в стене для хра- 
нения продуктов в кладовой.— Калачики когда постряпают, 
то'на жердочку подвешивают в кладовой: Ш. На жердочках 
мясо хранят. Ш. 

ЖЕРДУШКА — То же, что ЖЕРДЬ во 2 знач. — Тесно им 
(курам). Прибей еще жердушку. Р. 

ЖЕРДУШНИК — То же, что ЖЕРДНИК.— Жердуш- 
ник — это лес-подросток. Е. Жердушник в диаметре шесть- 
двенадцать сантиметров. С. Жердушник-сосняк, березняк, он 
тонкий. М. 

ЖЕРДЬ — 1. То же, ‘что ЖЕРДОЧКА.— На жердь подве- 
шивали в кладовой мясо м калачи. Над подвалом амбарушка 
была, а в ней жердь, на них мясо вешали. Ш.- 

2. Насест для кур.— Для курей жерди, или жердочки, кла- 
дут, чтобы садились. Ш. 

ЖЕлЛоОБ 
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$ В ЖЕЛОБ (крыть крышу) — Упирая доски крыши в жё- 
лоб, идущий по всей длине ската.— Гвоздя купить не на что, 
так крыли в жёлоб: пазик выбирают, а по всей длине стропи- 
ла. Е. 

$ НА ЖёЛОБ — То же, что В ЖёЛОБ.— Если по круглому 
крыть, на жёлоб, во всю крышу выбран жёлоб и врублено 
дранье, (оно) в ендовуу упирается, не вутык, сантиметров де- 
сять остается, для воды. СГ. Е 

ЖЕНКА (устар. )— Один. из сошников сохи, более корот- 
кий.— Один сошник у двойчатки мужичок, обрезает стенку. 
второй — жёнка. Ш. 

ЖИВЯГА — Живица, сосновая смола.— Живигу добывают 
< подсочки. Р. Живигу — серу ‘соснову добавляют, и краска 
липуча делает(ся). М. 

ЖИВЯКА — Свежее, непросохшее сено.— Скосят траву 
если, сочные травы дольше сохнут. Когдя их переворачивают, 
а там живика. К. 

ЖИВОбТНИК — Рыболовная снасть.— Такой, как невод, + 
две палки, недотка называют, животники, сети, ну, всяко — 
зывают. Ш. 

ЖиВЧчиИКОМм — Быстро, скоро-— Ишь, живчиком побе- 
жал. Ш. В прошлом годе живчиком бегала в магазин за бе- 
лым хлебом, чтобы мне досталось. Ш. Живчиком сделайте 
мне черешок. Ш. 

ЖИНКА — То же, ‘что ЖЁНКА.— Это у старинной сохи. 
Там крюк раздваивается, один сошник-мужичок, а другой — 
жинка. Это 'у старинных-старинных сох так назывались. Ш. 

ЖИЛА ! — Волокно древесины, 7 винтового дерева жи- 
лы винтом идут. К. | 

ЖИЛА? — Водоносный слой земли.— Когда колодец ко- 
пают, говорят: «На жилу не угадали». А если вода есть, го- 
ворят: «На жилу угадали». Колодец еще мелкий, а уж вода 
заливает. Е. 

Жилистый — С перевитыми слоями (о дереве).— Дере- 
вина винтообразная, жилистая. Р. 

ЖИЛКА — 1. То же, что ЖИЛА !.— Когда занадрина по- 
шла, жилка, возьмешь, Отсекёшь, (а то) она задирается. Е. 

2. Годовое кольцо дерева. Лет двести растет (дерево), 
когда спиливают, считают жилки. У дерева и ‘то года 
есть. ВУ. 

ЖИиЛЬНИК — Лом’с лопатообразным заостренным кон- 
цом.— Когда дранье дерут, то есть жилистое (дерево). Ко- 
лоть —не расколешь. (Тогда есть) железо пласкатое — жиль- 
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ник — рассекает. Другая деревина винтообразна, жилиста, и 
болонь жильником разрубают. Лом полтора метра длины и 
сантиметров семь ширины, пласкатый и заостренный — жиль- 
ник. ,Р. 

ЖИРАВНУТЬ — Зареветь (о медведе).— Как засунули 
суковатку-то, а медведица как жиравнет, громко так. Ну, за- 
ревет. Кап. 

ЖиРНИК — Светильник, фитиль в плошке.— Раньше упо- 
требляли вместо свечи, в посудинку наливали сала`и делали 
фитиль. Раньше жирник ‚был, свеч-то мало было. Суб. 

ЖИТЬ — Иметься, бывать, водиться.— Давно сковородник 
живет у меня. Кур. Всегда 29 июля живет Петров день. Ш. 

ЖМЫ — Большие ножницы для стрижки овец.— Жмы — 
это овечьи ножницы раньше назывались. На них веревочку 
вяжешь крепко. Без веревочки-то устаешь. Ш. . 

ЖНИВА — Поле после уборки урожая.— Хлеб кожнут, 
остается жнива. Кап. | | 

ЖоЛОСЬ — Желчь.— Жолось в мясе, как комочек ‘ма- 
ленький, и если оставить, то все мясо горько будет. Кап. 

ЖОР — Аппетит.— Когда на меня жор нападет, я что-ни- 
будь поем. Р. 

ЖбрРКИЙ — 1. С хорошим аппетитом.— Поросенок жоркий, 
много ест. Ш. Петька вон какой жоркий, потому и здоровый 
растет. Ш. 

2. Аппетитный, вкусный.— Так похлебка жбрка еще уда- 
лась, даром что без мяса. Ш. Огурцы нынче ООтЬНО ‘жорки 
у меня, вот сами попробуйте. . Кап. 

ЖУК— Трещина с внутренней стороны обода колеса.— 
Жуков, трещин нет, и чистый абод у колеса. Ш. Не пропарят 
хорошо колеса, тогда жук дают, ободья` отдуваются, лопают- 
ся. Е. $ 

ЖУЛан — Птица.— Жулан — подобаО дрозду.. О 
окрас совсем другой. Небольшие певучие птицы. Элут” ‘в ле- 
сах. Коричневы, так сжелта. Р. 

ЖУРАВЕЦ — Длинный шест у колодца на столбе: для под- 
нятия воды.— Журавец у колодца. Столб стоит, а на нем 
жердь.: Вот это журавец. Ш. Журавец у колодца, к нему лей- 
ка'или бадья приделана. Ш. Журавец — шест, который начи- 
нается у колодца. -Бадью цепляли к журавцу и воду брали, 
Журавцом скорее, проще. Ш. 

ЖУЧИТЬ — Ругать кого-л. Свекровь все жучит и жучит 
свою Чевестку. Ш. То неладно, друго свекрови, невесточку и 
жучит. Е. 


59 


ЖУЧИТЬСЯ — Коробиться и трескаться.— Жучится — этс 
лопается или коробится, еще говорят — жук дают колеса, 
или отдувается, как не пропарят дерево. На ободья когда 
гнешь, колесо делаешь, оно жучится. Значит, в этом месте 
сдавлено, а не круглое. Ш. 


ЗАБАРАБАТЬ — Схватить.— Чо забарабал себе все?- 
Итрали, а он забарабал все игрушки и убежал. Ш. 

ЗаБЕРЕГ, мн. ч. ЗАБЕРЕГА, ЗаБЕРЕГИ — Молодой ле- 
док у берега весной и осенью.— Утром заберега, а днем тает. 
Рыбаки пользуются этим заберегом. В забереге рыбачат. Е. 
Смотри! Только смотрела — еще забереги были, а пришла — 
чисто (ушел лед). К. 

2. Берег.— Бор есть за Усом направо, но его мало. Не под- 
мыло ли его? Нынче у нас разрушено много заберегов. Все 
село построено на устье Уса. Ус меняет русло. ВУ. 

ЗАБИДНО — Обидно.— Меня свекровь любила, а вас нет, 
вам и забидно. Если” невестку любит, а другу нет, вот ей и 
забидно. Е. 

ЗАБОЙ — Сугроб. — Ох, и забой набило, прямо не проле- 
зешы Р. Хоть бы забой в огород набило, урожай лучше бу- 
дет.М; Поехал к зароду, может; оденки ‘соберу, а тут забой 
затораживает, неподручно мне подъехать. Ш. Забой — су- 
гроб. Забой снежный — целые горы наворотило. Когда ветер 
бывает, так он снег’в кучу сносит, набивает такой забой, что 

. и не пролезешь, приходится лопатой разгребать. Е. 

ЗАБОЙКА — 1. Форма для сбивания масла. Забойка и 
двух стенок, в нее закладывают семя, чтоб масло сбить. Ш. 
2. Порция семени для сбивания масла.— Сколько на раз по- 
ложишь семя, ну пуд, и это забойка! Ш. Там форма. Жарят 
пуд десять фунтов, сколько в форму набъешь, больше нельзя 
класть семя — это забойка. А в чем бьют, у нас не забойка, а 
маслобойка зовут. Ш. 

`ЗАБОКА — 1. Лесок, чаща на берегу реки или ‘острова. 

Забока растет, клиушает где река, где реки вилючие. М. 
2. Речной мыс или остров с луговой растительностью.— В за- 
боках косят, выдается в речку угол, кочки, „редко березник, но 
косить можно. ВУ. Покосы на острове, забоки, на кулижки 
разбиваются. С. Река прошла в другом месте, озера ‹ остались, 
забока сразу за старицей. ‚Больше черемошнику, талинник, 
хмель растет, не пролезешь. Е. 
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3. Залив.— В Очурах топольник по берегу, летом нет воды, 
весной в ту забоку пристаем плотами. ВК. 

4. Пойма — Забока — это по речке, затапливается. Займа, 
займище или забока — все то. ВК. 

5. Склон горы.— Заветёрна забока или солнопёчна забока, 
какой-нибудь мыс, может лес (быть). Кур. Та забока вспаха- 
на, а эта нет. Кур. 

6. Колок.— Забокам, колкам (называют), где черемуха стоиг. 
М. Кружок черемошника, смородинника на`пашне — забока, 
или колок. Р. 

ЗАБОЛбНИТЬ — Оставить слой сырой древесины, пропу- 
скающий воду (при поделке лодок, кадок).— Болонь оставил. 
Она воду пропускает; гнить будет, заболонил, скажут. Р. 

ЗАБОЧКА — То же,. что ЗАБОКА.— Забока, забочка — 
это черемошник, топольник, берёзки островные, чаща. ВУ. 

ЗАБРбД — Заход с неводом в воду для ловли рыбы.— 
Возьмешь невод небольшой, или недотку, вдвоем берут, захо- 
дишь в воду, один заброд сделаешь, другой. Кап. 

ЗАБУЗИТЬ — Повести себя распутно.— Забузил — это на- 
чал жен менять, пить. Ш. Забузил у неё мужик, к другой хо- 
дит. Ш. 

ЗАВАЛЕНОК — Небольшое бревно, служащее загородкой 
для временной постели в балагане.— Заваленок — это бревно, 
лесиночка, которую кладут на землю в балагане недалеко ог 
стены, чтобы устроить постель. Если нет топчана на пашне, то 
кладут заваленок, за ней солома. Ш. 

ЗАВАЛИНКА ! — Насыпь, обычно из земли, вокруг основа- 
ния жилого строения для сохранения тепла.— Дом кругом за- 
валивается. Надо . осенью, пока земля еще тала, завалинка 
около дома. Плахи поставят и землей засыпают, чтобы тепло 
зимой было. Ш. 

ЗАВАЛИНКА? — Временная постель в балагане.— Зава- 
линки были в балагане”на пашне. Спали на них. На три сто- 
роны на пол жердочек положат, настелят соломки, привяжут 
дерюги али 'половики и спят. Ш. 

ЗАВаЛОК — Беспорядок в доме.— Смотри, худо у тебя, 
не убрато, завалок получился. Ш. 

ЗАВАЛОЧЕК — Небольшой выступ у скалы около самой 
воды.— До того завалочка доплавь; слезем там. Река, скала, 
а ниже вроде площадки — завалочек это. Ш. 

ЗАВАРИХА — Мучная каша, поджаренная на сковородке— 
Вода кипит ключом, ‘и Заваривают муку хорошую немного, а 
потом на сковородку, поджаривают с маслом. Это завариха. 
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Ш. Делаем кисель из муки или вчерашнего теста. Размочат 
его, как квашонюу моют, муку добавляют и варят и едят со 
сметаной завариху.` Ш. Завариху из кукурузной и гречневой 
муки делают. Кап. : 

ЗАВАРУХА — То же, что ЗАВАРИХА.—"Сваришь молоко, 
муки положишь, масла добавишь-и кипятишь. Она сварит- 
ся — и заваруха. Заваруху так делали: на листе муки пережа- 
ришь, на молоке заваришь, посолишь и хоть в чашку, хоть в 
блюдо клади. Кап. Разобьешь одно яйцо, с мукой растираешь 
крупинками и в кипяток кладешь. Оно так крупинками и ва- 
рится. И мясо поешь, и рыбы поешь, а голодны, еще и зава- 
рухи поедим обязательно. Ш. 

ЗАВЕРШИТЬ — Уложить вершину стога, зарода.— Надо 
зарод завершить, а то дождь скоро. Ш. 2 

ЗАВёС — Отвес, груз на нитке, которым контролируют 
вертикальное положение -постройки.— Врубной угол прочный, 
все равно что по завесу, прямой, ни туда, ни сюда. Кур. 

ЗАВЕСИСТЫЙ — Развесистый (о дереве). — Под лохма- 
той завесистой кедрой шадак поставит ‘копешку. ВП. 

ЗАВЕСТИ 
$ ЗАВЕСТИ ХЛЕБ — Подбить хлеб. — Завести — только 
подбить, а утром замесить. Положишь в квашню заваренных 
дрожжей, после чего немного добавишь муки, чтобы получи- 
‚ лась опара для теста. Ш. , 

ЗАВЕСТИСЬ — Зародиться.— Осенью заведется, а весной 
растет. У кедры озим тоненька и длинненька, а потом уж она 
разрастается. Дожди пойдут, выйдет она весной. Е. 

ЗАВЕТЕРЬЕ — Сторона, скрытая от ветра.— Заветерье — 
мыс (оклон-горы), ветром ‘не берет, там ‘всегда забой надува- 
ет. БР. 

ЗАВЕТЁРНЫЙ — Находящийся за ветром.— Заветёрная 
сторона. Р. Заветёрна' забока... Кур. 

ЗАВЕТЁРОК — Северная сторона: горного склона.— За- 
ветёрок — это за солнцем (склон), ‘и в нем лес растет. Лесу 
солнца не хватает, он растет высокий, тонкий. БР. 

ЗАВЕТИТЬ — 1. Загадать.— Надо заветить: какой сон на 

„Новый год, так и будет. Ш. у 
2. Дать обещание.— Заветила себе вино не пить. Кур. Она 
заветила зазтра придти, а нет, обманула, не пришла. Кур. 
Я бы на завтрашний день заветила выткать, а не вышло. Кур. 
Заветил себе, что не будет ругаться. Ш. 

ЗАВЕЯТЬ — Засыпать что-л.— Когда капканы ставит 
(охотник), взадпятки пятится, а тайком завевает капкан сне- 
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гом. Множко ли там завеет. Всё-то не засыпает, обозначит 
ступни-то у капкана. Е. Р 

ЗАВЕЁРТКА — Черемуховый или конопляный жгут, связы- 
вающий оглобли.— Завёрткой оглобля привертывается. Чере- 
муховая завёртка рвется, а конопляну сделаешь, ‘всю зиму 
ездишь. Делаем на завёртку черемуховый прут, он слабый. 
Жалко горсть конопли на завёртку, что ли? Кап. 

ЗАВЯДНО — Засветло.— Уехал еще засветло, а еще нету. 
Завидно и не вернется, а ночью плохо там, дороги нет. Р. 

ЗАВиИСШИЙ — Нависший.— Подсекаешь дерево с той 
‘стороны, куда навал есть. Навал — зависшее дерево. Кап. 

ЗАВОЗНО — Тесно: — Что- -то понаставили всего в избе, за- 
возно стало. Ш. 

ЗАВОЗНЯ — Сарай для хранения упряжи, саней, телег.— 
В завозне все стоит, как в 'амбаре. У дедушки завозня была, 
а хлеб специально в амбаре. Ш. Завозня — большой амбар с: 
дверью из двух створок. С. 

ЗАВОРИНА, ЗАВбРИНЫ — 1. Ворота.—-Заворина — это 
ворота ‘при въезде в деревню. Проезд в ограде — это завори- 
на. Ш. Закрой заворины-то, а то’скот выйдет. Ш. 

2. Палка, закрывающая ворота.— Ворота жердью закрыва- 
ют, так это заворина. Ш. Заворины — на пашне жердочки, 
которыми ворота закладывают. Ш. 

ЗАВбОРКА — То же, что ЗАВбРИНА во 2 знач.— Завор- 
кой, или заложкой, заложишь ворота. Кап. 

ЗАВбРКИ — 1. То же, что ЗАВбРИНА в 1 знач.— Завор- 
КИ ео в городьбе. Ш. Чичас ворота, а АНА завор- 
ки. 

2. То же, чю ЗАВОРИНА во 2 знач.— Ворота залаживали 
(задвигали) заворками. В дырки заворки запихашь, вот и во- 
рота для скота. Ш. 

3. Створки окна.— Заворки — это отворки у раскрывающего- 
ся акна. «Старуха, закрой заворки!» Кап. 

ЗАВОРЫ — Столбы, в которые укрепляют заворины.— Это 
два столба с дырами, в них вставляют жерди — заворины, 
чтоб скот не выходил. Заворы раньше на поскотине делали 
от скота. Ш. Заворы — столбы у ворот, у дома, у городьбы. Ш. 

ЗАВСЕГДа — Всегда.—. В ‘березнике грибов много завсег- 
да. Ш. Куры-то завсегда зобают. Ш. Тайга курумистая здесь. 
Курум с лесом есть, местам чисто, но завсегда зверь в курум 
убегает. Е. 

ЗАГЛУШКА — Крышка у самовара.— Колпачок, компор- 
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ку снял, и колпачком закроешь, чтоб ‘не разгорались угли, на- 
до заглушить самовар, колпачок одеть. Угли горят, чтоб не 
кипел самовар, заглушку закроешь. «Заглуши-ка самовар 
заглушкой». Ш. 

ЗАГНёТ — Место в русской печи, куда сгребают горячие 
угли.—"Угли загребают на затнет. Поставь чугунку на загнет. 
Загнет — это у печки место, где угли сгребают. Ш. 

ЗАГНЕТА — То же, что ЗАГНЕТ.— Загнету раскопаю, хо- 
чет подогреть лапшу ‘в печке. `Запнета с одной стороны спра- 
ва, запребали '’угольки с золой, чтобы жару: было больше. Е. 
Загнега — это есть такая луночка, когда печка истопится, 
хозяйка заметает угли туда и золой засыпает. Из-загнеты бе- 
рут угли для растопки. Ш. Загнета с одной стороны, а задо- 
рога с другой, угли все выскребают, хлеб печешь. Е. 

ЗаГОРОД — Огороженное место для скота в летнее вре- 
мя.— Загород делают для скота. Летом они там, летний двор 
это. Ш. За рекой для акота есть затород из жердей. Ш. 

ЗаГОРОДЬ — Забор, перегородка.— Кругом  загородь, 
нельзя напасть. Ш. `. 

ЗАГРЕШИТЬСЯ (религ.) — Впасть в грех.— Замолосни- 
лась, загрешилась, в пост молоко ‘пила. Ш. 

ЗАГРИВЕНКА — Шов-у воротника на спине. Загривенка 
у шабура. Загривенка есть у воротника на спине. Только за- 
гривенка есть,— шов на шее сзади. Ш. 

ЗАГРИВЕНОК — То же, что ЗАГРИВЕНКА.— У рубашек 
шов на спине и называли загривенок. Ш. Загривенок-то у ру- 
бахи на спине весь порвался. Ш. 

ЗАДАВаАХА — О девушка. — РрЗеЛИВАЯ она, 
задаваха больно. 

ЗАДАЧА — То же, что ЗАДАВАХА.— Про девушку зада- 
ча скажут, если от целовков в ипре отказывается. Ш. 

ЗАДЕЛЬЕ — Повод, причина.— Нашел заделье к соседу 
сходить. Р. 

ЗАДиНКА — Заднее сиденье в повозке.—Зимой возят се- 
но, а мы на задинке прицепимся, охота прокатиться. Ш. 

ЗАДКй — Задняя часть повозки.—Коноводы лошадей 
иривязывают сзади, а больше задками ‘называют. Ш. 

ЗАДОВКА — Веревка, которой притягивают на возу 
жердь, придавливающую сено или снопы.— Готовый бастрик 
нарочно делают. Только на конце заруба делаешь, чтоб за- 


довка` не слетела. М. 
ЗАДОЛЕТЬ — Одолеть.— Спать захотела, сон задолел. Е. Я 
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вон недавно. слышал, что медведь задолел нашего охотдика 
и задрал его. Ш. 

ЗаДОРОГА 1 -ВоЖоБОе углубление внутри русской пе- 
чи.— Задороги уже в печи с двух сторон. Ш. Поставь-ка чу- 
гун-то в задороту. Е., Задороги — это‘в печке ‘в боках проет- 
ранство. Вот садишь хлеб, а в боках тут задороги. Кап. 

ЗАДОРОГА 2 — Деревянный брус у печки, с помощью ко- 
торого можно подняться на нее.— Цепляются за деревянные 
задороги, когда лезут на печку. Ш. 

ЗаДОРОЖКИ — То же, что ЗАДОРОГА !.— Можно за- 
дороги и задорожки сказать — это стенки внутри печки с двух 
сторон, за них угли загребают и чугун ставят. Суб. 

ЗАДУРЕТЬ — 1. Шалить, озорничать.— У нас «шалю» не 
говорят, а все больше окажут: «Опять задурел». Ш. 

2. Изменить.— Задурел у меня муж-то, к другой ушел. Ш. 

ЗАДУХНУТЬ — Прокиснуть.—О плохих продуктах гово- 
рят: черствый, задухнет, закис. Кап. 

ЗАЕРЕПЕНИТЬСЯ — Закапризничать, заупрямиться. За- 
ерепениться — как гордиться, не хочет подчиняться. Ш. 

ЗаЙМА — Пойма.— Забока — это по речке затапливается. 
Займа, займище, или забока — все то. ВК. 

ЗаЙМИЩЕ ! — Место, занятое под заимку.— Вот заняли 
под паиьни, туда (на другое) не пойдем. Это наше займище. 
М. Когда надолго уезжают, живут на займище. К. 

ЗаАаЙМИЩЕ? — То же, что ЗаАЙМА.— Идет речка, й вдруг 
выдалось ровное место, метров сто-двести, а там пойдет гора 
опять — это займище. СГ. 

ЗАЙМОВАТЬ — Занимать, брать в долг.— Займовали, 
брали друг у друга, занимали. Ш. Пойду к соседке, займова- 
ла она у меня квас, а яу нее займу. Кур. 

ЗаЙМОВАТЬСЯ — То же, что ЗАЙМОВАТЬ.— Хлебца не 
хватит, так займовались. В этом месяце денег не хватило, так 
займовались у Стюры. Я пришла, заняла деньги и ‘должна от- 
дать назад, я займовала, значит. Ш. 

ЗАКазникК — Небольшой заповедный участок.— Заказ- 
ник, где запрещена охота и вырубка, меньше заповедника. Е. 

ЗАКаЗыВАТЬ — Передавать. — Мамочке своей привет за- 
казывай. Ш. Заказывай привет с дядей. Сыну-то своему при- 


вет в Кызыл заказывала, а то давно от него что-то вестей не 
было. Кур. 


Г ЗАКаТ — Запад.— Пошел на закат, тоже нет избушки. 
Где я? Р. 


ЗАКЛаДЫВАТЬ (устар.) —Отдавать кого-либо в работни- 
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ки.— Приду, плачу и говорю маме:`«Ты меня ‚не закладывай 
больше в. работницы». Ш. Закладывали все равно, сына или 
дочь. Кап. 

ЗАКЛиКАТЬ — Успокоить, унять- кого-либо. Да его надо 
закликать, чтобы он опокойный-был, унять, оо не ре 
Закликать ребенка, унять ребенка надо. 'Ш. 

ЗАКОМЛИСТЫЙ — С резко утоященной комлевой частью 
(о стволе).—Когда растет, близко ее деревьев нету, ее ветром 
берет, солнышком, она в крону растет, толстеет, а в рост нг 
подается — закомлистая стала: с комля толста, а выше пой- 
дет стрелой. М. В Таскылах и пихта клином растет, она за- 
‘комлистая. БР. 

ЗАКРОЙ —`Выемка на краю доски шириной в ладонь, по- 
зволяющая плотно соединять доски.— Закрой будет с ладонь. 
Хорошо тес широко продорожить. Ш. Друг на друга полови- 
цы находят, как в закрой пол застелят, и не побежит. Е. Ло- 
жат‘в закрой, чтоб щелей не было: Так лучше. Ш. 
$ В ЗАКРОЙ — ‘Способ укладки досок в паз.— В закрой пол 
и потолок стелют, чтоб земля не сыпалась. Е. Стелят в за- 
крой доски плотно, пав в паз, вплотную, чтобы щелей не бы- 
ло. Е. 

ЗАКУТАТЬ — Приготовить для мытья (о САН — Закутай 
(баню) и заткни запухой. Е. 

ЗАЛАВЕРИТЬ — Завлечь.—Уж она такая, а к себе ничего, 
приглядного залаверила. Ш. Девка залаверила парня. Он ей 
понравился, как теперь говорят, а РАЕВШе: она так себе его 
залаверила, хахаля такого. Кур. 

ЗАЛаЖИВАТЬ — Закрывать, запирать.— Ворота залажи- 
вали (задвигали) заворками. Ш. Заложка служит для две- 
рей, ворота закладывают. Дверь залаживают. Ш. 

ЗаЛЕЖНЫЙ — Находящийся на: залежи.— Когда броси- 
ли пашню, там выросла трава. Скошенное сено — залежное. 
Сено бывает залежное. Кур. 

ЗАЛОГ — Целина.— Залог — новая земля. Березник выко- 
пают — залог это. Кур. . 

ЗАЛОЖКА — Небольшая деревянная жердь, используе- 
мая для закрытия ворот, дверей.— Ворота закрыты на за- 
ложку? «Иди-ка, Саша, закрой ‘ворота и заложкой за- 
крой». Ш. | 

ЗАЛОМНИК — Бурелом.—Ветер сильный, сбивает лес и 
повалит его друг на друга. Есть такие заломники, что ни к 
верху, ни к низу не пролезешь. Р: 

ЗАМЗГНУТЬ — Скиснуть, прокиснуть.— - Молоко, оно вро- 
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де как замзгнет, не вынесешь если. Ш; Молоко замзгнуло. Ш. 
Моя Галя летом еще сливала молоко в бидон, оно замзгнуло 
и до сих ‘пор стоит, теперь даже скотина ‘ись не будет. Кап. 
Суп-то замзгнул, нельзя ись. Кап. Оставь суп в печке, так он, 
конечно, замзгнёт. Кап. 

ЗАМ6ЗГНУТЬ — То же, что ЗАМЗГНУТЬ.— Замозгло — 
нехорошее, продухло, припахивает, хоть суп, хоть мясо, хоть 
чо. Кап. Хоть чо испортилося — замозгнуло. Кап. 

ЗАМОЛбСНИТЬСЯ (религ.) — Во время поста употреб- 
лять в пищу запрещенные продукты.— Замолоснилась, за- 
грешилась, в пост молока пила. Ш. и | 

ЗАМОРОЧАТЬ — Стать пасмурным.— Чо коров пригнал 
рано, заморочало, а ты лумал — вечер? Р. Тучи кругом — 
заморочало. Р. . 

ЗАМОШИТЬ — Покрыть густым подшерстком (о шку- 
ре).— Не замошил свое тело медведь, ‘пуху нет нисколько. БР. 

ЗАНАДРИНА — Любая волокнистая масса, поверхность.— 
Содрал палец, и на лесине так: загнешь, гле лопнуло, надло- 
милось, тут щепки начинают, занадрина пошла, ее отсека- 
ешь. ВУ. 

ЗАНаДРИНКА — То же, что ЗАНАДРИНА.— Дерут пла- 
хи дёром. Хорошую деревину надо выбирать. Наставляют дёр, 
бьют (доска откалывается). В каждой ‚(доске) занадринка, и 
по каждой бежит вода. Не то, что пиленый тес. Там дорожить 
надо, чтобы в дождь не ‘держалась вода на крыше. М. 

ЗАНЕСТи — Обложить (о тучах).— Кругом занесло т 
ми, опять ненастье. Р. . . 

'ЗАНбЗА. 
$ В ЗАНОЗУ — Назло.—В занозу все делат, а скажи — серд- 
ца ведь будет. К. 

ЗАНбС — Тучи на небе, ненастье.— На небе тучи, опять 
занос, так весь день и был под заносом. Р. 

ЗАОБОКОНКИ — 1. Подоконники.— Заобоконки называ- 
лись. раныше подоконники. Ш. Осталось заобоконки сде- 
лать. Ш. 

2. Пространство над окнами, за наличником.— В заобоконках 
зоробьи живут. Ш. 

ЗАОСЛЕТЬ — Запачкаться, загрязниться.— Платье - заос- 
лело, так стирать надо. Кур. Фартук-то все равно, как оты- 
малка, у печки весь заослел. Е. ° 

ЗАОСЛЁННЫЙ — Грязный.— Заосленный фартук, надо 
стирать. Ш. Заосленный — заношенный, грязный. Ш. 

ЗАОСЛИТЬ — Запачкать, загрязнить, (об одежде).— За- 
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носят, замарают в гаражах, вот и говорят, что заослил, зано- 
сил. Кап. 

ЗАОСЛИТЬСЯ — То же, что ЗАОСЛЁТЬ.— Говорят, заос- 
лилась у тебя рубашка. Ш. Замаслишь шибко, заослилась 
сдежда, неможно достирать. Е. 

ЗАПАДНЯ — 1. Крышка подполья | или погреба. Западня 
вделанная. Закрой западню. Ш. 

2. Дверка на вышку.— Открой западню да зыпусти голу- 
бей. Е. 

- ЗАПаСс — Продукты, взятые на пашню, приготовленные 
впрок.—Когда пойдешь на покос, хозяйка скажет: «Запасу-то 
давно положила». Е. Клад’ запасу, капусты ли, картошки 
побольше на пашню. Ш. «Ну-ка сложь нам на покос запах! 
Запас-то взял в поле?» Все продукты в куче — это запас. По 
запас поеду с пашни, это по продукты, значит. Кап. 

ЗАПаСИК — То же, что: ЗАПАС.— На лабазе складыва- 
ется запасик, а ветками закрывают пихтовыми. БР. 

ЗАПасть — Скрыться, потеряться.— Где-то запал старик, 
и нету. Ш. Белка на кедру, в плетку, залезла и запала, не ви- 
жу, а собака чует. Р. 

ЗАПАШИСТЫЙ — Душистый, с сильным приятным запа- 
хом.— Ой, запашистый какой цветок! Какой запащистый чай! 
Пошла собирать белоголовник на чай. Ить он запашистый 
иибко к чаю. Ш. Я седни сварила такой борщ, вкусный да 
запашистый. Ш. 

ЗАПЕЧКА — Место за печкой.— Старуха всё сидит в за- 
печке, на свет смотреть не может. Ш. 

ЗАПЛАТНЫЙ — Заплатанный.— ЛаАтань — заплатная 
одежда. Ш. 

ЗАПЛОТ — Деревянная сплошная ограда из досок или бре- 
вен.— Весь двор заплотом огородили, из-за него не видно ни- 
чего. Ш. Здесь заплотов я не видела. Тыном заторожено. Е. 
Заплот из бревен и горбыля. Кур. 

ЗАПЛОТИНА — Бревно для постройки ‘изгороди.— Надо 

`заплотины нарубить и забор ставить. Заплотины привез из 
леса, из сосны. Е. 

ЗАПЛОТНИК — Бревна средней толщины, используемые 
для хозяйственных построек.— Заплотник — это молодяжник, 
сантиметров пятнадцать-двадцать (в диаметре), юн и (на) за- 
плот, и стайку руби, хоть конюшенку, хоть баню. Е. На за- 
плот идет лес-заплотник. Заплотник в столбах (крепится), а 
в кольях — огород и жерди. БР. Заплотник на завозне, а 
Дальше дворы пошли. М. 


й 


68 


ЗАПОЛб6ШНЫЙ — 1. Суетливый.— Гоношится, все дела- 
ет сразу, заполошная, все старается работать. Е. Все бегает 
туда-сюда, суетится, ваполошный он какой-то. Е. 

2. Усердный.— Заполошная она на работе, за ней не поспе- 
ешь, чуть не убьется на поле. Кур. 

ЗАПОН.— 'Фартук.—К. каждой юбке ‘у меня-то запоны 
разные. Запон — по-российски фартук так зовут. Е. Запон 6бо- 
ристый. длинный. Кур. Запон звали в Самарской губер- 
нии. Ш. 

ЗАПРАаВ — Заряд патрона.— Ружье выстрелило,. и весь 
заправ в коленку (с той поры и хромает). Р. 

ЗАПРАВНО — Зажиточно.— Родители заправно жили, ни- 
чо. Ш. 

ЗАПРОСТАННЫЙ — Занятый, заполненный чем-либо.— 
Вся посуда запростана, второпях ту запросташь, другую, и 
нет чистой, свободной. Ш. „Запростана — занята мукой, ли во- 
дой, ли чем. Ш. 

ЗАПРОСТАТЬ — Занять чем-нибудь посуду.— Запростать 
надо кадку водой, а то рассехнется. Ш. 

ЗАПРЯЖКА — Промежуток времени от завтрака до обе- 
да.—- Запряжка — это время с утра до обеда. Один‘уповод — 
это одна запряжка. Р. 

ЗАПУКИ — Заговоры, заклятия.— Она все запуки знает, 
Сходи, вылечит. Не простая бабка, с запуками. Р. 

ЗАПУСНИК — Знающий колдовство, верящий в. приме- 
ты.— Они запусники вроде были, никогда не скажут, сколько 
добыл. СГ. | р р 

ЗАПУСТИТЬСЯ — Стремглав  вскарабкаться.— Лесина 
крепка стоит, а середина пуста. Вот соболь и заскочит под 
корень и запустится ‘вверх. БР. 

ЗАПУХа — Тряпка, используемая для прикрытия _дымо- 
хода.— Закутай (баню) и заткни запухой. Е. 

ЗАРЕВЕТЬ — 1. Заругаться.— Молчит-молчит на него да 
как заревет. «Чо ты заревел, осердился что ли?» Ш. В дом 
только вошел и заревел, заругался. Ш. 

2. Громко закричать.— Мать громкоголоса была, хоть сер- 
дилась, хоть нет, а заревет. Ш. . 

ЗАРИТЬСЯ — Рассветать.—Заря уже зарится. Ш. Солн- 
цу выходить надо. Лето-то рано зарится. Зарится уж, светает. 
М. Заря к свету подвигается — зарится. Е. 

ЗАРИЦА — Утренняя ввезда, Венера.—Зарица выходит 
утром, она яркая-яркая, низко, ближе всех. Ее уже день за- 
стает, она предвестница. Ш. 
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ЗаРНЫЙ — Охочий до жадности.— ‘Кума зарна по ягоды 
ходить, всю выберет, а места ‘не покажет. Р. 

ЗАРбОБИТЬ — Заработать.— Заробила денег немного. 
Платье себе заробила. Кур. 

ЗАРОД — Большая продолговатая укладка сена.— Ветре- 
ники, молодые деревья, кладут по обеим сторонам зарода. 
Начинают зарод — четверики, сколько ‘копен’ кладут, так и 
‘называют, шестерник, восьмерник. Кап. ы 

ЗАРбДОК — Зародыш.— Озим — это на кедре остаются 

зародыши, зародки на.будущее лето. Это природное, обяза- 
тельное и на кедре только. Весной шишка из них зарождает- 
ся. Ш. 
ЗАРОоДОЧЕК — Завязь у растений.— Град побил все за- 
родочки у огурцов, они отпадают. Зародочки уже есть, н 
большие! Через недельку ‘будут уж огурцы. От зародочка уж 
огурец станет. Ш. 

ЗАРОДЧИК — То же, что ЗАРОДОЧЕК.— Вот так вот за- 
родчик, а приметки... по тридцать-сорок. Таки` зародья, так 
любо глядеть. Ш. 

ЗаРОСТЕЛЬ — - Заросль.— Заростель — это разна мелочь 
расгет. Р. 

ЗАРОСТЕЛЬНИК — То же, что ЗАРОСТЕЛЬ.— Заро- 
стельник заселился в лоту. Е. 

ЗаРОСТЕНЬ — То же, что ЗаРОСТЕЛЬ.— Заростень —- 
это молодяжник зарастет. Е. Бывают залежи в тайге, зара- 
стет ‚(на них) лес — зароётень (образуется). Зарос огород 
травой — заростень, не пройдешь. ВУ. . 

ЗАРОСТНИК — Невысокая чаща.— Побольше рассады 
лес — заростник. М. .Заростник — это мелкотняк засеется пн 
так растет сплощенно, (часто) густо, что тяжело зайцу даже 
пролезть. С. Разное дерево, вообяце больчне из пихтовото, за- 
ростник пихтовый. С. Кедрач, пихтарь наверху, а в лог спу- 
стился, тальник, заростник. Е. 

ЗАРУБ — Выдолбленная в жерди выемка.— Готовый ба- 
стрик нарочно делают. Только ‘на конце заруба делаешь, 
чтобы задовка не слетела. М. 

ЗАРЫВНОЙ — Трудолюбивый.— Зарывной был, за ним 
не успеешь; ему бы побольше сработать. Зарывной, уж все 
бы захватил. Галя тоже зарывна до работы, все ей надо. Ш. 

ЗАСЕВ — Откладка яиц пчелиной маткой.— Раз в жизни 
засев матка делает. В одни сутки сеет ‚до семи тысяч. Ш. По- 
сле засева матку пчелы Могут посечь, ее в маточник садят. Ш. 

ЗАСЕРИТЬСЯ — Покрыться серой (о шишке).— Жары 
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стоят, шишка серой проникнет, засерилась, и ветры не берут, 
и на колот ‘не идет. Остается в зиму. С. 

ЗАСКОРБНУТЬ — Застыть, заледенеть.— Заплотин нару- 
бил на заплот, сложил (на сани), а шабур оставил под ними. 
Сбрасывать не захотел. Близко! А зима! Приехал, рубаха 
(на нем) заскорбла. Неделю поболел, сгорел. М. 

ЗАСКУДАТЬСЯ — Долго болеть.— Заскудалась Стеша, 
теперь уж и ходить разучилась, сколь болеет. Р. 

ЗАСОКА ! — Щель в стволе дерева.— Засока — это болонь 
отстает, даже в середине делается щелью. По Большому Ке- 
бежу какое дерево ни сруби, оно с засокой, в середине‘ метра 
два засока, метра два всегда откомлить надо. БР. Засока — 
это кругом сердца щели. И облупа (назовут). Они у нас на- 
двое. БР. 

ЗАСОКА 2. - 

& ЗАСОКУ ОСТАВИТЬ — Не стесать молодой слой древеси- 
ны — «сок».—Засоку оставил — сок не стесал, значит, гнить 
будет кадочка. СШ. 

ЗАТВОРОЧКА — Дверца, крышка улья.— Бортня долбили 
раньше специально. Лесины стоят, в них выдолбят колодки и 
затворочки делают. Выбирают толстые лесины. Р. 

ЗАТЕНЬ — Место в тени.— Или в огороде говоришь: чо 
какой затень, ничо не растет» (солнца нет). Р. 

ЗАТёСЬ — Зарубка на дереве.— Делаешь затеси на дерг- 
ве, чтобы -дорогу ‘найти. БР. | 

ЗАТИРАТЬ — Подтирать.— Затирать тряпочкой воду.на 
полу. Ш. 9 

ЗАТиРНЯ — Особая кадка на маслобойне.— Затирня — 
это кадка, в вей два крыла. С. 

ЗАТИРУХА — То же, что ЗАВАРУХА.— Муки насеешь, 
молочка польетшь, затрень муки и опустишь варить. Как на- 
трешь, она, как крупа, сделается, и в‘кипяченое молоко спу- 
скаешь. Как манна каша, сделается, скусна -затируха. Муку 
на воде ‘или яйцах затирают ‘крупинами и жидко варят. Кап. 

ЗАТбП — Торная, утонтаниая дорожка.— Затоп — затоп- 
тали, вот и затоп. Много ходишь по дороге и затопчешь. Р. 

ЗАТУЖать — Стать более плотной (о земле} — Вспахали 
землю, она рыхлая, а потом затужала, осадку дала. Ш. 

ЗАТУЖИТЬ — Увязать плотнее. Наклал я воз сена, на- 
до‘затужить, чтобы не развалился. Кап. . 

ЗАТыКИВАТЬ — Затыкать, закрывать пробкой.— Лагун 
делали раньше под пиво и квас, затычкой затыкивали сверху 
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ЗАУВЕЙ — То же, что ЗАВЕТЕЁРЬЕ.— Заветерье, за- 
увей — все одно. Кругом ветер дует, а тут где- нибудь за стол- 
биком человек и спасется. Вот и зовут`— заувей. Е. 

ЗАУЛОК — Переулок.— Деревня ‘была только по этому за- 
улку. Наш последний дом. М. ь 

ЗАУРОСИТЬ — Закапризничать.— Ты ` чо сидишь — мол- 
чишь, как обыс. Зауросил, юбыс. Вот обыс-то, и слова не от- 
ветит. Ш. | 

ЗАУСТЕНЬЕ — То же, что ЗАВЕТёРЬЕ.— Пойдешь в лес, 
перед дождем ветер поднимается. Вот.и ищешь заустенье. Ш. 

ЗАУТОРЫ 
$ В ЗАУТОРЫ — Вплотную.— Как дно в долблянку-кадку 
вставляли? —В чашу с горячей водой пустят (кадку), отпа- 
рят и в зауторы дно вобьют. Никаких обручей не надо. Р. 

ЗАХАП — 1. Углубление в печи для хранения варежек, 
носок, соли.— Соль-то на печи в захапе. Ш. 

2. То же, что ЗАГНЕТ.— В печи за целом в уголок загнеты 
ладили, горшки ставили в захапы. Е. 

3. Уголок под`палатями, полочка.—Это захап — такой кося- 
чок под палатями, навроде ‘угольника. Ш. В захап инстру- 
мент всякий складывали: кусачки, молоток. Ш. 

ЗАХаПЧИК — То же, что ЗАХАП в 3 знач. 
вон под палатями в захапчике. Ш. 

ЗАХАРЕЛЫЙ — Засахарившийся. — Живица т прямо 
светлая, как мед захарелый. БР. 

ЗАХВОСТНУТЬ — Очень сильно ударить.— Так он его за- 
хвостнул кулаком, что тот помер. Ш. 

ЗАХВОСТОВАТЫЙ — То же, что ЗАКОМЛИСТЫЙ.-- 
Пихта, ель, недолгой (лес), кверху сбегает, от комля толстый, 
а к магке, к вершине, сбегает. Это захвостоватый. Е. 

ЗАХЛЕСТНУТЬ — Забыть.— Тьфу ты, господи, захлестну- 
ло так, забыла, как трава называется. Ну, вот, захлестнуло, 
никак не помню. Ш. 

ЗАХРЯСНУТЬ ! — Затвердеть, загустеть.— А когда ‘дорога 
захряснет, ехать по дрова можно: трязи нет, загустеет она. М. 
Вспахали землю, прошел дождь, она захрясла, надо ее пере- 
пахивать. Земля была жидкая, потом захрясла. Ш. Глину 
месил-жидко, пусть немного захряснет. Ш. 

ЗАХРЯСНУТЬ? — То же, что ЗАПАСТЬ.— Захряс где-то, 
запал старик, и нету. Ш. 

ЗАЧАаТЬ — Начать.—Зачал пахать, пошла работа. А вот 
сосед зачал дом строить. Ш. Я сводни зачала ‘очинять сво- 
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ему старику фуфайку, да внук пришел и позвал меня во двор. 


Я 


зачЧИСТЬ — Земля, очищенная.от лесной растительности 
под луга.— Если не хватает покоса, то зачищают. Вырубают 
‘все пеньки и делают зачисть. Кап. 

ЗАЧИЧВЕРЕТЬ — Засохнуть, прекратить рост.— Весна 
холодна, суседка посадила огурцы, они'и зачичверели. Дфу- 
той ребенок тщедушный: «Чю ты зачичверел?» Кап. 

ЗАЧиИЧЕРЕВЕТЬ — То же, что ЗАЧИЧВЕРЕТЬ.— Лук 
градом нынче забило, вотюн и зачичеревел — засох. Кап. За- 
р совсем, нас поросенок, плохо растет, худой стал. 

ап. 

ЗАЧИЩАТЬ — Расчищать.— Если не ‘хватает покоса, то 
зачищают (от леса). Вырубают все пеньки. Кап. 

ЗАШИТЬ . 
$ ЗАШИТЬ ДОСКАМИ — Обить тесом с внешней стороны.-—- 
Зашить досками — забивать досками отверстия в стене, в за- 
боре. Суб. Стену ‚можно зашить, ограду зашивают досками. 
Суб. 
$ ЗАШИТЬ ЛОБ — Обить досками переднюю часть дома.— 
Зашить лоб, чтоб ветер не попал. Кур. Зашили досками дом с 
дороги, а надо было сперва лоб зашить, то тогда будет плохо 
(ветер, дождь). Ш. 

ЗАЩЁЛКА — Запор в виде задвижки, щеколды.— Вон на 
тех маленьких воротах железна` защелка, а на этих дере- 
вянна. «Давай закрывай калитку на защелку». Е. . 

ЗАЩИТА — Щит, приспособление для снегозадержания.— 
Доски сколачивают вертикально, а ставят торизонтально —- 
защита это и есть. Делали защиту из сосен. Загород стави- 
ли как в виде плетня. Защита — это как городьба. Ш. 

ЗВаНЬЕ — Название, словесное ° обозначение чего-ни- 
будь.— В аптеке его как-то по-иному зовут, а по-нашему у 
него званье — гриб домашний. Ш. Одно званье это, а не ры- 
ба. Ш. У меня есть старо корыто, дак ему только ззанье, что 
корыто, уж все дыряво. Кур. 

зватьсЯ — Дружить.—На На приглашаешь тех, с 
кем всегда зовешься. Ш. 

ЗВЕРОВСТВб-— Занятие охотой и продажей пушнины.— 
Добывали зверей, скупали их, поэтому и говорят «зверовст- 
вом жили». Ш. 

ЗДУМАТЬ — Вспомнить.— Раньше здесь ореху рясно бы- 
ло. Помногу добывали. Сейчас бы пощелкали! Ой, здумала! 
Семечки-то в печке сгорят!‘ Ш. 
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ЗВАТЬ — Очень громко говорить, почти кричать. — Раз- 
говаривала я с соседкюй-то, но зеват оначтак громко, что я 
оглушилась. Ш, ` 

ЗЕВаЧИТЬ — Смотреть на что-либо с праздным любопыт- 
ством.— Зевачить — это как молоденький рот разинет и смот- 
рит. Ш. | 

ЗЕЛЕННИЯК — Зеленый лес.— Зеленник — зто у нас ос- 
новное: вся зеленая тайга. СШ. Выбирались из тайги ключом. 
Километров пять по воде шли. Хоть ‘бы кол с сушинкой 
(встретить) — всё зеленник стоит, хоть бы одна сухара! В 
корне’ легли. М. Из зеленнику вышли на гарь. Страшно идти, 
деревья валятся, перебежку делали. Ш. Это вот лес, гарь бы- 
ла, а тут остался зеленник, не ВыОорЕтО: Зеленник — зеленая 
тайга. БР. 

ЗЕЛЕНЦОМ — Не дав созреть.— Ягода у нас не успевает 
созреть, зеленцом выдирают. А вот в октябре, где осталась 
брусника, собирают, дак бордова даже, и сахару мало на- 
до. Е. 

ЗЕЛЕНЬ — Озимые всходы.— Овес сеяли на зелень, позд- 
но сеяли. Ш, 

ЗЕЛЁНКА — Зеленый овес с примесью муки, идущий на 
корм скоту.— Это на зелень овес сеют, поздно сеют. Овес му- 
кой посыпают. От зеленки кони дюжи, очень дюжи. Е. 

ЗЕЛиНКА — Заостренная палочка, которой отделяют бе- 
ресту от коры.— ‘Подколачивают, оттягают бересту зелинкой 
и снимают. БР. 

ЗЕМЛЕРЁЗ —. Неправильная косьба.— Пусть Митрий на- 
садит косу правильно, а то у тебя опять замлерез будет, на- 
чнешь землю, а не Тразу резать. Р. 

ЗЕМЛЯНА — Земляника.— Морковку положишь в_варе- 
нье, (когда) варить земляну. Горчить не будет. Р. 

_ ЗЕМЛЯНИЦА — То же, что ЗЕМЛяНА.— Запашиста зем- 
ляница. Варенье из ей варим, к чаю потом, хочь на пиро- 
ги. М. ь : . 

ЗЕМЛяНКА — Углубление, вырытое в земле, для со- 
держания скота или домашней птицы. — Землянка для 
куриц выкопана во дворе со ступеньками, а сверху кры- 
ша. Телят-сосунков там держали’ тоже. Кур. Ладим кото- 
ры землянки; для коровы ладим, и для курей. Ничо нет, вы- 

копают маленько в земле, сверху крьишка. Е. 

`ЗИМНИНА — Овечья шереть, которую стригут весной.— 
Боли прозимовала овка, то стритут зимнину. Длинная она. 
Овца ходит зиму, весной ее стригут, зимнина это. Ш. 
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ЗИПУН (устар.) — Верхняя одежда.— Зипун: раньше на- 
зывали легоныка лопатина, а теперь пыльники. Шили из мате- 
риала на подкладке, летонька одежда летняя. Кап. Зипун — 
это одежа. Шубы называли зипуном. Да я другой ‚ра и на 
куфайку говорю зипун. Ш, 

ЗИХЛать — Понапрасну громко кричать.— Кончай зи- 
хлать-то, лучше возьмись чо-нибудь сделай. Р. И ревут, гово- 
рят, и зихлают, и кричат, и ругаютея. Е. Ты чо там зихла- 
ешь? Ш. 

ЗМЕЁВЕЦЩ; — Воспаление надкостного слоя.— Змеёвец — 
это страшно, весь палец пропадает, если где завелся. Кап. 
Змеёвец даже пальцы по суставам отъедает. Раньше конова- 
лы сулемы дадут, де дырочка, туда, ион помрет. А потом тра- 
ва от змеёвца есть. А потом заговаривали тоже змеёвец, ко- 
торым умели заговаривать. В. Змеёвец при костоеде. Щ{. 

ЗНатко — Заметно, видно.—Замазал штаны, знатко уж. 
Ш. Знатко, что она ‘беременна. Ш. Уж по всему знатко, что 
скоро весна. Кап. Кот, нечиста сила! С улицы пришел и на 
‘кровать. Так лапищи грязны и знатко ‘на простыне! Р. 

ЗНАТЬЁ — Знать.— Кабы знатье, не ходила бы Е 
Р. Кабы знатье, (что) ‘кума приехала, прибежала бы. Р. 

З6БАТЬ — Есть с жадноетью.— Ну, еще зобают, будь они 
прокляты, еще не нажрались. О! Смотри, как зобает, жадно 
ест. Ш. Куры-то завсегда зобают, и про другую скотину тоже 
говорят, но не постоянно, а когда со злом говорят. Ш.. 

ЗОБЁНКА — Коробочка для соли, сплетенная из  бере- 
сты.— Зобенки делали для соли. Старики плели из лыка, как 
лапти плетут, или сплюшны делали. М. з 

ЗОЛИТЬ — Парить в растворе из горячей воды и золы.—- 
Моты заваришь горячей водой, потом золишь, а лотом на реч- 
ке колотишь. Ш. 

ЗОЛбВА — Золовка, ‘сестра мужа.— ВО есть старшая 
дева, золова или старшая сноха дает распоряжение. Ш. Еже- 
ли у мужа есть сестра, так то золюва зовут. Это кто? Это ‘моя 
золова. ВЕ - 

ЗОЛЬНИК — Раствор из золы, в котором отпаривают бе- 
лье.— Моты полошщут на речке после зольника. Ш. 

З6НТ — Белая ткань.— Зонт — любой белый материал, 
полотно. Покулали зонт на платочки, рубашки. Есть белый 
зонт, а теперь говорят, белый материал, а чаще зонтом звали 
коленкор. Ш. Зонт —это материал, на фабрике ткали и без 
рисунка, белый был. Кап. 

З6НТОВЫЙ — Сделанный из ‘белой ткани.— Зонтова 
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ткань — шили рубахи, простыни белы, плотны. Е. Зонтовы за-- 
навески делали. Ш. Зонтовы рубахи белые (шили), с закры- 
тыми воротниками. Это при деньгах, а то пряли да холщовы 
носили. Ш. Зонтовы юбки белы, как из ВОЛЕ чОра: Ш. 

З6РЬКА — То же, что ЗАРИ ЦА. зорьку завсег- 
да видно утром. Это ‘утренняя звезда. `Р. 

ЗУБаСТО — Много ис аппетитом (о еде) .— Эта зубасто. 
ест. Ничего покушиват. Ш. 

ЗУБАСТЫЙ — Склонный к ссоре, брани.— Ну и зубаста 
у меня ‘соседка! Зубастая она... ругливая баба. Ш. 

ЗУБАаТИТЬСЯ — Ссориться.— Миру нет в семье, все вре- 
мя зубатятся. Р. 

‚ЗЫБАТЬ — Качать ребенка.— Что ты так сильно зыбаешь, 
ребенок-то вылетит. Ш. 

ЗыБАТЬСЯ — Прогибаться, уходить из-под ног.— Ведень 
коня (по .болоту) и думаешь, провалишься, зыбалось вее. Р. 

ЗыБКА — Колыбель.— Зыбка — обшитая холстом колы- 
бель деревянная. Ш. ‘Зыбку подвешивали на очеп. Очеп в 
кольцо продернут. ‘Кур. Да ‘вот, из ‘зыбки упала (девочка), 
докачалась. Е 

ЗЫБУН — Болото.— Жидко место тако —зыбун. Оно ка- 
чаегся, а сверху сухо. Р. Зыбун — болото, как на зыбке, кача- 
ешься, зыбаешься. Как по подушке, ‘идешь, покачиваешься. А 
‚ то местами и проваливается. М. 


иИВЕРЕНЬ ! — 1. Вырванный клок ткани, дерева.— Иве- 
рень у юбки ‘выхватила, пошла в огород, зацепилась. Ш. Вы- 
рвало сук, из другой лесины клок — это иверень. ВУ. 
2. Осколок, черепок.— Косяк от посуды, ковды ‘разобьют — 
отломился иверень. Разбитая посуда на части, а кусочки — 
это ‘иверни. Ш. ы 

ИВЕРЕНЬ ? — С косослоем в определенном направлении 
(о дереве).— По солнцу витое дерево — иверень. Р. 

ЙВЕРНЕМ — Неровно.— Если зацепила за гвоздь и вы- 
рвала клок, то говорят: ивернем выдрала. Ш. Так ивернем в 
выдрал клок 'у шубы. Е. Вырвешь как здорово, аж вызернем 


и ивернем звали. Е. 
ИВНИК — Собир. к. ИВА.— С ивника, с дубодерника дро- 
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ва жаркие, легкие. Они не искрят. Их используют в баню су- 
шить коноплё, Р. 

ИЗБа — 1. Жилой дом, состоящий из одной комнаты.— 
Если по-амбарному крыта, и всего одна комната — изба. Ш. 
Изба — одна комната, да еще, может, какие-нибудь сенки. 
Ш. Изба — одна ‘комната в доме, ежели нет никакого приру- 
бу. Е. и 
2. Первая комната в доме или кухне. Первая комната в доме, 
где кухня и всегда бываешь или обедаешь, там и изба. Ш. 
Изба — кухню звали.— Проходи в горницу, чо будешь в избе 
сидеть. Ш. | 

ИЗВадДиИТЬ — Изнежить ребенка, сделать его каприз- 
ным.— Мотри, не балуй девку, извадишь, опосля каяться бу- 
дешь. Извадили ведь ребенка-то, а то ничего был бы. Ш. 

ИЗВАРЛыЖИТЬСЯ — Облениться, вообще — испортить- 
ся.— Все бы им справлять, наряжаться, оттото и миру нет, 
изварлыжились все. М. Лентяй, изварлыжился, ничо не делат, 
на обман пошел, воровать пошел. Ш. | 

ИЗГАЛяТЬСЯ — Насмехаться, издеваться над кем-либо.— 
Ишь, как над лошадью. изгаляется. Ш. Поддается баба, а он 
и изгаляется над ней. Кур. Но он надо мной сильно изталя- 
ется. Ш. Хватит вам над парнем изгаляться. Ш. } 

ИЗГиИБИСТЫЙ — С перевитыми слоями древесины.— 
У березок корни выкапывают косые, чтоб там была щетка. 
Она такая изгибистая. Ш. 

ИЗГНИТЬ — Испортиться.— Творог-то изгнил, ‘заплесне- 
вел. Е; - р 

ИЗГНОоИТЬ — Испортить продукты.— Творог ° изгноили, 
есть нельзя. Ш. Когда хлеб изгноят, задхнется, если недогля- 
дят. Ш. 

ИЗГРёБИ — Отходы после первого чесания льна желез- 
ной щеткой. Железной щеткой лен чешут, остаются изгреби, 
хоть на мешки, хоть куда их. Ш. Самый плохой холст ткут 
из изгребей, из первых отходов. К. 

ИЗГРЕБНЫЙ — Сотканный из грубых ниток (о холсте).—. 
Из изгребного холста шили штаны мужчинам, и еще он шел 
на портянки. Мешки из изгребного холста шьешь. Ш. 

ИЗДУХНУТЬ — Испортиться (о продуктах).— Мясо из- 
духло, изгнило. Ш. 

ИЗЗЕВОТИТЬ — По суеверным представлениям, сгла- 
зить.— Иззевотили -ребенка, (все: «какой хорошенький»), а 
теперь болеет и болеет. Р. 
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ИзЛаАЖЕННЫЙ — Сделанный. — Корыта в баню теслом 
излажены, вытешешь этой теслой. ВУ. 

ИЗМОРОЗЬ — Озноб.— Пришла с работы. Что-то голова 
болит. Изморозь по телу. М. 

ИЗМ6РОМ — Но одной (о шишке).— Бывает, после ветра 
вся шищка под кедрой оразу, а другой раз — одна-две упадет. 
потом еще одна — это называют «шишка идет измором». СШ. 

ИЗМОТать — Израсходовать не по назначению.— Измо- 
тал, а говорит, что потерял. Измотать, как будто продать или 
пропить. Ш. | 

ИЗНИМАТЬСЯ — Подниматься.— Гуси с места изнима- 
ются. Ш. 5 

ИЗНЯТЬ — Взять.— Деньги в банке изнял. Кур. 

ИЗНУТРа — Изнутри.—Изнутра взерху ‘набивается на 
опанель набровник. Раньше и снаружи был, чтобы дыры не 
видно было. Кур. 

ИЗРОБИТЬСЯ — Надорвать здоровье на тяжелой рабо- 

— Не работай, Александра, сильно, вся изробишься. Он 
ре изробился, что на его взирать. Ш. 

ИЗРУШИТЬ — Нарезать.— Семья-то где помногу, целу 
булку изрушат. Ш. 

ИЗУБЫТИТЬСЯ — Сделать себе убыток.— Брось ты, ку- 
ма, убытиться, всё гости да гости, изубытилась совсем. Р. 

ИЗУРОЧИВАТЬ — Несов. к ИЗУРОЧИТЬ.— Раньше ведь- 
ма, черти изурочивали людей. Ш. 

. ИЗУРОбЧИТЬ — По суеверным представлениям, принести 
несчастье, болезнь.— У него глаз нехороший, поросята ‘могут 
пропасть, как он взглянет. Потом говори, что изурочили. Кап. 
Богородская трава небольша, запашиста; парили бочки. Если 
корова там чо начнет, если корову изурочат, то ее (траву) по- 
паришь и в крынку кладешь. К. 

ИМать — Ловить кого-либо.— Хоть ловить, хоть ‘имать 
курицу — всё одно. Коня имал, поймал — зловил. Ш. Ступай, 
имай гуся. Кому поймать надо, так кричат: «Имай его»: Кап. 

ИМУРИННИК — Топкое место в болоте.— В имуриннике, 
тде вода всегда стоит, есть и утки. Это топкие места у нас так 
ра‘ньше называли. Ш. 

йСКОРЕНЬ ! — Дерево, частично вырванное из земли.— 
Искорень — это еще корни питаются. М. 

йскорень? — С корнями.— Щетка —это искорень котора 
копается, мелкий лес. М. 

ИСКОРЬ — То же, что йСКОРЕНЬ'!.— Если вырвало не 
сысполна и на нем лес растет, искорь называется. С. 
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иСКРИНА — Искра. От пихты искрины во все сторо- 
ны. БР. 

ИСПЛАСТАТЬ — Порезать.— Иопластал все руки ©со- 
кой, С. 

иСТОПЛЯ — (устар.) — Мера дров.— Это стара поговор- 
ка — истопля. Беремя, охапка, вязанка —чзвсе одно. Е. 

йСТОПОЛЬ — То`же, что ИСТОИЛЯ.— Дров на одну ис- 
тополь осталось, печку истоплю, и ‘всё. Р. 

ИСТРУХ&ЛЫЙ — Сгнивший, лрухлявый.— Черемуху са- 
мую иструхелую (используют) коптить мясо. Р. 

ИСХЛбПАТЬ — `Похлопать, поаплодировать.—.Выросли у 
нас ранетки, яблоки. Встали ‘бы ранешние люди, увидели — 
такое чудо выросло. Было два болота да два барака. Стали 
бы те люди! Лес-то был, что голубого неба (не видно), медве- 
ди жили, а мне уже семьдесят лет, а я медведя не видела. 
Раскорчевали, и хлеб рождается. Ладошами бы исхлопали 
старые люди! Е. 

ИСХРЯПАТЬ — 1. Избить.— Исхряпали всего до полу- 
смерти. Ш. 


Всю посуду со зла исхряпала. Ш. 
ИСХРЯСТАТЬ — ‘Сильно искалечить.— Сосед так свою ис- 
хрястал, измял сильно, таки побои нанес. Ш. Исхрястали все- 
го в драке. Ш. 
ЙЧЕТСЯ. — Икается.— Мчется мне, дома поминают. Р. 


К. 


КАДиТЬ — Дымить.—Печка чадит, дымит, кадит (дым 
идет в комнату). Ш. Труба испортилась, и печка кадит вовсю. 
Кап. 

КадЦА — Кадка. Кадда, кадочка, кадушка- -долбленки вы- 
долблены. Р. 

КАЗАНКЯ — Суставы пальцев. — Ударил как казанками, 
кулак-то здоровый. Ш. Он казанками как треснул, 5 того под 
глазом посинело. Кур. 

КАЗЁНКА — Помещение для хранения съестных припасов 
и предметов домашнего обихода.— ‘Раньше все казенки зва- 
ли, и сейчас старые ‘люди кладовки так вовут. Ш. Всякий 
хлам держали и хлеб держали. «ОЙ, да я в казенку хлеб по- 
ложу». Е. Казенка на улице, где муку, капусту держат моро- 
жену, лопоть. Ее кладовой ‘называют. Кур. Казенка в доме 
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бывает, и. рядом с домюм пристраивают. Кап. В казенке-то у 
кого ларчик стоит с мукой, у кого что. Кап. 

КАЗЕННЫЙ. 
$ КАЗЕННЫЙ ЛЕС — Находящийся под государственной 
охраной.— Казна занимала (бор), лишний раз никто не по- 
едет в казенный лес, деревину ‘не свалит. Е. Казенный, или 
государственный, лес. ВУ. 

КАЗЫРаА — Двухлетний теленок.— Телят по третьему го- 
ду казырой звали. Ш. Третий год —казыра. Ш. . 

КАЛыП — Приспособление для отливания пуль.— Раньше 
для шомпольных ружей отливали пули калыпом. Он как пло- 
скогубцы, а на губках ямки. Туда и наливали свинец. Ш. Ка- 
лыпом пули отливали. Как ‘ножницы, и дырочки есть, туда 
свинец заливают. Пулями медведя били всё больше. Покупа- 
ли мало, а вот сами делали с калыпом. Кап. 

КАМЕННЫЙ. 
$ КАМЕННАЯ ГАДЮюКА — Вид гадюки.— Сера, полосы да- 
же; голова.небольшая; длинная каменная гадюка. Ш. 
$ КАМЕННЫЙ ЗВЕРОБОЙ — Лечебная трава, стелющаяся 
по камням. Каменный зверобой, он лекарственный, им ле- 
чат. Растет только на камнях, у него нет стебля, он стелется 
по камням, ‹и от раны, и от живота, может от надсады подей- 
ствовать. и ее пьют. Ш. 

КаМмЕНЬ — Утес, обрывистая гора.— Спускаешься под го- 
ру круто, 'или утес какой-нибудь, камень ‘высокий. М. Раз в 
камни заехали, в утесы, еле выбрались, хоть коней на себе 
тащи. Р. 

КАМЕШНИК — Мелкие камни.— Камешник — это камень 
мелкой, с кулак. СГ. 

КаМУС — Шкура с ног лошади или оленя.— Камус — это 
шкура на ногах лошади от колена до копыт, можно катанки 
подшивать, лыжи сами делали и их подшивали, с горы они 
хорошо катятся, а в гору удерживают. Для охотников хоро- 
кие. 

КАНТОВАТЬ — Придавать определенную форму (о ство- 
ле дерева, бревне).—:Кантовать — это лес готовить. Вот ру- 
бить дом надо, и кантуешь лесину, как тебе надо, даешь фор- 
му. Е. Кантовать — это ‘раньше «юправлять» (называли). 
Обтесать бревно с двух сторон. К. - 

КАНТыРЬ — Старые весы на крючках.— Кантырь на ки- 
лограммы, безмен на фунты. Тяжелый. «Взвешайте мне на 
кантыре ‘килограмма два мяса». Е. Безмен — другие весы. 
Кантыри на крючках. Ш. ‘ 
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КАПАЛУХА — Самка глухаря.— Капалуха — глухарина 
самка. Она в четыре раза меньше глухаря. Ш. Капалуха-то- 
дак это самка глухариная. Кап. 

КАПРыЗА — Капризный. — Малой-то такой капрыза ра- 
стет. Кап 

КАПРИЗИТЬСЯ — Капризничать.— Будет он капрывить- 
ся. «Хватит капрызничать тебе». Ш. Ересливый и каприз- 
ный — одно и то же, ребенок, ковды' разойдется, вот и капры- 
зится, то ись не так дали, то еще что. Привык капрызиться. - 
Вот покажу тебе. Ш. 

КАПУСТНИК — Пирог с капустой. — Капустники- пироги с 
капустой. 

КАПУСТНИЦА — Жареная капуста, залитая яйцами.— 
Изрубят капусту, молочка нальют, яичко разобьют, ковда печ- . 
ка истопится, товда и ставишь. Сёдни капустницу собрала хо- 
рошую. Е. Парят капусту — это капустница. Возьмут вилок, 
кочан вырежут, яйцами заливают, на сковородке и ПОжаВи 
вают. Кур. 

КАПыРЗА — Капризный, придирчивый человек.— Капыр- 
за, куражится, придирается, а сам ничо.не толкует. Ш. 

КАРАГАЛЬНИК — Дикая акация.— Карагальнику много 
в горах. М. 

 КАРАГАННИК — 1. Мелкое разнолесье.— Караганник — 
это любые кустики, маленькие кусточки, мешают которые, 
разнолесье. С. 

2. То же, что КАРАГАЛЬНИК.— Караганник есть, струч- 
ки на нем поменьше гороха, желтым цветет. Раньше его «го- 
роховник» звали. М. ; ви. 

3. Колючий кустарник.— Караганник — маленький лес такой. 
На степи растет. Корова его не ест. Колючий. он, как ши-. 
пишник. Им печи топить хорошо. Ш. 

КАРАГАТНИК — То же, что КАРАГАННИК в 1 знач.— 
Маленькие кусточки, мешают которые, разнолесье — кара- 
гатник. С. 

КАРАГАТНИЧЕК — То же, что КАРАГАННИК в 1 знач. 
— Это мелкий лес, как карагатничек. Он везде растет во- 
круг деревни. Кап. 

КАРаЛЕЧКА — Крендель из теста.— Каралечки неболь- 
шие, сдобненьки, а калачи большие, постные; Кап. 

КАРАЛИК — То же, что КАРАЛЕЧКА.— Каральки и ка- 
ралики — к празднику заварны калачики, маленьки калачики, 
с чаем, сдобные. Е. 

КАРАаЛЬКА — То же, что КАРаАЛЕЧКА.— Каральки — 
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маленьки калачики. Сметаны снимут ложечкой, и сахар кла- 
ли — каральки делали. Кап. 

КАРАЛЬКИ, только мн. ч.— Бисер для отделки женской 
одежды.— Бурмус носили богатые, как костюмы, обшитый ка- 
ральками черненькими, и надевалась на него накидка. Длин- 
ная юбка до полу, широкая. Только в праздник чадевали. 
и накидку богатые надевали. Бурмус — этб наряд. 

ап. 

КАРБаАЗ — Баркас.— Мы плыли на карбазах по материку, 
а если собьется править, так разобьет нас о камни. Ш. 

КАРЕНЬГА — Кривое низкорослое дерево.— На болоте 
растет, суковата кареньга. Е. Везешь раныше, скажут: «Чего 
тако кареньговато тащишь? Аль кромя’ кареньги не нашел 
ничо?» Е. Коренистый лес, он в кареньгу идет. БР. 

КАРЕНЬГОВАТЫЙ — Кривой, низкорослый (о дереве).— 
Кареныговатый лес — одни сучки. БР. Низменный, кареньго- 
ватый. Вот сейчас. на новом ‘участке шилохвостый такой. 
А здесь жаровы леса. Р. Кареньговатый — это кора на ём 
грубая, сучья извилисты: Р. 

КАРНИЗ. , 
$ ПОД КАРНИЗ — Делать крышу с .карнизом.— Крышу де- 
лаешь с карнизом, снизу его тесом подшиваешь. Это и ‘назы- 
вается — крыть под карниз. Ш. „Под карниз‘`или крестовый 
называют, пятистенный; еще говорят под карниз — это по- 
круглому. По-амбарному: только лбы зашиваются, а карнизу 
нету. Карниз тесом обошьешь — красоту придает. Ш.УТодстро- 
пильники делают подлиньше, сантиметров на шестьдесят, а в 
конце подстропилыников вдалбливают стропила. Балки выса- 
вываются, их обравнивают ровно, боевые доски ‘прибивают, з 
снизу тесом подшивают. Здесь карниз. Там под карниз кро- 
ют. Ш. 

КАРТОВНИЦА — Картофельный суп.— Жиденько сва- 
ришь (картошку), в чугуне растолкешь, туда накрошишь, и с 
конопляным маслом хлебали 'картовницу. Кап. 

КАРТОШЕЧНЫЙ — С картофелем. Шаньги делают с 
творогом, картошечны. Конопляны шаньги с конопляными Вы- 
жимками. Ш. 

КаТАЛЬНЫЙ — Сваляный.— В кожаных обутках ноги 
спалишь (а все холодно), а катальные `обутки — это носки, 
как валенки, мякенькие, тоненькие. Тепло. (Еще собачьи чул- 
ки (есть), а‘в Усинске волосяной. чулок, из конского волоса 
с гривы делают. ВК. 

КАТАНКИ — Валенки.—. Семья большая, одни валенки — 
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катанки зимой были на всех. Ш. Катанки из шерсти. Кур.. 
Катанки — валяная обувь для зимы. Ш. Катанки — это вВа- 
ленки. Е. Катанки-пимы. Кур. Валёнки, катанки, пимы соба- 
чьи, еманьи из.‘меха. Ш. 

КАТАТЬСЯ. 
$ КАК НА БЛюДЕ КАТАТЬСЯ — Очень хорошо жить.— Се- - 
мья у нас была хороша, отец’ мать любили меня, я у их как 
на блюде катался. Кап. : - 

КАТЛиВЫЙ — Скользкий. —“Тувинцы убьют зверя, на 
кожу положат, она катливая, склизкая. Положит мясо и та- 
щит. Ш. 

КАУРКА — Лошадь рыжеватой масти.— Это лошадь каур- 
ка. Она темная. Ш. У савраски грива и хвост черные, а у ка- 
урки всё ‘одинаковое, сжелта. Ш. 

КАФТаАН — Верхняя ‚одежда из шёрсти.— Вид одежды 
без ворота, широкий, подпоясанный поясом. «Иван, а ты бы 
одел кафтан-то». Е. : 

КАЧаЛКА — Качающаяся детская кроватка.— Привязана 
веревочка к качалке, ведь прядешь и качаешь: везде успевать 
надо. Кур. Положи ребенка в качалку Е. 

Качкий — Зыбкий.—-Качкое’ ‘место на болотах. Раньше 
было озеро, теперь затягивается мохом, идешь и качается. 
Кур. Вот на`воде, ну; вал, АОИ ЕШЬ порог, вот тебя и 
качнет на качком месте. Ш. 

КАЧЛиВЫЙ — То же, что. качкий. Качливо место 
тако. Оно это быват на болоте всё. Ш. 

КАЧУЛИ — Качели.— Ох, они-то на качули пошли, пас- 
хе-то рады. Ш. В улице качули на пасху ставили. Козлы по- 
ставят, перекладину, веревку и качаются. Ш. 

КАШКА — 1. Сережка `березы.—„Дак это на ` березах се- 

режки растут`— кашка. Кап. 
2. Утолщение на конце ветки сосны, растущая часть.— Каш- 
ка у сосны. Как только зачнет тепло делаться, так на ей таки 
шишечки делаются, на концах, мяконьки таки и вкусны. Их 
потом обирают и едят. Они пользительны беркулезным. Е. 
3. Цвет сосны.—-Кашка цветет на сосне, как яички, как го- 
рох, бывает покрупняе. Едучая, если в глаза попадет. Р._ 

КВАСНиК — Булочка из ржаной муки, используемая для 
приготовления кваса.—Это такая булочка, коврижка, кото- 
рую замешивают из ржаной муки, квасят, потом пекут в печи, 
пока не ‘подгорит (чтоб запах был), потом квасят квас. Квас- 
ник варят несколько раз, тогда он вкусный. Ш. Муку заме- 
сишь погуще.-и на лист в печку в вольную ставишь пожарче, 
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простоит до вечера и пахнет квасом. И квас, и сусло делали, 
и горячим заливали кадочку на ивасник. Кап. 

КВАСЬЛЬНИЦА — Суп.из фаввли.— Квасольница—свиной 
суп или постный с квасолью. Ш. Квасольница — густой суп с 
квасолью. Толкли, подсаливали, студили и с горчицей ели. Кап. 

КЕДР — Кедр.— Орех ведь на кедрё только. Ш. 

КЕДРАК — Кедровник.— Весной всё нарубишь, осочишь: 
сосняк, листвяк, пихтач, кедрак. В. 

з КЕДРАЧ — То же, что КЕДРАК. Кедрач — это хвойный 
лес, на котором орех. Ш. В тайге идешь-идешь, и всё кедрач 
да кедрач вокруг. Кап. 

КЕДРАЧСК — Уменыи. к КЕДРАК.— Помело делают из 
кедры. Молодой кедрачок идет. Р. я ° 

КЕРЖАК — Скупой, злой человек.— Кержаками звали ху- 
дых людей, он лишний кусочек боится отрезать, скупой. Ш. 

| Кержак — худой. человек, плохо относится к людям, скупой, 
злой, как собака. Ш. * 

КИБАС — Груз, который ‘привязывают к неводу.— Сделай 
мне кибасов несколько к неводу. Это камень, мы его выкола- 
чиваем, привязываем к неводу. Он может быть и свинцовый, 
это что-то тяжелое, чтобы невод утонул, а сверху’ поплавки. 
Ш. Кибас внизу, поплавок против него, чтобы он в воду опу- 
стился, поплавки не дают совсем утонуть и вверх не дают 
подняться. У нас неводов много;`есть и кибасья. Ш. 

: КИДЬ — Крупные хлопья медленно падающего снега.— 
Бывает кидь — это снегу навалит (на ветки), обтряхивать ког- 
да, повалилась. Кухта бывает после киди. ВК. 

КИПУН — Родник.—С берегу шел такой родник-кипун. 
Летом он Пока ключиком, а зимой настывает в метру 
лед. К. 

КиСЛИЦА ! — Красная смородина.— Кислица — это крас- 

`ная ягода, тз нее варенье варят. Кап. Кислина — по кустам 

растет возле речек, ручьев. Красна така и кисла. Варенье с 
нее варят. Ш. Кислица, (у нее) стебелек потоньше и сбела, 
а у смородины потолще и черный. Р. 

КиСЛИЦА ? — Трава, имеющая кислый вкус.— Ягода — 
кислица, и трава ёсть, кислица Зовут. Суб. 

КИСЛИШИИК — То же, что  КЯСЛИЦА?. — Кислишник 
почти от щавелю не отличается, он только 6 дудкой. Кап. 

КИСЛУХА — То же; что КЕСЛИНА !— — Варенье из кислу- 
хи, ВУ. : 

КИСЛЯТНИК — 1. Щавель.— Щавель зовут кислятник, а 
не кислица. Кап. 
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2. Кусты красной смородины.— Который кислятник растет 
белый, сероватый, там и сама кислица крупная. Р. 

КИЧИГИ — Созвездие Орнона.— Кичиги вот в куче, вот 
семь звезд — это Медведица, а Эта кучка звезд — это Кичиги. 
Кичиги низко — скоро светать будет. Ш. Три звездочки, так и 
так ват (углом), скоро светать будет, значит. Ш. 

КЛадЕВО — Пора уборки хлеба, вывозки его с полей.— 
Кладево подошлю, надо хлеб возить. Ш. 

КЛАДНи — Укладка ‘сена или снопов в виде продолгова- 
того скирда.— Пшеницу большим кладням кладешь. Е. 

КЛАДНИКИ — Толстые бревна, которые кладутся в осно- 
вание дома. Кладники — первый ряд бревен в доме. Первый 
ряд кладут —вот и кладники. Кладники на фундамент ло- 
жат. Кап. Кладники — начинают перзы-то’ ‘бревна только 
класть: «Давайте сперва окладку положим, товда и всё ла- 
дить». Е. 

КЛАДЬ — То же, что КЛАДНИ. — Жладь: из снопов дела- 
ют. Снвопы друт на друга укладывают, потом один человек си- 
дит на клади, принимает их, а друти подают. Кладь можно 
сделать и большу и маленьку. Ш. Вот эти кладни складыва- 
ешь, огораживаешь городыбой,— это ‘остожье, чтобы лошади 
не съели. Клади уберешь, а остожье останется. На будущий 
год я туда снова кладу, я уже за ним слежу, как и дома за 
оградой. Ш. : 

КЛАСТЬ. 
$ НА БЛИНы КЛАСТЬ — Давать подарки жениху с неве- 
стой на второй день свадьбы.— Утром жених с ‘невестой на 
блины приглашают. Уж тогда и кладут на блины: кто поло- 
тенце, кто рубатики. Кан. А на блины так кладут: невеста по- 
дает блин, жених рюмку водки, а гости дают подарки, кто ру- 
башку молодому, кто — деньги. Ш, Блины невеста стряпает, 
а на ‘блины гости кладут. Ш. 

КЛёТЬ — Кладовая при доме.— К дому прирубается, как 
будто анбар, так и хлеб быват, и спали в клети, хорошо 
там. Е. : 

КЛЕЩА — Деревянная часть  хомута. “Клещи надо 
искать в лесу. Корень чтобы был в куче, не раздробленный. 
Выбирают не так чтоб редькой, а чтоб толстый. Вырубать при- 
ходится в земле. Корни все подрубаешь, хвалится, сколько 
полагветея на клещу, обрубаешь 60—70 ом. длины. Всю не 
потащишь. С изгибом чтоб была. БР. 

КЛИУШАТЬ — Извиваться.—Клиушает где река, петля- 
ми — там у нас забока за селом. Е. 
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°КЛЮКа — Длинная деревянная Палка с железным крюч- 
кообразным наконечником.— Ручка деревянная, крючок же- 
лезный, в печке ей мешали. Звали и кочергой, а все больше 
клюкой. Кур. У нас сроду железна клюка была. Ш. 

КЛюЧКА — То же, что КЛЮКА.— Если коротенька, то с 
чернем, делали и без черня. Ключкой угли затребали. Е. 

КЛюШКА — Извилистая часть дороги.— Раныние клюшка 
или клюшки звали: то эдак дорота пойдет (то так), петлям 
теперь зовут..М. . 

КЛЯТУШЕК . — Деревянный заменитель  пуговицы.— 
Раньше делали не пуговки, а деревянный клятушек (палочка 
с вырезкой, ‘наденут-на веревочку и повернут). Ш. 

КОоВАЛЬНЫЙ. | : 
$ КОВАЛЬНЫ ` ГВОЗДИ — Кованые гвозди с широкими 
шляпками.— Ковалыны гвозди — гвозди кровельны, шляпки 
болышие, широки. Е. Ковальны гвозди лучше: 1иляпки боль- 
ше, и не протекает поэтому (крыша). Кур. . 

КОВЁР — Самотканое одеяло из ниток и тряпья.— Ков- 
ром в три-четыре полосы одеваются спать. Кур. «Ой, ковер-то 
никчемушный»,— соседи скажут (про одеяло). Е. 

„КОГТИ — Приспособление для лазания по деревьям. — По 
шишку лезешь и когти одеваешь. Они с двух сторон дёрево 
обнимают. Ш. А как же, когтям по деревьям-то и’ лазют. Де- 
лают их так: гвоздь обыкновенный и укрепляют ремням под 
коленкой, да’и пятки. Вот лезешь’на‘ лесину, тюлько при- 
ткнешься к стволу, а он уж и‘втыкается. И силы особой не 
надо. Таки ‘лезешь, как кошка. Скоба железная с такими зу- 
бъями, подвязывается под подошву’ на длинную обувь. Как 
коньки одевают. Кап. Если лесина` без сучков, на когтях за- 
лезу. Ш. ; 

КоЖАНКА — Кожаная рукавица. — Кожанка надевается 
на варежку. Кожаная верхонка.и кожайка вся. И долго в ней 
ходят. Кап. Кожанки — рукавицы из кожи, ‘внутрь варежки 
надеваются. Кожанки голицами звали. Ш. Кожанки — рука- 
вицы, “лохмашки, мюхналки, шубенки. Кур. ^ 

КОЖиЛИТЬСя — `Напрягаться, ‚ стараться, силиться.— 
Кожилится-кожилитоя и не может справиться, ‘не ‘построит 
дом (о соседе): Ш. В тору Тазцит, сил нет у коня, кожилит- 
ся. Ш. 

кожух — Пена труба.— По кожуху дым ‘из печи идет 
в трубу. Кожух — это печная труба в комнате. Кожух теперь 
‘из кирпичей кладут. Кожух в доме-белили.... Ш. До потолка в 
избе труба — это кожух. Ш. Кожух — согнутая железная 
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труба. Когда, печку бьют, чтобы не прямая труба-то ‘была. 
Кладут кожух. Кожух — труба на ‘вышке. Е. 

КоЗЕЛКИ — Приспособление для распиловки дров.— Ко- 
зелки на двух ножках: небольшой кряжик, две. березовых 
ножки (накрест) прибъет, а то просто на чурке пилишь. Р. 

КОЗЛиНА — Часть плота.— На плоту столб есть, гребь, а 
столбы вкопаны. На берегу за лесину (зацепизшься и привя- 
жешь плот), а на плоту снасть (есть), веревка. На козлину 
налаживать, навешивать кочет. Е. 

Кбозлины — 1. То же, что КОЗЕЛ Ки.— Кбзлины — дро- 
ва пилить. СШ. 

2. Приспособление для продольной распиловки бревен.—Сде- 
лай скамейку дрова пилить — это козлы, а для кпродольной` 
пилы козлины, подъемник деревянный; вилистая береза, ее 
вниз, нзкворень, на него блочок, на блочок веревку-канат,-а в 
нижний блочок-стяг, и лесину легко подымают на козлины. 
Р. Сделали плохие козлины, накатили туда ‚(бревна), 
стали пилить, она упала и задавила (человека). М. 

КОЗЛяТНИЧАТЬ — Охотиться.— Козлятничать — это во- 
обще ‘охотиться на всех зверей. Тогда с питанием было пло- 
хо. Ш, 

‚ КОЗЛЯЧИЙ— Козлиный.— . Постельник — это матрац 
из козлячьей шерсти. Ш. 

КОЗЫРЕК — Верх спинки кровати.— Раньше козырек пе- 
рилами звали. «Вот на кровать, на козырек брось». Е. Проти- 
рать козырек надо, чтоб пыли не было. Ш. Кровати были с 
деревянными козырьками. Кур. 

КОКОВаАТЬ — Куковать. — Кукуша — птичка  серенька, 
кокует весной. Ш. 

КОКбРА — 1. 'Коряга. ‚Выворотень .какой — это кокора. 
М. Нехорошая лесина, сучковатая — кокора. С. 

2. Шпангоут, сделанный из корня дерева.— 17 метров барка, 
.40 метров длины. Надо все сучья обрубить, укрепить, к кор- 
ням брусья привязывают. Две ‘лопаты у тебя. Откопал — яд- 
рены корни, годна кокора. Только у ели, Уу’сосны не копали. 

В. я паромных лодок упруги и кокоры — корни выкопа- 
ли. | 

КОКОРЯЖИНА — То же, что КОКбРА в 1 знач. Ко- 
коряжина, в реке плывет или где чаща. Ствол вышел да 
еще сучок. На‘низких болотистых местах ‘кокоряжник растет. . 
Р. С корням в воде — кокоряжина. БР. 

КОКОРЯЖНИК — Собир. к КОКбРА в-1 знач.— Совсем 
с корнем свалится, вот и кокора, ‘кокоряжник, еслив много. 
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Кур. Кокоряжник — это навалит чащи, много леса, гле выво- 
ротки, с корням котора выворачивается. Е. Кокоряжник — 
это на‘речке вода вынесет. В. . б ` 

КОКОШНИК (Устар.) — Головной убор в виде чепчика.— 
Кокошник вроде чепчика старушки носили. Ш. 

КОКУШКА — Кукушка.—Кокушгка — птичка сереныка, ко- 
кует весной до Петрова дня, своего гнезда не имеет, несется 
у птиц. Сама не высиживает. Ш.. 

КОКУШбНОК — Птенец кукушки.— Друга птица серень- 
ка тоже кокушюнка кормит. Ш. 

КОЛБА — Особый вид пшеницы (полба). — Колба — это 
така порода хлеба, ее теперь не <ёют. Ш. Колба-то как пше- 
ница, но помельче, из ее тоже муку делают. Ш. Весной всё 
колбу сеяли, просо, овес. Р. 

КОЛЕСУХА (устар.) — Два колеса, соединенных перекла- 
диной.— Раньше сохам пахали, к сохе колесуху делали. Ш. 

КОЛЕСЯНКА (устар.) — То же, что КОЛ ЕСУХА.— За 
колесянку привязывали соху. Два колеса с палкой. Ш. Ана- 
дысь сделал деревянную колесянку к плугу, говорили. Ш. 

КОЛОБОЧКИ — Небольшие круглые комочки мяса, рыбы 
или теста.— Колобочки с мяса жарили в сале. Ш. Кватиня-то 
поспела. Мам, 'режь-ка колобочки на пирожки; на шанежки 
‘побольше. Е. Катали колобочки из’ теста на пирожки, на ко- 
рючки (к рыбному пирогу). Ш. Рыбу перекрутишь на мясо- 
рубке, сделаешь колобочки из нее и с яичками, и уха с коло- 
бочками. Ш. 

КОЛбДА 1 — Выдолбленное из дерева корыто, из которого 
поят и кормят скот.—Выдолбят колоду и потом скот поят и 
кормят. Кап. 

КОЛОДА? — Большая деревянная катушка для ниток в 
ткацком станке. На колоду нитки наматывают` — основу из 
конопли прядем. Кап. 

КОЛбоДИНА ! — Упавшее в лесу дерево.— Колодиной наА- 
зывалась в бору или в тайге, если уйала, лесина. Вот там 
в бору лежит колодина. Е. Унадет дерево старое, или болезнь 
какая его погубит, иль погода’ ©объет. Вот и. колодина. Кап. 
Колодина, валежина — это лесина лежит, одно ито же. Е. 

КОЛоДИНА ? — Деревянная форма, при сжигании кото- 
рой в битой печи делали свод. 

КОЛбДИНА з — Большое деревянное корыто.—В колоди- 
не глину. мешали и песок, когда печку, делали; коней поили. Е. 
Колодина обита из досок — свинка, свинку закладывали, я 
потом сжигали, сейчас кирпичи закладывают. Е. 
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КОЛбДКА — 1. Искусственно сделанное углубление в 
стоячем дереве, улей для диких пчел.— Бортня долбили 
раньше специально. 'Лесины стоят, в них выдолбят колодки и 
затворочки делают. Выбирают толстые лесины. Р. 

2. Висячий выдолбленный улей.— В тайге ‘раньше подвешива- 
ли колодки-дуплянки. Медом ‹ебя обеспечивали. Раньше 
(возьмешь) пустое дерево, вверх, вниз крышки (придела- 
ешь), и пчела сама тянула. Е. 

КОЛёдникК — Мертвый, упавший лес. — По таежке его, 
колоднику, дак сотни друг на дружку (повалены). Пойдем по 
малину, через ‘него не попадешь. 

КоЛбК — Участок кустарника-ягодника посреди степи или 
леса на сыром низменном месте.— Колок — это круги и по 
степи, и в тайте, и по панине. Низменное место вроде чашен- 
ки, черемуха, смородина там, ‘березняк. Е. Где-нибудь осе- 
‚редь поля черемуха стоит, ягоды всякие. Низменное место, бо- 
лотина вроде. Смородина, а между ‘ней кислица, черемуха, 
калина в там колке. Ш. 

КоЛОТ — Приспособление для сбивания шишек с дере- 

.— Колотом шишку. обнивали. Вырубишь жердь высокую, 
вставишь в Чурку. Вроде молотка. большого. Черен стоит на 
земле. Ударяют (по стволу), дерево сотрясается, и шишка 
падает. Щ. Колотом по орешнику, кедрачу стучишь, ажно 
звон идет. Шишка и падат. Кап. 
$ ИДТИ НА КоЛОТ — Падать с дерева (о шишке).— По 
кедрачу дашь колотом, так шишка на колот идет. Много на- 
падат шишек. Ш. ь 

КОЛОТИХА — Коллективиая работа. Женщины  соби- 
раются в баню, треплют лен — это колотиха у нас называ- 
ется. И ребята приходят, там барьинни. Потом плясня идет, 
гляди, с гармошкой пришли. И табак могут вязать, это тоже 
колотиха. #]: . ь 5 

КОЛОТОВОй. ь 
$ КОЛОТОВбЙ КЕДРАЧ — Тонкий кедровый лес,— Колото- 
зым-то кедрачом он называетоя потому, как по нему` коло- 
тушкой бьют. Кап. Это не толстый — колотовой кедрач, и 
шишки должны быть. Нотому как по толетому и бить беспо- 
лезно: ни одна шишка че упадет. Кан. Колотовой кедрач 
нетолетый, в один обхват, который поддается колоту, она 
вся ходенём ходит. М. — | 


КОЛбОЧЕК — То же, что К6ЛбК.— Вокруг ее нет нинего, 
только кружочек стоит лесу — колвлек. С. 
КОМЕЛЁК — Наиболее прочная часть комля, идущая на 
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поделки.— Комелек с нижней‘ стороны откомливать (надо). 
На топорищи обязательно комелек, а если чурки 2—3 отре- 
зал —отбракуют. «Она слабая», — говорят. БР. Комелек на 
ось, на подушку '(идет). Там дерево толсто, не колко, связё- 
во. Р. Из комля вырежут комелек, делают подушку для теле- 
ги. М. 

‚К6МЕЛЬ — Нижняя утолщенная часть ветки, шишки, оре- 
ха ит. п.— Комель — это у корня или лесины, зетки, сучка 
самая толстая часть. Кур. На орехе, в комле, есть глазок. 
Значит, орех полный. С. Поставишь шишку на комель и валь- 
ком по ней. С. Где колос — это вершина, а ВЕК 
{у снопа). Ш. 

КОМЕЛЬНбИ — ИИ из комлевой части ствола.— 
Комельную ось надо (делать), пряму, свизлевату. БР. Ко- 
мельный конец (оглобли) загибаешь и надеваешь ‘на ось. БР. 

КОНДА — Древесина строевого мелкослойного дерева.— 
Конда, кондач — лучшее дерево. М. Конда есть дерево. Смо- 
о ЕВ Е. Сверху у дерева -болонь, а внутри кон- 
да. М. 

.КОНДОВИНА — То же, что. КОНДА.— У`лесины под ко- 
рой болонь, кондовина и сердце БР. 

КОНДбоВЫЙ - ' Крепкий, мелкослойный, сухой (о дере- 
ве). — Дерево, в котором мало мокрого слоя, самый хороший 
на постройку — кондовый лес.. Е. Кондовый — это , такой су- 
хой. У него ‘мало сильно болони. Ш. Кондовый —‘это лесина 
так заселялась. Не так смолева, а все равно. М. Кондовый — 
мелкослойный. Р. Я-то в молодые года дом срубил из кондо- 
вого леса. Дак до сих пор как новый. Кап. 


КОНЁВНИК — Трава «конский щавель».— Арема — трава 
дурная, в тайге не проберешься. Така трава есть густа, что 
человека ‘не видно. Дурнина ее еще зовут: конёвник, папорот- 
ник, камыш, где низина — ложок или ‘поляна — болотина. Е. 

КОНЁМ. . 
$ КОНЁМ ПОСТАВИТЬ — Вдоль улицы (о доме).— Конём 
дом поставил, повдоль улице. Е. 

КОНОВСДЫ ! — Люди, сопровождавшие лошадей в тай- 
ту.—Коноводы — люди, которые водили навьюченных лоша- 
дей в тайгу. Раньше коноводы были — в тайгу ходили. Кто 
коней водит, тот и коновод. Кап. 


КОНОВбДЫ 2 — Перекладина сзади’у саней, к которой 
привязывали запасную`лошгадь при-дальней дороге.— ‘Коно- 
воды— лошадей привязывают у саней сзади, а больше` зад- 
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ками называют. Ш. Привяжи коня-то к коноводам, с запас- 
ным лучше в дальню дорогу ехать. Ш. 

КОНОПЛЯНА — Конопля.— Конопляну сеяли, утречком в 
сыру погоду рвали, потом сушили, садили з`баню, ставили 
снопами под самый потолок. Кап. 

КОНЮШИТЬ — Работать на конном дворе, ухаживать за 
лошадьми.— Мы за лошадьми. конюшим, 'ухаживаем. Кап. 
Парнишка в пятый класс ‘перешел, всё просится: «Конюшить 
пойду» — лошадей любит. Кап. 

КОоПАНИ — Шпангоуты для барок, лодок и т. п.— Копани 
искали специально. Узнать по ‘корню ‘можно. Эдакое дело’ на- 
верх вырастает, корням. Обрубаешь его, сколько надо. Копа- 
ни — это крючья на барки. 

КОПЕШКА — Небольшая, сложенная конусом копна се- 
на. Шадак вроде крота, толыко желтый: копёшки сена заго- 
тавливает — коня накормишь. М. 

КОПНаё — Круглая вершина горы.— Где гора самая высо- 
кая в`тайге, крутая и круглая, как копна с сеном, копной зо- 
вем. Р. Круглая гора с лесам — это копна. Е. 

КоПОТЬ — Пыль.— Копоть от трепанья (стоит). Е. 

КОПыЛЬЯ — Короткие бруски, вставленные в санях меж- 
ду полозьями.— Сани делают и в них копылья употребляют. 
Чурочки в три ‘пальца накладываются между полозьями и 
зязьями. Их нащепали и связывают`полозочки. В полозе дол- 
бят пазочки .и всаживают ‘аккуратненбко копылья. К. полозу 
шире, а кверху поуже, чтобы было красиво, продорожат в 
елочку. Ш. Копылья деревянные у.саней. Нащепы долбят и 
надевают, в полоз втыкали.— «Ну-ка, подай-ка сюда копы- 
лья, они готовы, обтесаных». Е. 

КОПЯЖОбК — То же, что КОПЯК.— Я копяк, коняжок 
сметал. Ш. и ', 

КОПяК — Стог сена величиной в два-три воза, который 
складывается вокруг растущей березы или жерди, вбитой в 
землю.— В копяке чтоб: ‘береза посередине была ‘или ^ какая 
палка. Ш. 

КОРЕНИСТЫЙ — Сучковатый.— Низкая лесина, и сразу 
сучья большие, сучковатая — это коренистая. Р. Коренистый 
лес, он‘в кареньгу. идет, сучки одне. БР. 

`КОРЕНЯТЬ — Приготавливать землю под пашню. — Коре- 
нить — это срезать лес.- Только ‘пень остается. «Лес коре- 
нить», — говорили так. Ш. У нас коренили лес раньше, а’ кор- 
чевать стали, когда трактора (поязились). Р; Коренили паш- 
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ню. (Земля плохая). Р. Коренили — это кочки вырубали. Р. 
КОРЕНУШКА ! — 1. Часть корня дерева и нижнёй части 
ствола, используемая на поделки.— Коренушка выкопана 
из корня: от лесины сделают обруб, откалывают по корню и 
из этой части делают прялку, клещи для хомута. М. Клещи из 
коренушки‚,из березы. Сейчас прессованы, склеены, но они 
слабые. Чтоб был не натеоной, а природный изгиб. Р. 
2. Изделия из этой части ‘дерева.— Коренушки делали, из 
корня вырубали. Это чашки. Хлеб выкатывали раньше в их. 
как форма сейчас, а раньше эти чашки были. На лопату 
опрокидываешь и в печку садишь. У свекра были сделаны ко- 
ренушки. Ложки-коренушки и у нас есть. Е. Выкопано из 
корня, клещи раньше на хомуты копали, прялки-коренуш- 
ки. М. 

КОРЕНУШКА 2 — Мочалка из высущенных корней трав.— 
Вода как убывает, с яров повиснет коренушка, выдираешь ее, 
прополаскиваешь, сушишь и куда хошь: дол, посуду моешь. 
Ш. Коренушка-теплушник, рвали на вехотки. И вехотки из 
рогожи. Теплушны вехотки готовили много к зиме, ЕЁ. 

КОРЕНЬ — Нарост на корне дерева; то же; что ЩЕ 
КА. Корень — это щетка у березы, такие большие нарости, 
из них чашки делали. _ВП. 

— КОРЕШОК — То же, что КБРЕНЬ.— Из корешка чашки- 
чарущи делали. Р. Баки есть на. березе, орешох Таежники 
всё чацики делают. БР. 

КОРИНКА — Кора. тополя.— . Из коринки, тололевой коры 


тоесть, делали поплазки. Ш. ` 
КОРИСНО — Хоарошо.— Колда все хорошо, корисно, гово- 
рят. Ш. 


КОРИСНЫЙ — Хороший.— Корисный человек — хороший, 
значит. Ш. 

КОРЯТЬ ! — Снимать кору на одном участке стоящего или 
поваленного дерева.— Кору снимешь, то же, что обеланчть,— 
вот и говорят: «Коришь кору». Корить — кору снимать, зна- 
чит. Кап. Корить — это осочить дерево, значит. Ш. Шкуру 
корншь сначала, а потом кантуещь (ствол). Е. 

КОРИТЬ 2 — Краснть настеем коры.— Корят холсты чере- 
муховой корой. Кору сварят, орт, холст в нве — вот 
тебе и зыкорили. №}. 

КОРЯТЬСЯ — Просить прощения.— `Непокарная. Она и 
не понимат и кориться не хочет. Ш. Ветала я, да и не помню, 
как уже ушза. Ехала я домой`да все палнчики пакусала: 
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«Кому же я коритыся ходила? Зачем же я это себя унизила?» 
До сих пор ме я это му: . 
КОРОБОК — Плетеный кузов экипажа, а также везок с 
плетеным кузовом.— Делали беседку и в коробках, плетенных 
из прутей, ставили на кошевках.и на тележки. Е. 
КОРОБУШКА — Корзина для белья, для продуктов и 
т. д. сплетенная из прутьев. — Коробушка плетеная для белья. 
Белье склали в коробушки. Ш. Плетеная корзина с заужен- 
ным горлом, в коробушке продукты носят на поле. Ш. Коро- 
бушка, короб называли, назем возили. Е. 
КОРОНА — Крона дерева.—Корона вся на дереве — кро: 
на. Ш. Корона на дереве, ее лоси объедают. Е. 
КОРЧа — Место, где происходит корчеванье.— Корча — 
это место, где р Е. Долго его зовут «на корче». Р. 
КОРЧАГА — ольшой глиняный горшок для кваса или 
сусла.— А корчаги просты, большие и широкие, как горшки. 
В них квас парили. Кур. Корчага вовсе большая, делают сус- 
ло в ней. Кур: - . 
КОРыТЕЧКО — Маленькое корыто.— Выдолбленное это 
из дерева корыто; в нем сечкой рубят капусту, мясо, грибы. 
Вот сейчас все шерез мясорубку делают, а пироги с грибами 
вкуснее, когда нарублены в корытечке. Кап. 
КОРытИТЬ — Коробить, изгибать.—'Сугорбит (заготов- 
ки), обручи косые, или на жару постояло — корытит. БР. 
КОРЬ — Моль.— Хотела вон шабур надеть, да его корь 
поела. Е. (Одежда) отсырела, корь завелакь, подсушить надо. 
Е. Моль —это по-культурному, а ‘корь — по-простому. Ш. 
И корь и моль, всяко говорят. Корь ‘побила катанки. Кур. 
Корь и моль бъет лопоТь. Заберется и ест ее, и в ящике всю 
съела шаль. Кап. 


КОРЬЁ — Кора-дубитель.— Корье с дуба дерут, с лист- 
венницы, варят, а,уж потом ©ок этот для дубления идет. Кап. 
Деревину срубишь, ошкуришь, натолкешь, наваришь и закла- 
дывашь в де РИ колоду. Это корьем и зовут. Ш. 

КОРЬКОВИТЫ Низкорослый и корявый. Тут корь- 
ковитый лёс, а у нас толетый и долгий — дубровной. Кур. 
Березник долгой и толстой в дубровнике, а боровой — корь- 
ковитая лесина. Е: 


КОРЯГИСТЫЙ — Корявый — Корягистую березу ищут, 
котора кора корягиста. Ее кора серая, и она корявая, там 
уже берестину нё выдёрешь. БР. : 

КОРЯЖИНА — КоряРа.— Лежит лесина на земле. Ила 
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береза. Ее и в дрова ‘употреблять нельзя, негодна — коря- 
жина. Лесина, ежели свалёна,— коряжина. Е. 

КОРЯЖНИК — То же, ччо КОРЯЖИНА—  Коряжняк = 
свалена, страшно смотреть на нее. Е. Коряжник везде, обвал, 
валёный (так), что непроходимый. ВУ. Коряжник — валежи- 
на, необязательно с корням. ВП. -. | 

КОСЁВИЩЕ — Длинная палка, на которую насажена ли- 
товка.— Палка, на которую насаживают литовку, и есть косё- 
вище Кур. 

КОСиИЛЬЩИК — Тот, кто управляет косилкой.— Ну, как 
же, есть ‘беседка у косилки. На ней косилыцик сидит. Е. 

КОСИНа — Искривление.— Косина на дереве бывает, тог- 
да его на дворы кладут. М. 

‚ КОСИЦА —-Висок.— Очень.часто ударят`по косице, чело- 
век и умирает. Висок-то — самое ‘опабное место. Кап. Стук- 
нешь по косице — можно убить. Кур. 

- КОСОБОЛбННЫЙ. — С винтообразным расположением 
волокон древесины (0 дереве). — Витое, кособолонное. И ствол 
есть вьется, а есть’у олорОЙ болонь вьется. Е. Кгоболовная, 
или винтовая. ВУ. . 

КОСбИ. 
$ КОСаЯ ЛЕСЯНА — Дерево с извилистыми слоями древеси- 
ны.— Косая лесина? (Есть). Она косо колется. Так не быват, 
что комель косослойный, а`дальше ровно. Она винтом вся 
пойдет, как уж с вершины зачалахь, так и до конца косая, 
хоть лисвень, хоть береза. Береза — так вся вилюшками. Ш. 

КОСОСЛбИныЫЙй — То же, что КОСОБОЛЬННЫЙ.— — Не 
бывает, что -комель косослойный, а дальше ровно. Р. ` 

КОСОЩЁёЛЫЙ — То же, что КОСОБОЛОННЫЙ.-— Косо- 
щелое, щели косые — это один бок расколется и идет винтом. 
ВК. Выбирают на клецку, чтобы не была косощелая леси- 
на. М. | 

КОСТЁР — То же, что  КОЛ6ДИНА во 2 знач.— У битой 
печи свинку; или костер закладывают, а потом выжигают. Ш. 

КОСТЛЯвЫЙ — Костистый.— Костливая рыба — то, ‘мел- 
кая. Е. 

КОСТЛяНЫЙ — То же, что. Костлявый. — Костовая, 
костляная рыба. Кур. ь 

КОСТОВАТЫЙ — То же, что КОСТЛиВЫЙ.— Костова- 
тая-костлявая рыба. Р. Костоватая рыба — одни кости. Ш. 


у 


94 


КОСТОВбЙ — То же, что КОСТЛяВЫЙ.— - Костовая, ко- 
стляная рыба. Кур 

КОСТОЕЁД — т `Червяк, появляющийся на больной ко- 
сти.— Костоед — это червячок такой, вот у меня состав отъе- 
ло. Кап. 2 х 
2. Болезнь костей, связанная с нагноением, при котором появ- 
ляется червяк.— Костоед — это. когда кости ломит, такая бо-` 
лезнь, не дай бог; ее бабушки лечили. У’ соседки-то костоед, 
вокруг ногтя. Чичас всё болит, ета, наверно; костоед. Ш. 

КОСТРИРГА — Отходы при обработке конопли.— Кострига 
жесткая! а парга-еще выбрать можно, погреб закрывали. СШ. 

КОСТЯНИЦА — Костяника.— Костяница, она лепешечка- 
ми. Така вкусна, варенье хорбшо. Пойдем раньше в лес, так 
костяницы — ведро, кислицы — ведро. Кап. . 

КОСЯК — Участок леса.—„Кюсяк леса отдельно совсем. 
Кругом поле, а в этом косяке коз гонял. БР. Кедровый косяк, 
или деляна, когда лесообъездчики нарезают. Е. 

КОСЯСТЫЙ — С повисшими ветвями Косястый лес, 
ветви вот таким косам (вносят). Косяста береза. Е. 

Кботный. 2 
$ КОТНАЯ КОШКА — ть которая ждет котят.— Ждет 
котят — это котная кошка, если окотилась, то уже не кот- 
ная. Ш. | 

КОТУХ — Помещение для домашних животных.— — Свиньи 

в котухах спят. Их во дворах делают. Навалена там солома. 
Вот икотух называется. Кап..В котухе свиньи живут, и соба- 
ки в котухе. Ш. Загородите котух, телят загоните. Е. Котух 
делали для свиней. В .земле юделали тайно тёпло, спали сви- 
ньи. «Сходи, свиней из котуха выпусти». Ш. 

КОЧЕТ — Уключина.— На плоту столб есть, Ва, а стол- 
бы вкопаны. На берегу за лесину (зацепишься и привяжешь. 
плот), а на плоту ‘снасть (есть), веревка. На козлину нала- 
живашь, навешивашь кочет. Е. : 

КОЧКАРЬ — Скопление` кочек.— Место тако возле рек, 
кочки на ‘болотах. Во какой кочкарь! И неудобица така, как 
идти, так.прямо провалишься. Трудно к реке подойти. Ш. 

КОЧМа — Войлок:— Войлок под постелью у нас лежит. 
Это кочма. Кочма — это войлок, на кочме спали. Она только 
из овечьей шерсти катается. Кап. 

КОШЕВА — Сани с кузовом, обшитым рогожей или ков- 
ром.— Красивые санкичкошева, обшитая коврами, на двоих 
беседочка. Ш. Богачи ездили : — кошева коврами обшита — 
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санки назывались. Входит только парочка. Ш. Кошевы из 
дерева и плетеные. Ш. 

КОШЕВНИК — Родственник невесты, который правит ло- 
шадью, когда везут приданое невесты.— Кощевник — неве- 
стин крестный, везет кошеву с невестиной постелью и сунду- 
р Кошевнику деньги дают и вина, котда кошеву откупа- 

КОШЕЛЁК — Уменьш.. к КОШЕЛЬ'. — Мешок боль- 
шой — кошель, меньше кошелек был-котомка. Кур. ` 

КОШЕЛЁЧЕК — То же, что КОШЕЛЁК.— Мешок не- 
большой, были кошельки, нищие с кошелечками ходили. Кур. 

КОШЕЛЬ: (устар.) — Сумка, мешок, с которым ходили 
нищие.— С кошелями по миру ходили. Е. 

КОШЁЛЬ? — Способ перевозки груза.— Убьют зверя, (ко- 
жу сдерет) на кожу, она катливая, склизкая, положит и та- 
щит. Это кошель называется. Ш. 

КОШЕНИНА — Скошенный луг.— Участок выкосил, но 
еще не убрал — это кошенина. Кур. Скосил луг — кошенина. 
Кур. А кошениной у нас называют выкошенное место. „Ш. 
Скосишь сено, а место это ‘кошениной называется. Ш. 

КОШЕЁВКА — То же, что КОШЕВА.— Кошевка, кошева — 
празднична, в гости куда поедут, в ней беседка из дерева, о5б- 
шита материалом толстым, впресовкам тонким и 
в.клетку. Если нет материалу, тогда уже рогожей. Е. Кошев- 
ка, плетенная из прутьев, — плетюшка. Ш. Кошевка выше са- 
ней и обшитая. Суб. Кошевка — это маленькие санки, а на 
них коробушка, плетенная из прутьев. Ш. Беседка на таран- 
тасах, санях, а еще бывают на кошевках и в коробках. Ш. 
Делали беседку и в коробках, плетенных из пруту, ставили на 
хошевки и на тележки. Е. 

КОШКАРаА — Трава, употребляемая для заваривания 
чая.— Невысокая трава, дергают вместе с кореньями. Кошка- 
рой чай заваривают, но нельзя сильно много пить его. Ш. 
Кюшкара, так она в тайге. Как-то брат привезли из тайги, 
натерли, растрясли на вечерке, да вёе и давай чихать. Кошка- 
ра — така нехороша трава, она как табак, еще хуже. Кап. 
Аремё — это разнотравьь, шипига (шиповник), кошкара, ба- 
гульник. ВУ. 

КОШКАРЯАНЫЙ, 
$ КОШКАРИНОЕ БОЛОТО — Трясина, опасные места в бо- 
лоте.-— Кошкариные болота — 510 трясина, опасные, зязкиз 
болота: Попадей Туда человек Н нё выйдет. Ш. 

КОШЛАТЫЙ — Развесистый.— Выбираешь возле ключа 
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(место), где кошлатый лес, навесистый. Там’иной раз снегу 
не бывает и зимой. М. : , 

КОШТОВАТЬ — Угощаться.— Выходят, садятся и кошту- 
ют гости, там чего только нет: и хворост, и печенье, но такой 
стол сделают, что прямо омотреть хочется. Ш. 

КРаДЧЕ — Тайком.— Он крадче делат всё, чтоб никто не 
видал. Кур. Зачем крадче-то ты делаешь?! Ш. 

КРаЕЧЕК — Краешек.— Латка — глиняная посуда, да с 
краечком невысоким, в ‘ней мясо жарили, а жаровня чугун- 
ная. Кап. . 

КРЕМЕНЬ — Дерево с плотной, хрупкой, больной древе- 
синой.— К солнцу хрупкая (лесина) — кремень. Е. 

КРЕМЛЁВКА — То. же, что КРЕМЁНЬ.— В сивере, в си- 
верах кремлевка растет связистая. На поделку не идет. Кур. 

КРЕМЛИНА — То же, что КРЕМЕНЬ.— Кремлина али 
мендач. Такое же мокрослойное. Сердцевины мало крепкой. 
Зимой застынет, дак как лед. М. 

КРЕМЛИСТЫЙ — С плотной, хрупкой; больной древеси- 
ной (о дереве). Кремлистая лесина,. хоть сырая, хоть сухая 
не колется, не щеплется. М. Кремлистая лесина — очень мно- 
го мокрого ‘слоя в дереве ло краям. М. 

КРЕМНЁВЫЙ — То же, что КРЕМЛИСТЫЙ.— Кремне- 
вая, как соль; и не смолевая, но крепкая; одна сторона — 
‘мендач, а к солнцу хрупкая — кремень. Е. 

КРЕНИСТЫЙ — Наклонный.— Кренистое дерево, оно на- 
кренилось, как свалилось. М. з 

КРЕСАЛО — Приспособление для добывания огня.— Кре- 
сало — трут, камешек — кремень, огниво. От камешка искра. 
Трут загорается, и получается огонь. Ш. Кресало’ было рань- 
ше. Трут — два камешка, чикают и зажигают. Кап. 

КРЕСЛО — То же, что КРЕСАЛО.— Сразу ударишь, вы- 
сечешь искру креслом из кремня и огонь. Ш. 

КРЕСТбВКА — Особый вид лисы.— У крестовки почти се- 
дая шкурка и черные бока, на глазах черные пятна. Здесь 
‘их нет, они по Забайкалью. Ш... 


КРЕСТЫ — Место, где скрещиваются дороги, улицы.— 
В кажном переулке кресты, или росстани. Когда росстани на- 
зывают, а когда кресты. Ш. «Девчонки, айдайте на кресты». 
"Гут и бабы, и ‘мужики. Молоды играли в разные игры, ‘в «Раз- 
луку>. Со всей деревни на кресты собирались. Е. 

КРИВЛЯК — Изгиб реки, дороги.— От Улюколя’ речка 
криво идет и сюда повернула, а в Макарово завернулась крив- 
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ляком каким-то километров: на 17. Ш. Кривляк — это ‘петля 
дороги. Ш, -. 

КРИВОДЁНКА — Вид травянистого растения.— Кризо- 
а она така как пустая, сама маленька, в логах растет. 

ап. 

КРИУЛЯК — То жё, что КРИВЛЯК.— Криуляк — петля 
дороги, р. большой, на реке, ‘на ‘дороге может быть. К. 

КРОПКОЙ — Хрупкий.— Лез на кедру, схватился за су- 
чок, с виду крепкий-а обломался —кропкой. С. Осинник это 
«кропкой» "у нас зовут. Она все. „равно ломается. Осинову ле- 
сину, ее всегда отломишь. Кур. По ей мох вырос, губа. Крем- 
лина кропкая. В. , 

КРОПбТНИК — Хрупкий (или сгнивший) лесной матери- 
ал.— Жерди старые, обломки —«кропотник, Р. 

КРОТКО — В согласии, без. видимого недовольства.— 
Кротко жили, свекрови не перечили. М. Хорсшо-то кварти- 
ранлка моя с мужем живет; вот уж хротко, так кротко живут, 
характером сошлись. Ш. 

КРОХОТНИК — Валежник.— Сшибет каку лесину, сва- 
лит — крохотник. Е. 

КРОШНИ — Заплечные носилки охотников.— Крошни — 
накидка (два сучка, изотнутых в форме буквы Г)`тажа, чтоб 
плечи не давило. Забрасывают ее из прутника в основном, в 
тайге когда. Ш. 

КРУГ — Вокруг.— У них круг дома- то ‘много деревьев 
посажено. Д..Круг да около ходит. Ш. у 

КРУГЛЫЙ. - 
$ КРЯ`ЛАЯ КРЫША — Четырехскатная крыша.—; Круглая- 
четырехскатная крыша. Ш. Круглая — по-круглому крыта 
и Кур. Круглая крыша — четыре поката, по-крестово- 

у (крыта). Ш. 

У КРУГЛЯШ — Вид укладки сена.— Кругляш, кругляшок 
небольшой, сена (там) с возишко-толтора. Е. 

КРУЖЕВИНА — Небольшой участок.— Кружевина тайги 
небольшая, га на 10 — это таежка. Отделяется кружевиной. 
ВК. Кружевина — это небольшая тайга, смесь всякая. ВК. 

КРУПИНКА — То же, что КАШКА во 2 знач.— Крупинки 
на сосне цветут. ВП. 

КРУПОЧКА — То же, что КАШКА во 2 знач.— Шишки с 
вершок на сосне... Она крупочками на верхушке, на сучках. 
На-молоденьком ‘соснячке крупочки. В. 

КРУПЯНКА — См. КАШКА- во 2 знач. «Пошли на рёлки 
по крупянки!» — раньше парни говорили. Е. 
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КРУТИК — Крутой берег, склон.— Круто место есть — 
крутик, яр крутой: Е. Обрывистое, отвесные берега — крутик 
можно назвать. Ш. Мыс, гора крутая, обрывается — крутик. 
Кур. Крутая гора. Она идет где-то в ту сторону полого, а это. 
крутик. Просто круглая. Есть можно спускаться, а есть ‘утесы 
даже. Крутик — это где-нибудь спускаешься под гору круто 
или утес какой-нибудь, камень высокий такой. М. 

КРУТОЙ — С высокими; непологими краями (о посуде).— 
Ты разливисту купила селенку, а я крутую. Крута — круче. 
Ш. Разливиста сельница, как лодку делают, а крутая такая 
сколочена, если не разливиста. Р. 

КРУТЯК — То ‚же, что КРУТИК.— По, косогору пройдешь 
и найдешь такое место, где пройти нельзя‚,— крутяк такой. 
Кур. Когда переплыли, влево убежали дружина. А Щетинкин 
обошел, и, метров 20 крутяк (был), прямо со скалы казаков 
бросали. Р. ‚ 

КРыЛЬЦА — Лопатки и плечи.— Крыльца что-то заболе- 
ли. Крыльца ломит — то, быть непогоде. Ш. Потяпать день-то, 
вот крыльца и ноют. Кап. В крыльцах-то она широка. Кур. 
Крыльца болят к непогоде. Кур. , ы 

КРЫТЬЁ — Особая укладка снопов на вершине скирды.— 
Крытьё — это снопы сверху стояли, чтобы скирда не промок- 
ла, комель на волю, а вершины внутрь, чтоб скот не ел. Ш. 

КРыШКА — Небольшая двухскатная крыша над ворота- 
ми.— У ворот делали. Редко у кого не было крышки: Ш. 
Крышка над воротами, чтоб вода стекала. Ш. | 

КРюЧИТЬ — Скашивать поспевший горох в рядки.— Го- 
рох поспеет, надо крючить его — скосить`в рядки. Кап. `' 

КРюЧЬЯ { — Приспособление для подвешивания дверей и. 
ворот.— Крючья Железные таки делали, на крючья наденут 
ворота, товда и отворять хорошо. Ш. Двери’на чо повешаны, 
то и крючья. Ш. На крючьях двери висят, ворота. Кур. Спер- 
ва крючья прибьют, а.потом дверь навешивают. Суб. 

КРЮЧЬЯ 2 — То же, что КОПАНИ.— Копани - — это крючья 
на барки.. С. 

КРЯЖЕВаТЬ — Распиливать бревна разной длины и на- 
значения.— Лесину на кряжи делали, кряжевали, распилива- 
ли, значит. Р. Кряжевали на сутунки, кряжи: К. 

КРЯЖОК — Уменьш. к КРЯЖ.— Короткий кусок толстого 
бревна.— Коноплё замочат, а сверху давок, кряжок такой по-. 
ложат, не всплывает (конопля). 

КРяКЛА — Высокая спинка у ав Крякла — это уже 
не обозное дело. Е. 
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КРЯСЛА — То же, что КРЯКЛА.— С кряслами сани ‘спе- 
циальные. Е. Крясла — это спинка. Не дает на сани заско- 
чить. ВК. 

КУДЕЛИТЬ — Бить, таскать за волосы.— Куделить стала, 
так она ушла. Ш. Куделит ребятишек она часто. Ш. 

КУДЕЛЬКА ‚ 

5 г ПЕТЬКУХ ДАТЬ — Побить.— Дай-ка ей кудельку, по- 
бей. Ш. 

КУДЕЛЯ — Кудель.— Пряли из конопли, льна, кудели. 
Вырастало коноплё, рвем, мнем, сушим, расчесываем — вот и 
куделя. Из нее пряли, брюки, юбки делали, веревки вили. Ш. 

КУДРИ — Хворост, род сухого печенья.— Кудри — это на- 
каливашь формойки в масле. Они с ‘тестом прикипят и как 
кудри. СШ. 

КУДы 
$ КУДЫ С ДОБРОМ! — Очень хорошо.— НОВА, куды 
с добром! Ш. 

КУКан — Проволока, на которую нанизывают рыбу.— 
Надо тебе живой рН --ИЗНВНТЬ ее на кукан, она и жи- 
вет. Ш. | 

КУКУ ШКкИН 
$ КУКУШКИНЫ СЛёЗкКиИ — Дикий ирис.— Синий цветок 
не так. пышный, но душистый, пахнет хорошо — это и есть 
кукушкины слезки. Е. 

КУЛагГА — Кушанье из заваренной ржаной муки.— Ку- 
лагу ‘делали из ржаной муки. Если сладкий солод с мукой 
замесишь и солодеет день, а назавтра истопишь и в печь. 
Как готово, калину клали, а соли — не клали. Кап. Кулага — 
оржаная мука с водой в печке парится. Ш. ` й 

КУЛЕМА — Ловушка на лесного зверя.— Кулема — это 
ловушка. для мелких зверей и для крупных. Делается на ме- 
сте. На медведя делали очень большую, как баню. Ш. Куле- 
мы на медведя: рубят сруб из круглого леса, оставляют от: 
верстие вроде. окна, кладут пропахшее мясо. Над отверсти- 
ем кладут специальное бревно. Медведь голову просунет, а 
бревно ее и придавит. Кап. 

КУЛЁМКА! — Уменьш. к КУЛЁМА.— Кулемка — ловуш- 
ка на соболей, горносталя, других зверьков. Р. 

КУЛЁМКА ? — Ноша, - свернутая в охапку.— Кулемка 
сучьев, соломы, стиранного` белья. Ш.-Ты что это наладила 
кулемку? Ш. Десяток или ‘два горстей льну свяжешь, н 
называют кулемкой. Ш. 

КУЛиГА — Лесная поляна.— Кулига в лесу поменьше 


100 


елашки. М. Кулига узенькая, клином, наподобие ‘присоеди- 
нения: луг, а с другой. (стороны) лес, тень, и пахать нель- 
зя — это кулига. Е. 

КУЛИЖКА — То же, ‘что КУЛИГА.— Покосы на острове, 
забоки, на кулижки разбиваются, С.. 

КУЛЬБИК — Вид съедобных грибов.— Пойдешь в лес, 
наберешь кульбиков, маслаков, груздей, сыроежек. Р. Куль- 
бик усолеет, как груздь, наподобие гриба, ну сверху склиз- 
кий, сжелта, как шапка на черешке. Е. 

КУПАЛИЩЕ — Яма с водой, где купаются медведи.— 
р к медведю ходили (в.засаду). Есть таки ме- 
ста. М. 

КУПОРбОСИТЬСЯ — Упрямиться, уросить.— Купоросится 
ребенок, капризничает. Ш. Спать хочет ребенок-то, купоро- 
сится. Ш. | 

КУРЕВО — Дымный костер от комаров и мошкары.— 
Курево (делают), когда ОВеК ‘летом. Кладут мозглятьв, 
поджигают, и оно шает. Е. 

КУРЖАК — Иней.— На морозе дак и лошадь куржаком 
покрывается. Кап. Скотина. живет во хлевушке. Зимой нады- 
шит, и куржак будет. Ковды крёпки морозы, все куржаком 
покроет, а тепло —‘не будет. Е. 

КУРЖЕВЕНЬ — Выпадание росы.— аеоа с 10 начнет 
куржевень. Сделается тепло, ночью роса теплая. Помидоры 
живехоньки поспевают. Тишина и теплота. СГ. 

КУРЖЕВЕТЬ — Покрываться инеем.— У мужиков боро- 
да на морозе вся куржевеет. Кап. 

КУРНИК — 1. Пирог с мясом.— Курник стряпали посто- 
янно. В курник клали мясо, картошечку, лук. Курник при 
гулянке без картошечки делали. Из муки тесто, туда смета- 
пу, молочка, 2 яичка, 2 сочня — корочка рассыпается. Мясо 
мелко делали и гвоздику клали. Вкусный курник. ‚Суб. Кур- 
ник делала лично. Отварят мясо, отвар ржаной мукой за- 
месят, напарят крупы, пережарят с салом, загнут, нарядят 
его — были разные рубцы, вилюшечки — и кругом его этим 
обкладывашь. Кап.. | 
2. Пирог с крупой для свадьбы. — Сварят просяную 
крупу, сделают из теста ‘пирог вродё чашки, внутрь 
крупу, с маслом запекут. Это курник. Подавали на 
свадьбе. Кап. Курник стряпали’ на свадьбах из пресного 
теста. Мука хорошая, пшеничная, раскатывают сочень, на- 
кладывают крупной поджаренной крупы. Сочень за сочень 
защипывают узорами и делают. Дружка на свадьбе снимает 
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покрышку и маслом заливает, и угощает, и потом как знак 
расходиться домой. Иногда на смех`делали с отрубями. Кап. 

КУРНУТЬСЯ — Окунуться.— Я курнусь сейчас в воде. Ш. 

КУРбК — Круглый чугунный стержень, на котором дер- 
жится телега.— У телеги, а не-у саней курок, на чем телега 
держится. Ш. Тяжелый, чугунный, только круглый, чтобы 
телега не упала. Курок в дырочку втыкают (подушку). 
«Нужно курок сковать к телеге». Е. 

КУРОЧКА — Гриб-лисичка.— Курочки желтые, курчавые, 
краешки кверху. В березнике курочка, гриб этот. С. 

КУРУМ — Каменные россыпи. — Курум — значит, рос- 
сыпь камней. Целые плёсы на несколько гектар. Ш. В тайге 
называют курум, там на Татарской копне. Улезешь и не вы- 
лезешь. Камни, утесы и россыпь. Не пройти. Где камень сор- 
вется, улетит. С солнопёчной стороны заходили на `верши- 
ну, а с нашей нет. Собака не полезет, соболя не поймаешь. 
Внизу вода шумит. М. Гонит медведь марала на курум, он 
застрянет, ногу сломит, ну, задерет и парит его. Ох, тайга, 
вроде и ниче, да курумиста больно. Курум мучит. Кап. 

КУРУМИСТЫЙ — Каменистый.— Тайга курумистая здесь. 
Курум с лесом есть, местам часто, но завсегда зверь в ку- 
рум убегает. Е. 

'КУРУМНИК — То же, что КУРУМ.— Курумник — камень 
рассыпанный, россыпь тайги на склоне. Соболь убежал, и 
не найдешь. Наша тайга курумистая. Е. Камень вот осыпа.л- 
ся с утесу битый —это курумник. А речник круглый (ка- 
мень). Раньше ходили охотники за соболем. Соболя в ку- 
румник загнал — плохо добывать. М. Камни огромные, квад- 
ратные, всякие высокие — вот курумник. На коне не попа- 
дешь —там щели. Как нога попадет, пропал конь. Кап. 

КУРЬя — 1. Старица.— Курья вроде озерка. В ей листоч- 
ки, трава растет в воде, и сохатый ходит в эту курью. Возле 
реки. Раньше река, а’ потом промыла, прямее сделала. а 
она: (старое русло) зарастает кустарником, травой, листья- 
ми, троелистка — он, копытный зверь, ее очень уважает. Ста- 
рица? — Вот- вот! И так зовут! БР. Бежала протока, потом 
ее .завалило, а где она’ падала, стала большая курья-яма, 
стоит вода там, как в озере. Н/.` ь 
2. Заводь.— Курья около моста у нас — тихое глубокое ме- 
сто. Е. Течение быстрое идет, а здесь затишье, ткурЬЯ: Там 
в Суэтуке, под Сохатиком. Л. 


КУРЯТЬСЯ — Нырять.— Ребятишки куряются. ш. 
КУСТ — Группа деревьев одной породы. На низу ‘(в до- 
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лине) только вышел куст тайги, а тут все голо. БР. Кусг че- 
ремухи среди полосы растет. Кур. Куст (кедрача) выйдет, 
его весь кряду ‘выбьешь. Густой это кустомърастет. ВУ. 

КУСТИК — То же, что КУСТ.— Небольшой куст хвойно- 
го лесу, небольшой кустик кедрачу вышел — и это таежка. В. 

КУСТОВНИК — Редкий кустарник.— Кустовник, он поре- 
же местами, между кустовником косят, а кустарник — сплош- 
ной. Р. 

КУТАТЬ: | ь 
$ КУТАТЬ БАНЮ — Подготовлять баню для мытья.— Ку- 
тать баню — закрывать трубу да воду греть. Кап. Время ба- 
нию кутать. Иди, баню-то кутай, а потом выстоится. Ш. Пос- 
ле топки кутают баню, то есть моют, выгребают угли, зали- 
вают каменку водой. Когда чад выйдет, баня выстоялабь. Ш. 

КУТЕНОК — Щенок.— У собаки щенята есть, это кутята, 
больше ни у кого назвать так нельзя. Только маленький — 
кутенок, а вырастет — так собака. Ш. Э% ‘маленькая собач- 
ка, кутенок, только родился. Кур. Принес мальчишка мой 
кутенка, а кто за ё&м убирать будет. Ш. 

К: ТЬ — 1; Специальное место на кухне рядом с печью, 
где готовят пищу.— В кухне обязательно куть. Перед печкой 
и где печка, там и куть. Ш. Под порогом или в куте ищите 
веник: между печкой`и стенкой угол, где сковороды и вени- 
ки были. Е. 2. Место у порога.—.Куть — под порогом. М. 

КУТЬЯ — Кушанье из крупы или картошки.— Что сваре- 
но из круглой крупы — это кутья, а из риса варили для клад- 
бища и называли панихида. Кап. Кутья из картошки звали. 
Натолчешь, разведешь, если густо, то пюре, а пожиже — 
разболтаешь — кутья. Кап. ° 

КУФТА — Слежавшийся на ветвях снег. Пройти нельзя, 
хотя лес небольшой. Идешь и куфту сбиваешь. Снег, когда 
он валит, она (куфта) налипает и налипает, аж согнуло 
весь. С. з 

КУХТа — То же, что КУФТА.— Кухта — снег, навешанный 
па деревьях. Так красиво сляжется. Кап.-Кухта — это когда 
зимой на ветках лежит ‘снег. Как постучишь по дереву — лак 
и посыпется. Е. у 


КУЧбНКА — Яма, в которую закладывают дрова для пе- 
режигания на угольз-— Дрова кладут, худые корни, когда лес 
очищают, в кучонке жгут. Ш. Уголь получают. Складывают 
ло 150 возов дров в яму колодцем. Обкладывают дерном. 
Пламенем не горит. Огня не дают, а в середке зажигают. 
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Кучонки это. Специальный уголь получается без смолы. 
Смольё вытечет. Ш. 

КЫЗЫРГАН — Дерево, черная кислица.— Кызырган—де- 
рево. Черная шкура на ем. Цвет как на талине, молодом ра- 
китнике. Поперечная лычка на ё&м. Лист поменьше талин- 
ника. Е. Кызырган — крепкое, очень крепкое дерево, не силь- 
но толстое. Е. На кызыргане ягода крупнее, чем от смороди- 

ы, цвет желтоватый. Растет на горных россыпях. Варенье 
варить можно. Кап. Кызырган — черная кислица, мундшту- 
ки делать (можно), сердцевина большая. ВУ. 

КЫРЗы — Комья смерзшейся земли или снега. Дождь 
пойдет, и тут куржак упадет — вот и кырзы будут. Е. 

КыРКНУТЬ. — Громко крикнуть, о звук.—.Он как 
кыркнул, ажно дитя испугал “Ш. 

КЫРЛыкК — Сорняк.— Кырлык плефется наподобие гре- 
чухи. Его зернышки мелют с пшеницей. Как спечешь хлеб, 
так он зеленый. И аодъема ему нет. Ш. 

КыРНЫЧКИ — Игра. — На край доски накладывают 
много мелких палочек, очерчивают круг, ударяют по одно- 
му концу, и палочки разлетаются; чья палочка вылетит за 
черту круга, тот выиграл. В кырнычки играли мы. Ш. 
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ЛаБАЗ — Род вышки высотой в 2—2,5 метра, предназна- 
ченной для хранения продуктов или выслеживания зверя.— 
Лабаз — это четыре сошки (вобъешь), на них перекладчики. 
На лабазе складывается запасик, а ветками закрывают пих- 
товыми. БР. На лабазы запас складывают. Чтобы мышь не 
попала, сантиметров на 30—40 ее (лесину) обсочишь, сни- 
мешь шкуру. Сторожат козу, медведя, тоже на лабазах си- 
дят. Р. Лабаз — это две лесины ставишь, сошки, переклади- 
ки, хвои и запас клади. Лесину подсочишь от мышей. СШ. 

ЛАГУН — Род бочонка.— Лагун делали раньше под пиво 
и квас, затычкой затыкивали сверхуьи сбоку. Кур. Лагун с 
двумя днами, с отверстием в боку и в верху. Ш. Лагун — 
сверху и снизу дно. В верхнем дне отверстие наливать, вни- 
зу чуть выше крантик, или стырек. Кап. Лагуны деревянные 
были, с собой квас, воду брали. СШ. Большой, ведра 3—4 ла- 
гун. Воду возят на пашню. Е. 

ЛАГУШЕЧКА — Уменьш. к ЛАГУШКА.— Лагушечка для 
покоса. Ш. 
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ЛАГУШКА — Уменьш. к`ЛАГУН.— Маленькая — лагуш- 
ка, большой — лагун. Е. В лагушках брали воду на пашню, 
лагушка в 1—2 ведра. 2 втулочки: наливать в нее, а теперь 
берут бочонку. Кап. 

ЛАГУШОК — Уменьш. к ЛАГУН.— Лагушок, как кваш- 
ня. Ш. 

ЛАД 
& Ладу НЕ ДАВАТЬСЯ. — Гордо вести себя, не обращать 
внимания.— Я тогда ему и ладу не далась. Кап. 

ЛАДбМ — Как следует.— Ладом надо делать. Ш. 
ЛАЗЕёЯ — Небольшое отверстие, щель для . прохода.— 
Прорублено отверстие в погреб — лазея. Лесенка там в по- 
гребе есть. Ш. Лазея в погреб, в подполье и на вышку. Ш. 
Лазея — на вышку отверстие. Если сено метать на вышку, 

дак делали лазею для удобства. Ш. 

ЛАЗОВЫЙ — С низко расположенными ветвями.— Лазо- 
вый кедрач — так это кедрач, по которому можно лазить и 
сбивать шишки. Кап. Шишку нужно достать, а кедра мет- 
ров 25—30. У лазового-то кедрача недалеко начинаются вет- 
ки от корня. Тот кедрач, это сучьям, лазовый и есть. А ла- 
зят так: шест вырубают метра 2—3; не упасть чтобы, на ру- 
ку веревку петлей надевают. По дереву и лезут. Ш. 

ЛапПость — Ступня ноги.— Ходила босиком — и на. кро- 
вать, а лапости-то чо не вымыла,. оне в грязе. Ш. 

ЛаПОЧКА — Ветка хвойного` дерева.—Больше пихту зо- 
вут лапочками, лапками. К. Капкан обварить, пихтовую ла- 
почку парю. Е. : 

ЛАПШЕННИК — Кушанье из лапши.— Лапшенник: в 
чашку лапшу кладешь, с яичком наделается, и испекается 
КВугом яичко, и пластом режут, и хорошо, вкусно. СШ. 

ЛастаА — Ровное низкое место.— Стелется что-то такое 
ровное — ласта. А ‘если впадина — лог. Е. й 

ЛАСТАТЬ — Трясти.— Потом начнут ластать солому, 
сплошь по одной соломинке раскидают. М. 

ЛАСТОФиНА — Участок луга.—Выкосил небольшу лас- 
тофину. Е. - 

Ласточкой — Ласково.— Подхалимый ты такой, под- 
сядешь к чёловеку ласточкой и тут же обидишь. Ш. 

Ластыш — Небольшой участок луга или поля.— Вот там 
ластыш остался несеянный или несжатый. Р. . 

ЛатщАНЬ — Тряпки, одежда с заплатами.— Латань — за- 
платная одежда. Ш. Латань — лохмотья, тряпки в углу. Кур. 

ЛаткКА — Глиняная с пологими краями чашка.— Латка — 
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вроде квашни чашка, меньше, положе, более положе. Ш. 
„Латка вроде цветочницы из глины, и делали в ней куличи и 
сметану держали. Кап. В латке печенье заводили и склады- 
вали в нее печенье. Ш. Латка — глиняна посуда, да с краеч- 
‘ком невысоким, в ней мясо жарили, а жаровня чугун- 
ная. Кап. В латке кашу сделаешь, яичницу в печь поста- 
вишь. Кап. Не было кастрюль, и были глиняные разливные 
чашки. И подцветочницы. называют латки. Кап. 

ЛАФТаАК — Клок вырванной материи, кожи.— Выдрали 
лафтак на рукаве, на руке. Ш. 

ЛАФТАЧСК — Часть нескошенного луга.— Часть луга, 
которую не скосили,— лафтачок. Ш. 

Левный | 
$ ЛЕВНЫЙ ДОЖДЬ-— Продолжительный дождь.— Льет 
дождь и сутки и двое. Вот идет дождь "ДЕНЬ другой, вот и 
называют левный дождь. Кап. р 

ЛЕГКОТа — Состояние довольства, радости.— Кака бла- 
годать и легкота была! Ш. Вот. весь-день жарит жара, а по 
вечеру прохладно станет, и така легкота кругом. Ш. 

ЛеЕЙКА ! — Форма для изготовления сальных свечей. — 
Лейка — трубочка, которой делают ‘свечи. Е. Мать тонкой 
струйкой лияа в лейку растопленное баранье нутренное са- 
ло, и свечки получались круглые и конусом, а в середине ку- 
дельные нитки вместо фитилька. Ш. 

ЛЕЙКА ? — Бадья у колодца.— Лейка у нас бадью у ко- 
лодца зовут. Лейкой воду-берут в колодце. Кап. Лейка дере- 
вянная: как ведро, книзу узкая, сверху шире. К палке, к 
журавцу за железное кольцо крепится. Кап. 

`° ЛЕКАН — Крупная щепка, ‘отходы при обработке.— От 
‘лесины отрубил с обоих сторон сантиметров 50 по длине. 
Отщеплешь щепку от чурки, сколько надо. Это щепа — ле- 
кан. М. Когда тешешь сутунок, начинают с края, зарубают 
до шнура и клином откалывают, сколько надо,— это ле- 
кан. Е. Отрубят дерево, а лесина толстая и не идет на лесо- 
пилку. Поэтому.клином подрубят, а потом сколют, вот и ле- 
кан будет. Ш. Леканья — это большие ‘щепки, из которых 
что-нибудь можно сделать, отрубленные и неотрубленные. Ш. 
Зачал колоть мерзлу чурку, и отлетело на клин, леканьям 
отлетело. СГ. б 

ЛЕКаННИК — Собир. к ЛЕК&Н.— Не проходит в пило- 
раму (бревно), обделают толстое дерево. Отход — это ле- 
канник. Р. : 
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ЛЕСННА — Дерево. — Лесина — подсадник — (это) — ма- 
ленький под большим. М. 

ЛЕСИНКА — Уменьш. к. ЛЕСИНА.— Лесинка была ма- 
ленькая, а вон как вымахала, я и не заметила. Ш. 

ЛЕСИНОЧКА — Уменьш. 'к. ЛЕСИНА.— Заваленок — это 
бревно, лесиночка, которую кладут на землю в балагане не- 
далеко от стены, `чтобы устроить постель. Ш. 

ЛЕСОВАТЬ — Заготавливать  лес.— Лесовать пойдешь, 
значит, лес рубить. Е. ^ | 

ЛЕСОРКИ — 1. Форма для печенья.— Лесорки из желез- 
ки, в них печенья пекут. Ш. 

2. Хворост в форме.— И хворост и то, что испечено,— лесор- 
ки. Ш. Печенье в масле пекут. Помакнёшь лесорку в тесто, 
и печенье красиво. Кап. Еще у. нас розанцы-лесорки зовут, 
но это`одно и то же. Ш; Хоть розанцы, хоть хворосты. СШ. 

ЛЕСОСЁЕК — Человек, заготавливающий — строительный 
лес.— На какой лес пошел. На сосновый идет лесосек, а на 
березовый — дроворуб. Береза потому что на дрова, а тот 
(сосновый) на стройку. М.- 

ЛЕТНИНА — Овечья шерсть летней `стрижки.— Летнину- 
то стригут в августе, позднее нельзя: холодно овце. 

`ЛЕТОВАТЬ — 1. Жить в течение года.— Прозимуешь и 
лето проживешь. У нас два года кладовухи летовали. Ш. 

2. Жить в течение лета.— На пашню поедем летовать, про- 
водить лето. Е. | г. | ‚ 

ЛЕТОСЬ — В прошлом году.— Летось мы телку сдали. 
Уж такая была хорошая, но бодалась. Р. 

ЛЕХОВИНА — 1. Открытое место, оголенное.— Одно де- 
рево, к примеру, стоит на открытой поляне и качается. Вот 
и стоит на леховине. 4. Леховины бывают весной — это про- 
талины; в лесу вырубленное место; на полосах, где не вырос- 
ла нива. Ш. 

2. Лысина — Вот и у соседа нашего была лысина, а о 
леховина. Ш. 

ЛЕЯ — Ливень.— СЕая лея была. На огородах всё 
смыло. Р. | . 

ЛЕЖКА — 1. Толстая жердь или бревно, на которые 
складывают запас дров или сваливается дерево.— Под: дро- 
ва лёжки и когда лесину станешь ‘валить: прежде чем сва- 
лить, кладешь лёжки, 2 или 3. Она.на лёжках лежит харо- 
шо, уж тогда в землю не давит. Е. Ну-ка, тащи лёжку, ‘под- 
р тут нужно! Подкладывают и‘простую палку. Ш. 

2. Деревянная чурка, которую. подкладывают под дом’ вме- 
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сто фундамента Лежки подкласть под дом, отрезать чур- 
ки, подкладываешь под любую постройку, не будешь ведь. 
ставить на землю (ее). Кап. р 

$ ЛЕЖКОЙ лежать— Лежать не вставая.— Косить на- 
до, а они лёжкой лежат. Ш. 

ЛЁЖКА ? — Спячка (у медведя). — Теперь уж медведь в 
спячке, в лежку ушел. Е. 

ЛЁЛЯ — (религ.) — Крестный (крестная) отец (мать).— 
Лёлей всегда хрёстну зовут, и у меня хрёстна есть, так она 
меня лелей зовет почо-то. Ш. Как на свадьбу должна ехать, 
лёля свахой. Ш. 

ЛиЗИКОМ 
$ ЛИЗИКОМ ЖИТЬ — Есть сладости. — Только лизиком 
живут — сладости едят. Ш. ` й 

ЛИ ПУША — Назойливый, привязчивый человек.— Во при- 
стал, липуша, не отвязнет. Кап. 

ЛиСВЕНЬ — Лиственница.— Лисвень — это лиственница; 
ее так зовут здесь. само крепко здесь дерево. Растет в си- 
верной части ббльше. Лисвень, хотя`и хвойноЁ дерево, а на 
зиму осыпается. Как осень — совершенно голое стоит. Ш. 

ЛИСОВАТЬ — Охотиться за лисами.— Лисовать иду — 
охотиться за лисами. Ш. 

ЛИСТаРЬ — Собир. к ЛИСТ.— Трунда в тайге, верхний 
‘слой. Несколько лет все валится: листарь нападавший, хвоя 
разная. Ш. : 

ЛиСТВЕНЬ — То же, что ЛиСВЕНЬ.— На осине, как 
ковриги (нарастают), листвень начинает тоже болеть, и в 
этом месте образуется бака. С. 

„ЛИСТОВНИК — Листовое сено.— Самое хорошее сено — 
листовник. Листовник — это мелкое сено, разной травы нет, 
а листики одни. Клевер, например. Ш. 

’ ЛИТбВКА — 1. Металлическая ‚часть косы.— Косили ли- 
ловками мы. Она насажена на палке. Кур. 

2. Название всей косы.— Как помахаешь литовкой день, так 
утром и не встанешь. Кап. Така ботва была `больша, и всё 
как литовкой, выкосило. Кап. 

Лихо — 1. Дурно, тошно.— Чо-то лихо мне стало. Ш. Ли- 
хо ‘смотреть на тебя. Ш. | 
2. Плохо.— Смотреть не хочется, как ты лихо работаешь. Ш. 

ЛИХОМАТОМ — Благим матом.— А он бежит и лихома- 
том: «Серьга утош». С. 

ЛОБ — Передняя часть крыши дома.— Если по-амбарно- 
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му крыша, то лоб с двух сторон. Лбы надо зашить, чтоб. ве- 
тер не попал. Ш. 

ЛОБАЗЯТА— Молодняк белки.— Маленькие, только наро- 
ъдившиеся белки —и сесть лобазята. Посмотришь, а.они го- 
лые. Глядят-глядят — и давай кукиШки ставить. Кап. Лоба- 
зята — молодняк белки. Здесь только лобазята, еще не вы- 
шел в ценный мех (этих белок). Ш. 

ЛОГОТиНА — Лог.— _ гор низмина — круглая ло- 
готина — лес-чашина. ВК. 

ЛОДЬЯ — Вид костра.— Из тайги выходишь, тогда лодью 
(делаешь). Свалишь сухару, отпилишь кряж, зарубил толь- 
ко щепку на верхней и на нижней, друг на дружку кладешь, 
забиваешь по два кола на концах, вицей их свяжешь, чтоб 
не расходились, огня подложишь, он хорошо берется. Когда 
лежишь, то ногам к костру. Пылко не горит, а жар есть, и 
тебя как теплом одевает. Кладут, где не подберешь лесину, 
сухару тащишь, метра по 2 нарежёшь, постелешь . хвои и 
только с боку на бок переворачиваешься. СШ. Лодья охот- 
ничья есть. Бревна кладут, а в середке натешут щепки и ра- 
зожгут. Тихонько (бревна) горят, углем, а тепло вниз 
идет. М. 

ЛОМОВиТый —1. Суровый по характеру.— Ломови- 


тый — вроде - Высокоумный, самондравный, Ш. Муженек-то 
был ломовитый, всё ходит мольчит. Кап. 


2. Кривляка.— Экой ломовитый, весь изломался как есть. Кап. ` 


ЛОМОТЯГА -— Большой пласт  хлеба.— Ломотига — 
большой ломоть хлеба. Ш. 

ЛОНИСЬ — В прошлом году.— — Лонись хороший был уро- 
жай помидор. Ш. 

ЛОПаАТИиИТЬ — Точить косу.— Брусок тоненький, а его 
обогнут прутечком — вот и лопатка. И точат с песком — ло- 
патят. Ш. Сёгоды мало комаров было, лонись были до Српа- 
сова дня, нельзя было и косу лопатить. Ш. | 

ЛоПАШНЯ — Лопасть.— В толчее лопашнями перемеши- 
вали дуб и толкли. .Е. | 

ЛопиИнНА — Щель, трещина.— Станешь обод гнуть, даст 
лопину, и отскочит драничка. Ш. 


ЛОПОТиНА — Одежда.— Дерюга — любая худенькая ло-^ 


потина. Кап. Лопотина — всё холщово. Надо лопотину ку- 
пить. Кап. 


ЛОПОТиНКА — То же, что ЛОПОТИНА.— У него ни ло- 
потинки нет, всё пропивает. Кап. 


ЛопПоТЬ — То. же, что ЛОПОТИНА.— Лопоть — любая 
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одежда.— «Возьми-ка мою лопоть». Кап. Возьмите вон ло- 
поть да стелите на полу-то. Е. Лопоти много, кладите, 'ребя- 
тишки, валяйтесь. Е. Бросит лопоть на постель и сама ся- 
дет: Ш. Одежда — лопоть: шабуры, полушубки. Е. И 
на себе только, что ношовное. Ш. Одежду не говорили, 
сроду. лопоть. Кап. 

ЛОСЯНКА — Кожаная рукавица.— Голица — та же рука- 
вица, те же лосинки. Кур. 

ЛОСМаАНИТЬ — Вести плот.— Лосманить — это плот вес- 
ти. Лоцман — это как начальник плота. Ш. 

ЛОХМашШКА — Меховая рукавица шерстью наружу.— 
Лохмашки из овчины, собачьи, из емана, оленя одевали в до- 
рогу. Ш. Лохмашки-рукавицы, из собачины, из собачьей 
шкуры. Е. Лохмашки из овечьей шерсти. Кур. Лохмашки 
собачьи, еманьи, шерстью наверху; ‘как в бане, рука. Кап. 

ЛУЖак — Сырое место.-- Лужак — это где вода, что ко- 
лок, всё одно, только вода в ём. Растет там кислица и кре- 
мушник. Кап. 

ЛУЖАНКА — Маленькая лужа.— РБЫЕ место, и вот 
выйдет тёЁа ямка, где водичка, может, есть, и зовут лужан- 
ка. Ш. Лужанка-то — так это маленькая лыва. Кап. 

ЛУЖНОоЙ — Луговой.— Лужное место — это вышла кот- 
ловина, там луга. Это в притаежных. местах. Ш. 

ЛУНТАИ — Обувь в виде сапог, сшитых из кожи, из сте- 
ганой материи.— С коз лапочки, и шили лунтаи. Ш. Лун- 
таи — стеганные из материи. Ш. Из лапок козлиных, соха- 
тинских, носят на Севере и Востоке. Ш. Стежёны, с калоша- 
ми носят. Е. 

ЛУЧИННИЦА — Сухое полено, от которого откалывают 
лучину.— Оставь это (полено), лучинница хороша. Ш. 

ЛыВА — 1. Лужа.— Дождь прошел, вода в землю не ухо- 
дит, вот и лыва. Р. 

2. Лесное озерцо.— Лыва — это озерина, кругом-то лес. ВК. 

ЛыВИНА — Большая лужа, болотце.—Быват тако низко 
место,. где снег растает и все лето вода.в низине стоит, так 
это и есть лывина. Р. 

ЛыСИТЬ — Снимать кору с бревна, жерди.— Лысить — 
-кору снимать. Оцарапать — все равно, что корить, что лы- 
сить. Это кору надо сбить. Ш. 

ЛытТАТЬ — Уклоняться от дела, от работы, бездельни- 
чать.— Опять ничего не сделала, лытат от работы. всё. Кап. 
Не`хочет работать, вот и лытает.Кап. Всё бы лытал, гулял; 
пролытал без дела. Кур. Он вечно лытат от работы. Ш. 


110 


ЛыТКА — Кость ноги (колено или ниже колена).— Коле- 
но у овцы называют лытка. Кап. Лытки — это кости от коле- 
на и ниже-у овечки, коровы. Лытки на холодец брали от лю- 
бой скотины. Кап. Студень делают из лытков. Кап. 
$ ОДНИ ЛытТКИ — В состоянии крайнего истощения (о че- 
ловеке) — Если худой человек, одни лытки, говорят: Кап. 
$ ЗАДРАТЬ ЛыТКИ — УМЕТЬ == Говорят: «Задрал лыт- 
ки — умер».—-Кап. 

ЛяЖИНА — Низкое болотистое место, или трясина.— Это 
место низко тако, болотисто — ляжина., В болоте лежит ста- 
рый лес, как будто бы целый, а.сгнил. Ш. Ляжина — жидкое 
место, там тоже люди топятся. Еще это-трясиной зовут. Кап. 

ЛяЗГНУТЬСЯ — Упасть.— Пьяный прямо: в грязь лязг- 
нулся. Ш. Шла, да вот поскользнулась, так лязгнулась. Е. 
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‚ МАГАЗЕЙНЫЙ — (уетар.) — Общий.— Это  магазейный 
хлеб, его засыпали и от голода получали в старое вре- 
мя. Кур. 

МАДЕЖИи — 1. Пятна плохо окрашенной ткани. — Испор- 
тили юбку, краска плоха ли чо ли,“вся мадежами. Ш. 
2. Пятна на лице беременной женщины.— Лицо все мадежа- 
ми. Кого родит? Р. | 

МАКыР — Трава-краситель.— Макыр везде растет на бо- 
лотах. Раньше надерут, наварят и красили в`ё&м пряжу в 
черный цвет._.Р. Макыр-трава три листочка, листик такой 
широконький; красят макыром холст; корни паришь и туда, 
значит, холст, а чтобы закрепить, в кислый квас ложишь, 
получается черный. Кап. Брюки красили макыром — травой 
такой. Получается коричневый цвет, -рыжеватый. Ш. Макы- 
ром мы холст красили. Трава така. Сперва в красный кра- 
сил, а потом накладем железа в таз, его наваришь, а потом 
холст туда, так черный холст становится. Юбки шили, плат- 
ки, рубахи — всё шили. От солнца только выгорат, не линят. 
Кап. Я слыхала, будто пьют ‘макыр, коли заболеют от тя- 
желой работы, от’ надсады пьют, Кап. 

МАКыРИТЬ — Красить макыром.—„Макырим холст, ко-, 
ричневый будет. Кур. 

МАЛЁХОЧКО — Очень мало.— Кислицы-то  малехочко 
набрали, сегоды чо-то нет ее. С. 
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МАЛЫШ. 
$. С МАЛЫШа — С малых лет.—С малыша помню — по- 
шли червонцы, лет пять-семь было. С. 


МАНГазЗИНА (Устар.) — Склад для хранения зерна.— 
Мангазина была —‘в конце деревни большой амбар, каждый 
хозяин засыпает зерно, на случай голодного года. Ш. Манга- 
зина — двухэтажный, как амбар большой, только сусеки 
сделаны. Ш. У нас в прошлом году убрали только мангази- 
ны. Засыпали хлеб. Кто говорит, тому хлеб выдавали в ман- 
газине. Кап. 


МАРАЛЕНОК — Детеныш. марала.— Маралы убивают 
маралят, бывает, пофому маралята прячутся. Кап. 


МАРАЛУХА — Самка марала.— Маралуха выйдет, ест- 
ест, вдруг скроется. Нигде не видатв. Ух, она летит! Кап. 

МАРАЛЬНИЧАТЬ — Охотиться на маралов. — Ловят их 
петлей. Солонцы делают, соль сыплют на пол. Маралы соль 
едят, идут в ключ, попьют. Тут уже его (их) и караулят, ло- 
вят петлей, много их было, вот и звали — маральничать. Ма- 
ральничали-то так: идут. за зверем, когда он пристанет, ему 
петлю на шею и к лесине привязывают, да.рога отпили- 
вают. Кап. Это на маралов зимой охотятся — маральничают. 
Когда он пристанет, его ловили и обрезали рога. Рога мара- 
ла дорого ценятся. Кап. На маралов зимой ходят — мараль- 
ничают. На лыжах можно взять его. Настигнут, на веревку 
и выводят. Так и маральничают. Кап. 

МасСЛЕННИЧЕК — Гриб-масленок.— Масленничек со- 
рвешь, как масло. СШ. 

МАСЛОБОЙКА — Кадочка,. служащая для сбивания мас- 
ла.— Там форма. Жарят пуд 10 фунтов, сколько в форму 
набьешь, больше нельзя класть семя — это забойка. А в чем 
бьют, у нас не забойка, а маслобойка зовут. Ш. м 

МАТЕРа — Русло реки.— Матера— это самое глубокое 
место по ‘середине реки. Кап. Енисейская матера — это глу- 
бина ‘посередке бывает, а по краям мель. Бакена ставят на 
матере-то, да пароходы идут там. Кап. По Енисею матера 
есть. «Андрей матерой поплыл».— Это как середина реки, 
. само глубоко место. Кап. 

МАТЕРИК — То же, что МАТЕРА.— Мы плыли на карба- 
‚зах по материку, а если собьется править, так разобьет нас 
о камни. Ш. 

МаткА : — Балка.— Матка на полу и потолке. Кур. Мат- 
ка и на полу. Ш. 
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МАТКА 2 — Ствол дерева.— Матка от корню пойдет, сама 
по себе лесина, стволина. БР. Пикотник (пихтач) зарастет, 
дак и матки не найдешь, одна мелочь. БР. Матка — это де- 
рево до сучков. Е. 

МаТКА 3 — Укладка леса в 8 рядов для сплава за паро- 
ходом.— Шесть-семь ставов в один плот, их скукливают один 
к одному — матка. Е. 

мМаточник — Приспособление, в которое садят матку 
пчел.— После засева матку пчелы могут посечь. Ее в .маточ- 
ник садят. Ш. Маточник — коробочка такая. Из проволоки. / 
Ее вставляют между сотами. Ш. 

МАХ. 
$ Маху ДАТЬ — Быстро побежать.— Дал маху, дак ажно 
пятки засверкали. Р. 

МАЯЧИТЬ — Жестикулировать.— Маянит чо-то, не пой- 
му. Кап. 

МЕДВЕЖИЦА — Медведица:— Выводит медвежица од- 
ного, двух, трех медвежат. Нянька — пестун (учит), где как 
перелазить, чго добывать. М. 

МЕДОВУХА — Вид росы.— Медовуха падат, во рже спо- 
рина (появляется), портит много пчел. У пчелы заводится 
заболевание от медовухи. Р. | 

МЕДЯНКА — Ядовитая змея.— Медянка — это сама жа- 
люча змея, небольша, сантиметров 40, как серебряна на 
солнце. Ш. Медянка — змея така. Как укусит, не сразу вы- 
лечишь. Кап. | . 

МЕЗДРа — Изнанка кожи (сторона кожи к мясу).— Под- 
поль — это пигментация полностью не прошла, мездра чер- 
ная у белки (третий сорт). Ш 

МЕЗДРИТЬ — Очищать изнаночную сторону кожи от мя- 

— Очищаешь бахтарму от мяса, мездришь значит. Ш. 

МЕЛКОТНЯК — Подлесок. — Мелкотняк вовсе мелкой, 
расстилается. По колен. С. Под деревом мелкотняк— это. 
подсад. Ш. 

р = двигающиеся, мелькающие точ- 

— Болела я долго. Встала с постели — мельтешки перед 
глазами, всё кругом идет. Р.. . 

МЕНГаАЧ — То же, что МЕНДАЧ. г а тес плохой, он из 
менгача. Менгач — лес слабый такой. Е. 

МЕНДАЧ — Дерево со слабой рыхлой древесиной.— Мен- 
цач — это дерево с малой сердцевиной. Растет на плохих 
почвах. Если такое дерево засохнет, то его очень трудно 
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рубить, и оно лопается. Кап. Мендач — это болони мало, 
слои широки. Е. 

МЕНДАЧИНА — То же, что МЕНДаАЧ. — 'Мендачина — 
э10 молодая болонистая сосна. СШ. 

`МЕРИКАНКА — То же, что АМЕРИКаНКА.— У отца дак 
мериканки были деревянны, только сошник железный или чу- 
гунный привернут. Ш. 

МЕСНИК — Растущая часть ствола.— Только на макуш- 
ке месничок, когда ствол выходит, середина. Месникам рань- 
ше называли. М. 

Меёсный — Ребенок, у которого отец и мать — родные.— 
Сводных-то у них много, человек пять или шесть; таперича 
уже месная дочь есть. Кап. Да младший-то сын у них мес- 
ный. Кап. 

МЕТАЛЬЩИК — Человек, который сметывает сено, соло- 
му.— Метальщик сено мечет, важдый мужчина-хозяин ме- 
талыциком был. Кур. 

МЕТИСЬ — Шерсть высокого качества первой стрижки с 
овцы шленской породы.— Шаль у меня была из метиси, тон- 
кая, нежная. Кап. 

МЕТЫЛИ — Искры из глаз от удара.— Вона, долбану- 
лась как об стенку, так метыли из глаз посыпались. Кап. 
Как мне товарищ дал по глазу, так у меня аж метыли посы- 
пались. Ш. 

МЕШАЛО — Корм для лошадей и коров, приготовленный 
из смеси сена, соломы с’мукой и водой.— Солома моченая 
засыпается мукой — это мешало, его давали лошадям толь- 
ко весной. Весной-то сено не едят. Кап. 

МИЛКА — Ласковое обращение к женщине.— Соседку-то я 
зову милкой: люба она, добрая, приветливая. Ш. 

МНОГО — Очень.— Счас народ много грамотный пона- 
ехал. Ш. Он много грамотный был. С. 

МНОЖА — Много.— Ох, и множа! Ш. Наросло в огороде 
множа всего. Ш. 

МНОоЖКО — Много.— Множко ли это! С. Множко ли нам 
надо! БР. : 

МОГИЛКИ — Кладбище. А ‘что могилки, что кладби- 
ще-— всё равно, мертвых туда хоронят. Ш. Могилками у пас 
кладбище называют. Ш. 

МОГУТНЫЙ — 1. Сильный, здоровый, крепкий.— Этакий 
он могутный, все вынесет. Ш. Мужик другой могутный был, 
воз’ подымет. Кап. . _ 
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2. Дельный, способный что-либо сделать хорошо.— Выросла 
такая могутная, всё делает, а ты растешь, как помело. Ш. 

МбДОМ — Постепенно, не сразу.— Не знаю, куда мука де- 
лась, так модом и вышла. Ш. Енисей, когда модом встает, а 
когда дак дружно. Ш. 

МОЗГЛяТИНА — Гниль в дереве.— Мозглятина — это 
гниль в середках, ситбва. лесина. Ш. 

МОЗГЛЯТЬЕ — Сгнившие остатки дерева.— Курево (де- 
лают), когда мокрец. Кладут мозглятье летом, поджигают, и 
оно шает. Е. 

МбозГгНУТЬ — 1. Киснуть.— Вода-то ‘что будет в кадке 
мозгнуть. Завтра лучше свежей наношу. Ш. Молоко стояло 
в тепле до вечера и мозгло. Е. 

2. Перегреваться на солнце.— Ты-то зачем будешь мозгнуть 
на жаре? Е. и 

МОЗЖать — Мозжить, ломить, болеть.— Мозжали руки, 
ноги, (как) на печку греть полезла, ломили. С. 

МОКРОСЛОЙ — Болезнь дерева.— И мокрослой бывает. 
Она (лесина) тоже ситовая вроде. Котора березка ядрена, 
а котора гнилая. Срубишь, как водой намочено,— мокро- 
слой. БР. 

МОКРОСЛОЙНЫЙ — Больной (о дереве).— Мокрослой- 
ная (лесина) в себе держит много соков. „Даже поперек пи- 
лу жмет. Все мокрое, как из воды. Всё больше примечают 
на сосне, березе, осине. Не пролышена — запреет. Е. 

МОЛиТВЕННИК — Пирог с маслом.— Пустой пирог 
внутри с маслом, молитвенник зовут. Кап. Небольшие, как 
на шанежки, пирожки с маслом и звали молитвенник. Кап. 
Просту лепешку маслом помажешь, растронется, молитвен- 
ник. Свернешь и печешь. Кап. 

МОЛОДиЖНЫЙ — Молодой.— На баню из молодижно- 
го леса (отбираю бревна): листвяк, сосняк. М. 

МОЛОДИЯК — Молодой месяц.— У нас на молодом меся: 
цу нельзя рубить лес. На амбар’ на молодик нарубили— 
попорвало весь лес. БР. : 

МОЛОДУШКА — Женщина, недавно вышедшая замуж.— 
Наколок бархатный, в складочки, надевали на молодущ- 
ку— и пожилые, бисером расшивали. Е. . 

МОЛОДяЯяжЖНнИК — Молодой_ лес.— Молодой лес — моло- 
дяжник. Сразу как появляется и разно. Сосновый лет 26 — 
молодяжник. Из молодяжника построено — очень слабый 
против старого леса. К. Молодяжник — лес метров до 10. М. 

МОЛОДяЯяШКА — Молодая лошадь, ни разу не запряжен- 
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ная— Жеребушка по два года — молодняк, или молодяш- 
ки. Ш. Раз не запрягался — молодяшка. Кап. 

МОЛОКАНКА — Маслозавод.— Летом молоко носили на 
молоканку, сдавали. Ш. : 

МОЛОКЯТОВЫЙ 
$ МОЛОКиТОВО ДёРЕВО — Ракита.— Молокитово дере- 
во — тальник красный и желтый. Ш. В черемшанике оно рас- 
гет, молокитово дерево. Срубишь, вроде молоко бежит. Лис- 
точки, как у ранетки; Густой. Цвету’ вроде нет. Длинненькие 
такие листочки. Е. Вот тальник, а вот молокитово дерево. 
\’тальника кора чиста, а здесь местам отойдет. На вязья ру- 
бишь, хорошо гнется. Ш. 

МОЛЬСНЫЙ — Состоящий из мяса, молока, яиц (о пи- 
ще).— Не применишь к огурцу, а это сало, масло, сметана 
и яйцо. К постному маслу нельзя сказать молосно — оно рас- 
тительно. Питательности и в яйце много. Рыбу не приме- 
нишь, что молосно. Кап. Сёдни постный день, молосно не 
едят, только зелень и постну солонину, капусту, ягоды. Кап. 
Молосно — это лапша на молоке, суп с мясом. Кап. Молос-. 
ное ели мясоедом, а ностное по постам. СШ. В пост постная 
пища, а так молосная, суп молосный делают. Ш. Молосный 
суп из мяса, а каша молосна — с молоком. Кур. 

МОЛОТяЯГА — Работник, занятый молотьбой.— Молотя- 
га то. ж, что идет с молотилом. С. У богатого мужика хлеб 
молотили молотяги, у себя на гумне молотит тоже молотя- 
га. Кур. Женщина и мужчина молотят, вот и молотяги. Ш. 


МОЛОЧКб — Жидкость, вырабатываемая пчелами. — 
Молочком пчелы кормят маленьких пчелок, пока они выра- 
стут. Ш. 

МОЛЧаны — Пирожки.— Молчаны — это маленькие 


мясные пироги, в горячем молоке опущены. Суб. 

‚ МоРГОВАТЬ — Брезговать.—Не ест, видно, моргует. Кап. 
Чо ко мне не ходишь, моргуешь мной? Кап. 

МОРДА — Приспособление для ловли рыбы.— Морды — 
высокие корзины. Плетутся из прутьев или проволоки. Из 
проволоки удобней и прочней. В нее рыба лучше идет. Ш. 

МОРМЫШЬ — Приманка для рыбы.— Букашечку такую 
красненькую мормышью зовут. На удочки ее насаживают. Ш. 

МОРОЗИНА — Мороз.— Другой раз погода, морозина, 
вымокнешь весь, без огня плохо. М. 

.„ МоРХЛЫЙ — Больной (о дереве, ягоде, зерне).— Морх- 
лое (дерево) —это просто не растет оно. Никакого росту 
нет. Видно, не позволяет почва. Стоит и не подается ничего. 
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По нескольку лет видишь, и всё в одном положении нахо- 
дится. М. Морхлое — оно и сохнуть не высохло и такое блед- 
ное, гнить начинает, турпелое. М. Кажда ягода быват морх- 
ла. Тоща така. Червяк ее подточит. Ш. Дождь шел, и зерно 
стало морхлое. Е. То ли скота много стало, ягода така морх- 
ла, неполна така. Ш. | 

МОСТ — Деревянный настил во дворе или на улице.— 
Мост — настил в грязном дворе. Ш. Мост — пол, который на- 
стилали во дворе. Ш. Мост за воротами делали. В Разъез-. 
жей у всех мосты были. Лес-то здесь не купленный. Е. 

МОСТИК — То же, что мост.— Где-ка грязь в ограде, 
гол и мостик зовут. Е. ° 

МОТ — Моток пряжи определённого размера.— Намо- 
‚ таешь восемь пасм, вот и будет мот. Кур. Моты заваришь 
горячей водой, потом золишь, а потом на речке колотишь. Ш. 
Моты полощут на:речке после зольника. Ш. 

МОТОВАТЫЙ — С искривленным стволом.— Кривая ле- 
сина называется мотовата. Ш. Мотовато — это дерево вверху 
раскидистое такое. Е. Мотоватая лесина — ее там извертело 
кругом. Она на двух метрах сколь раз обвернется. БР. 

МОХНашКА — То же, что ЛОХМашКА. — Мохнашки 
сшили мы из собачьей шкуры. Кур. Мохнашки — шерстью 
наружу. Ш. 

МОЧАГЕ — Пятна на теле от холода. Бегат босиком, 
коленки аж мочагам синим, белым, красным сделаются. Кап. 

МОЧКА — Почка древесная.— Мочка — только когда лист 
развивается весной, лесина оттаивает, она пускает мочку. 
Из мочки она дает листик. Е. Мочка обычно бывает на бе- 
резе. Это неразвившаяся почка. Она бывает только ранней- 
ранней весной. Кап. Это у березы листочек развивается. Моч- 
ку на лекарство берут и у тополя, и у талины, иу березы. Ш. 

МОЧЬ — Сырость, большое содержание влаги в чем-ни- 
будь.— Мочь в`дерево попадет, оно загнивает, образуется 
дупло. Ш. Ну, попала мочь, значит, сырость, загниет теперь 
дом. Ш. В два пласта крышу (кроют), чтобы не попадала 
мочь. Е. 

МУЖИЧОК (устар.) — Второй сошник у сохи.— Это у 
старинной сохи. Там крюк раздваивается, один сошник — 
мужичок, а другой — жинка. Это у старинных-старинных 
сох так назывались. Приходишь к кузнецу: «Делай мне сош- 
ник».— «Ну, какой тебе?» — «Да сделай мне мужичка, у му- 
жичка есть щечки, которые чуть приподняты, а у жинки — 
нету». Ш. а 
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МУЛиТЬ — Сплавлять лес россыпью, без увязывания в 
‚плоты молью.— «Как: же мулить?» — «Без плотов». Стали 
лес готовить, кубометров 300. На конях 4-метровые сутун- 
ки, готовили на устье Нарысы, выше Листвянки. Вот Тереха 
и приехал весной скатывать лес в Ою. Сделали . багры — 
крючок-багро. У нас им коноплё вытаскивали. Катать стали 
в воду. Р. м: 

МУЛЬ — Сплав леса ’россыпью.— Первый муль пошел. 
День мулили этот мулЕ, а 3 ‚дня гуляли. Этот муль и не 
шел. Р. з 

МУЛЯВКА — Очень мелкая рыба.— Мелкая рыба ры— это 
мулявка, они никогда не растут. Кап. | 

МУРАВИЩЕ — Муравейник.— Муравятник в лесу, даже 
в огороде в грядах заведется. Кучкой землю огребают — вот 
и муравище. Ш. - 

МУРЛаАТы — Часть крыши.— Мурлаты —в крыше про- 
гон, а в него стропила вставляют. Стропила ставят в мур- 
латы. Ш. о | 

МУРЦОВКА — Горе, несчастье.— Чо-нибудь . случилось, 
вот и нахлебались мурцовки. Жизнь плохая — вот и мурцов- 
ка. Голод — тоже мурцовка. Ш. Хватила в войну мурцбвки: 
хозяина убило, а 8 детей осталось. Ш. 

МУТОВОЧКА — Уменьш. к МУТОВКА.— Бить масло — 
это мешать сметану мутовочкой до получения масла. Ш. 
Раньше били масло в глиняном горшке мутовочкой, а теперь 
сепаратором. Ш. 

МУТУЗИТЬ — Болеть.— Ноги мутузить под старость бу- 
дут. М. 

МЫС — Гора.— Мыс —это така высока гора, камень, а 
внизу речка. Кап. Мыс — это возвышение, которое оканчива- 
ется обрывом. Гора вот идет — идет— и вдруг обрыв. Е. 

МЯЛКА — Деревянное приспособление, которым мнут ко- 
ноплю.— Берут коноплё весной из-под снега, сушат. Потом 


мнут на мялке. Ш. 


НАБЕЖАТЬ — Дойти до упора (о воротах).— Ворота на- 
бежали, дошли до упора, закрыли ход. Р. Набегают — при- 
творяются ворота. Кур. 
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НАБЕЛКИ — Деталь ручного ткацкого станка. Векуш- 
ки, берда, набелки — это все в кроснах. Р. 

НАБОЙ — Планка под карнизом крыши.— Набой кругом 
обходит, а-к нему карнизы подшивают. Ш. 

НАБОЙКА — Планка, прибиваемая к доске.— Который 
лес колотый, и тесать нельзя, тогда набойку делаешь. При- 
шьешь его и шкант садишь — это набойка. Е. 

НАБРОВНИК — Самая верхняя планка над окном. Из- 
нутри вверху набивается на опанель набровник. Раньше и 
снаружи был, чтобы дыры не видно было. Кур. Набровник —- 
это в комнате-то выше прибивается к косяку. Косяки сде- 
лают, набровник прибивают. Вместе. с косякам так и кра- 
сят. Не могу достать набровник занавеску повесить, высоко 
сильно. Е. Набровник — планка над верхником окна. Ш. 

НАВаДИТЬСЯ — Повадиться.— Навадилась соседка ко 
мне ходить. Кур. Навадились ребятишки в сад лазить, на- 
прокудят там, больше наломают. Ш. Навадился, всё ходит 
и ходит. Кап. Навадились вы ко мне ходить. Ш. 

НАВАЛ — Наклон.— Подсекаешь дерево с той стороны, 
куда навал есть. Ш. 

НАВЕДЫ — Навсегда.— Наведы запомнила это. Ш. 

НАВИЛЬНИК — Охапка сена, поддетая на вилы.— Пой- 
ди, навильник сена брось овцам. Кап. Ты что таки маленьки 
навильники подаешь? Кап. Ты навильник-то не умеешь на- 
бирать. Кап. 

НАВОЗНО — То же, что ЗАВОЗНО.— Навозно на мель- 
нице было, много помольщиков. Ш. 

НАВОЙНИЧЕК — Маленькая шапочка или головной пла- 
ток.— Есть волосник, навойнички или повойнички, а потом 
наколок, блестящий, с бисером. Кур. 

НаВОЛОК — Место, которое окружает река со всех ‘сто- 
рон, островок.— Наволок — это когда река кругом обойдет, 
а в середине сено косят. Шибко хорошее сено быват. Кап. 

НАВРОДЕ — Вроде.— Глазок навроде ядрышка выходит 
на орехе в комле, как кругленько пятнышко на орешнике, 
значит, ядреный орех. Ш. 

НАВыПУЧКУ — Навыкате (о глазах).— Такой большето- 
лый, глаза навыпучку. Кап. 

. НАВяЯЛИВАТЬ — Предлагать что-л. очень настойчиво, 
назойливо.— Не хочет ‘брать, а он ему: «Возьми» да «Возь- 
ми», — это и есть навяливать. Кап. Продаю чо-нибудь — это 
навяливаю. Купить у меня есть чо-нибудь, я инавяливаю. Ш. 
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НАВЯЛИВАТЬСЯ — Напрашиваться.— Сама навЯлилась, 
вот и взяли. Кап. Счас девки всё боле сами-навяливаются, а 
мы раньше мимо двора даже не ходили, где жених. Ш. 

НАГОЛб — Натощак.— т орОВЕ наголо сена нужно дать, 
лучше будет. Ш. : 


НАГРЕЗИТЬ — Напроказничать.— Вот. по ранеткам. ла- 
зят, так говорят: нагрезил. Ш. Нагрезил вот, попадет от ма- 
тери. 

НАГРУДКА к]: Верхняя часть одежды.— Нагрудка — у 
женской рубашки верхняя часть потоньше. Кур. 

2. Полоска материи с вышитым узором, пришиваемая на 
грудь. мужской рубашки.— Нагрудка — это вышивали и при- 
шивали нагрудку у мужских рубах. Е. 


НаДОЛБ — Чердачная комната.— С надолбом есть до- 
ма. Е. С надолбом дом, который вверху еще с таким, вроде 
чердака, там летом спят. Ш. С надолбом — это, верно, дома 
с пристройкой наверху, там живут летом. Ш. 

НАДСАДА — Болезнь, вызванная тяжелой работой.— 
Я слыхала, будто пьют макыр; коли заболеют от тяжелой 
работы, от ‘надсады пьют. Кап. 


НАДСАДНЫЙ. - р 
$ НАДСаДНА ТРАВа — Лекарственное растение.— Трава 
тоже белая, живот болит, дак ее парят и пьют. Надсадна 
трава така. Белыми цветочками цветет. Наваришь,. да и 
пьешь от надсаду, от работы тяжелой. У озер растет, в сы- 
ром месте. Кап. Надсадна трава, беленькая. Человек надса- 
дится и пьет. Кап. 

НАДУБАШЕЛЬН ИЧАТЬ — Напакостить, надебоширить.— 
С. пьяных глаз надубашельничал, счас кается. Кап. 

НАДыСЬ — На днях.— Надысь, третьего дня картошку 
окучивала. Ш. Надысь только собралась картошку копать, 
дождь пошел. Ш. К примеру я не седни де-то была, а поза- 
вчера, после вчера, еще дайче, вот и говорю: «Надысь я бы- 
ла там». Ш. . 

НАДыхАТЬ — Надышать.— В стайке надыхала корова, 
и тепло. Ш. Не, не холодно. Они кучкой ляжут, да нады- 
хают, дух теплый. Кап. 

НАЗАПЕРТ& — Взаперти.— Пошто дверь назаперте? Усха- 
ли? Ш. Вы что назапертё сидите? Ш. 

НАЗЁМ — Навоз.— Коробушка, короб называли, назем во- 
-зили. Е. Тот же назем, да далеко везен. Р. 
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НаЙМОВАТЬ — Нанимать.— Только нянька вырастет’ 
(свой ребенок) — помрет, опять наймовать надо. Ревустые бы- 
ли р-бята-то. Ш. Мы много не наймовали, а одного-двух. Так 
сядешь, отдохнешь. Кур. 

НАЙМОВАТЬСЯ — Наииматься.— Мы все раньше наймо- 
вались к купцам робить, их у нас много было, где больница, 
жил купец, где школа, магазин. Ш. 

НАКАДИТЬ — Сов. к КАДИТЬ.— Не успеешь вьюшку,. 
трубу открыть — накадил. Ш. Хозяйка сплеснет что-нибудь: 
(на плиту или в огонь, и дым идет), и говорю: «Накади- 
ла». Ш. 

НАКВАШЕННИК — Небольшая скатерть, которой закры- 
вали квашню.— Квашню наквашенником закрывали и угла- 
ми завязывали, а иногда и‘ веревочкой завязывали. Кап. 
Раньше повесят наквашенник и пря веревочкой — «По- 
стирай вон наквашенник». Е. 

НАКИ ПАТЬ — Образовывать вторичный мерзлый слой на 
льду.— Вода-то идет, а лед стоит, и так накипает. Где на- 
кипь, там плохо рубить лед и ставить сети. Кап. Ключ бе- 
жит с горы и накипает, накипью так замерзает крепко. Ш. 

НАКИПЕТЬ — Сов. к НАКИПаТЬ.— Вода сверху бежит 
на лед и накипит. Кап. 

НаКИПЬ — Вода, которая застывает на льду.— Цветом 
разна накипь бывает. Желта, -красна, синя. Ш. 

НАКЛяПЫЙ — Растущий наклонно.— Накляпая лесина, 
которая нагнулась, обегаешь ее, обходишь. Куда накляпа, 
туда ее и валишь. ВП. Накляпа — это наклонна. СШ. Накля- 
пая лесина — ее спиливают. Над дорогой, где лесовозы хо- 
дят, первым долгом ее убирают. БР. 

НАКбЛОК — Наколка, украшение на голове женщины. — 
Есть волосник, навойнички или повойнички, а потом — нако- 
лок, блестящий, с бисером. Кур. Наколки вроде шапочки, 
гасничек вдернутый, украшены бисером. Ш. Наколок бархат- 
ный, в складочки, надевали на молодушку и пожилые, би- 
сером расшивали. Е. - 

НАЛАЖатЬСЯ — Наряжатья.— Счас вон у меня девки, 
как вечер, и вот перед зеркалом налажаться. Кап. Все нала- 
жашься, бывало, чтоб не видали старшие. Ш. 

НАЛУПаАСИТЬ -- Набить.— Налупасила его мать, он и 
надулся. Ш. ' 

НАМЁКОМ —`Проездом.— В Красноярске я был наме- 
ком только. Е. 

НАМыСЬ — Приманка из теста для рыбы.— Намысь — 
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это тесто. Им мажут корчагу для приманки рыбы. Ш. 
НАНбС — Лес, который несет река в половодье.— Обыч- 
но река вырывает с корнем деревья и несет. Это и называ- 
ется нанос. Кап. 


НАПаРЬЕ — Сверло с винтом.— Напарье — така больша, 
железна, винтом конец. Черешок крутят, дыру вертят 
имя. Е. Напарье — дырочки сверлят, она ‘вроде с винти- 
ком. Ш. Напарье —‘инструмент, которым дырки крутили. 
Напарье — дыры вертеть. Кур. | 

НАПЕРЕВЁРТ — По-иному, — по-другому.— Приехала с 
Воронжы, наперевёрт говорит. Чо скажет, и смеешься над 
ней. Ш. Когда внучонок маленький был, так мы все смея- 
лись над ним. Он все как-то наперевёрт говорил. Ш. 


НаПЛАВ — Поплавок.— Пихоткой сделан наплав и пПУу- 
чцен, по нему найдешь, где рыба уснет, ну, замрет, а без на- 
плава рыба уснет и не найдешь, она утонет. Ш. 


НАПЛОТИиК — Плотно, вплотную.— Станьте-станьте на- 
плотик. Ш. Наплотик подгоняю бревно. К. 


НАПбНИЗ — На разрушение. Да как хорошо будет, 
слив хозяйство напониз пустить? Ш. 

НАПОПЕХбОНЬКАХ — На побегушках.—У отца жила, 
всё напопехоньках была. Ш. 

НАПОРНЫЙ — Прилежный, упорный.— Ишь, кака напор- 
на, задумат что сделать, то напирает на это дело. Ш. Я бы- 
ла напорна на работу, шью и шью. Ш. 

- НАПОРОМ — Решительно, настойчиво.— Ишь, напором 
так и лезет (в драку). Ш. Меня не пускают, ая напором: 
«Пойду учиться — и всё»: Ш. - 

НАПРАВЛЯТЬ — Переделывать.— Дом у соседей направ- 
ляют, перекатывают. Ш. : 

НАПРИМЕРНО — ‚Например. Еслив я, напримерно, на- 
лила воды, а она зимой замерзла, и дно выворачивает — это 
и есть выпукнуло. М. | 

НАПРОКУДИТЬ — Напроказничать.—.Напрокудил — пло- 
хо сделал, напроказил. Ш. Это уж что-нибудь напрокудил, 
раз спрятался от матери, но она сдогадывается. Ш. В сад 
парнишки залезли, напрокудили.Кап. Чашку разбила Надь- 
ка, напрокудила. Кап. У меня стол стоит на куфне, он. ис- 
скоблил его, рубанком исстрогал, вот и напрокудил. Ш. 

НАПУЦКАТЬ — Набить.— Напуцкала его.—«Вот тебе, 
вот тебе!». Ш. . 

НАРАСТАТУР — —В А: хозяйство нарастатур 


122 


пошло. Как хозяйка умерла, сам пить стал, дети разъеха- 
лись. Р. ` 

НАРЕЧИСТЫЙ -- Разговорчивый, красноречивый.— Ишь, 
какой наречистый, знает что поговорить. Ш. Така наречиста, 
так ее и не дереговоришь. Ш. 

НАРОДНО — Многолюдно.— У них --ведь народно. Дом 
строят — быстро дело идет. Ш. Повырастила всех, как 
съедутся, дак в доме народно. Ш. 

НАРОЗНО — Отдельно.— Сын живет нарозно от нас, дочь 
тоже, все разъехались, нарозно и померли, не к кому на мо- 
гилку сходить, за таки версты и не поедешь. Ш. ` 

НаРОЗЬ — То же, что. НАРОЗНО.— Мы живем на- 
розь. Кап. Вон у нее.сын. женился и отделился. Теперь они 
нарозь живут. Ш. 

НаРОСЕНЬ — То же, что НАРОСТЕНЬ.— На березе бы- 
вают пузыри, наросень такая, сильно лес порочит. Кап. „ 

НаРОСТЕНЬ — Нарост.— 'Шишка наросла. такая большая 
на любом дереве — это вот наростень называется. Ш. Наро- 
стень — на дереве нарост, как булка хлеба. Кап. Распилишь 
его и получится красивый рисунок. Обычно из наростеня де- 
лают мелкие вещи: трубки, шкатулки. Кап. На дереве твер- 
дый ии иб прирастает, наростенем зовут. Кап. 

ОСТЬ —То же, что НаАРОСТЕНЬ.— Корень — это 
щетка у березы, такие большие нарости, ‘из них чашки де- 
лали. ВП. 

НАРУШИТЬ! — Сломать.— Все нарушили. Как налажи- 
вать будете (печку сломали). Ш. Ты чо же это наруший те- 
легу? Р. . 

НАРУШИТЬ ? — Нарезать (о хлебе). — Нарушить — наре- 
зать хлеб. «Хлеба нарушь! Старуха, нарушь-ка хлеба». Ш. 
Нарушь хлеба-то, на стол собирать буду. Ш. 

НАСГЛЁЗ — Скользя.— Пуля насглёз по шапке — и в де- 
рево. Ш. | 

НАСЕДАЛО — Насест.— Наседало — перекладина в о0б- 
‚1цем хлеву, на которую садятся куры ночью. Кур. Наседало 
и сейчас есть, цыплята маленьки, а уже садятся на наседа- 
ло. Ш. у | ее 

НАСМОКА — Насморк.— При гриппе насмока, кашель в 
перву очередь. Д. Насмока у ей. Да у меня ‘другой день 'на- ` 
смока. Кап. Простыл, сопли бегут, насмока. Кап. Насморк — 
вы говорите, а мы по-простому — насмока. Ш. 

НАСТОЛЬНИК — Нарядная скатерть.— Настольник надо 
постелить новый: завтра праздник. Скатерка— на каждый 
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день. Е. Настольник купленый, красивый, а скатерть сами 
ткали, а позднее тоже покупать стали. Кур. Настольники с 
цветочками были, в магазине покупали, белые с каймами, 
посередине вензели, с кистям, атласные. Красивые были. Ш. 

НАСТОРАЖИВАТЬ — Приготавливать для’ лова.— Ну, 
настораживашь вот петли, ставишь петли, сторожки для ко- 
сачей и тетерев; как морды, плетут их. Ш. 

НАСТОРОЖИТЬ — Сов. ‘к НАСТОРАЖИВАТЬ.— Насто- 
рожил петлю, силок. Кап. 

НАСТОРОЖКА — Подпорка.— Забор падат, вот я и по- 
ставила насторожку, он теперь и стоит. У нас везде ставят 
насторожки. Детсад был рядом. Детишки лазят на забор, 
вог он и падат. Ш. 

НАСЫЛаАТЬСЯ — Предлагать что-либо.— Насылатся ко 
мне работать, взять его али нет? Ш. Да он насылался ко 
мне в работники. Ш. Иваниха молоком насылалась. Ш. 

НАТАКаАТЬ — Направить.— Нас к вам натакали. Р. 

НАТАКАТЬСЯ — Набрести.— До ‘чего натакался. на хо- 
роши цветы. Ш. На дрова натакался хороши, когда хо- 
диз-то. Ш. . 

НАТАКНУТЬ — Натолкнуть, подсказать.— Спасибо, ты 
меня натакнул на дело. Кап. 

НАТЕРЕЛЕШИТЬ — Наболтать, наговорить чепухи.— Вот 
я вам сейчас натерелешу, старый, вы не распутаете. Кап. 

НАТЕРЮШ ИТЬ — Набить.— Ладно ей натерюшил, за во- 
лосы-то натаскал. Ш. Попробуй мне еще раз поди туда, так 
я та натерющу. Ш. 

НАТИСКАТЬ — Накормить.— Мать придет с поля ребен- 
ка кормить и.спрашивает: «Ты, поди, ‘его уже чём-нибудь на- 
тискала, да чем? — Кашей накормила, да и все дела». Ш. 

НАТУГ— 1. Опухоль на голове, связанная с болезнью 
мозга.— Натуг — это грыжа‘ на голове, чо-то с мозгом `свя-` 
зано. Кап. 

2. То же, что НАДСАДА. ‘Когда перетрудишься, `натуг вы- 
ходит, живот опускается. А еще грыжа с него быват. Ш. 

НАТУРА — Привычка, обычай.— У меня не было натуры 
ни на охоту, ни на рыбалку. Мы все в поле работали. Ш. На- 
туры не было лису ловить. Ш. Натуры не было по утрам се- 
ти ставить, все удочкой рыбачил. .Р. 

НАУСКОРКУ — На скорую руку Наускорку чо-нибудь 
и приготовишь, суп-скороварочку. 

НАУСТЬЕ — Устье.— Одна речка Е в другую впадает, здесь 
наустье. Р. 
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НАХОДИТЬ — Походить.— Они друг на друга находят. Ш. 
Находит-пошибат друг на друга человек. Ш. 

НАЧИиН — Начало, почин.— Начин сделала, посадила ка- 
пусту. Ш. Ну, я начин сделал, начал класть дом. С. 

НАШПИГОВАТЬ — Сов. к ШПИГОВАТЬ.— Это ее Стеш- 
ка нашпиговала. М. Вот уже он меня нашпиговал, так на- 
шпиговал. Ш. Нашпигуй его как следоват быть. Кап. 

НАЩЁёПЫ — Продольный брус саней, набитый на копылы 
параллельно полозу.— Копылья деревянные у саней. Наще- 
пы долбят и надевают, в полоз втыкали. Е. Нащепы на ко- 
пылья через все сани ОерЕЗОВЫ Е. Нащепы надо нала- 
дить? Ш. 

НЕБОЛЬШЁёНЬКИЙ — Небольшой. Растет така не- 
большенька, разным мелким цветочком цветет, а сама сте- 
лется по земле, пахнет, как будто ладан. К. 

НЕБРАВЫЙ — Некрасивый.— Она небравая. у них, нехо- 
рошая. Ш. | 

НЕВДОЛГЕ — Вскоре, в скором времени.— Невдолге и 
война началась, муже забрали. Ш. Гляжу, невдолге едут на- 
задь. Ш. 

НЕВДОРбСТКАХ — В раннем детском возрасте.— Чуть- 
чуть помню еще. Был я невдоростках еще, лет 7, не больше, 
где сейчас настоящие поля, был лес. М. 

НЕВСТУПНОГУ — Без дела.— Сидит невступногу, ничего 
не делает. Ш. 

НЕВСХОТЁТЬ — Не захотеть.— Не всхотел я туда пойти. 
Суб. На такой жаре не всхотела я идти рыбачить. Суб. 

НЕДОЛЮБЛЯТЬ — Недолюбливать.— Недолюблят муж 
жену, только и шпигует, это дескать, ругает. Ш. 

НЕДОТКА — Рыболовная снасть.— Такой, как невод, и 
две палки, недотка называют. Вот еще морды называют, жи- 
вотники, сети, ну, всяко называют. Ш. 

НЕЕДОВЫЙ — Несъедобный.— Где-нибудь в тайге место 
такое, лесу нет, растет трава неедовая, может и дерево рас- 
ти, кислица растет, смородина. Е. — 

НЕЗГОДА — Несчастье, неудача.— Вот какая незгода на- 
пала! Ш. . | 

НЕКОРИСТНО — Неважно, незавидно.— Да, некористно 
сшила платье-то. Ш. „Некористно — это когда плохо, а кори- 
стно — хорошо. В войну некористно жилось, ничего не бы- 
ло. С. 

НЕМО — Картаво.— Он хоть немо, но говорит. Ш. Да по- 
што немо-то говорит, думаю. С. 
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НЕМОК — Немой.— Прожила всю жизнь за немком, ду- 
ра. За богатством погналась. Кап. 

НЕМТОЙ — То же, что НЕМОК.— Немтой сын у ее, с > рож- 
денья не говорит. Е. Старик у нас немтой, шибко не разгово- 
ришься. Кап. ь 

НЕМТУШКА — Не умеющая говорить.— Вон девчонка у 
нас | год и 4 месяца, а всего не говорит, немтушка такая. Кап. 

НЕМТЫРЬ — 1. То же, что НЕМОК.— Немой, как уже его 
назовешь? Немтырь. Да и сейчае РОВОрИт, Немой или нем- 
тырь — это одно и то же. Ш. 

2. Неразговорчивый человек.— Снохи поругаются, так немты- 
рями меж‘`собой живут, бывало. Ш. У меня 'Пашенька нем- 
гырь, сразу не заговорит с человеком. Ш. 

НёПАЛЬ — Старая нескошенная трава.— Косили там, да 
непаль, коса застревает. Раньше выжигали, чтобы не мешала. 
Непаленый покос тяжело косить. Где косят, да недокосят. 
Останется. Не выгорит, и скот не съест. На другой год ста- 
рая трава, да и новая нарастет. Тяжело косить. Кап. 

НЕПОДРУЧНО — Несподручно.— Поехал к зароду; мо- 
жет, одёнки соберу, а тут забой загораживает, неподручно 
мне подъехать. Ш. 

НЕПОЩАДНО — Беспощадно.— Уж так начнут биться, 
дак непощадно бьют. С. | о 

НЕПУТНЕВАТЫЙ — Легкомысленный, беспутный.— Ох, 
ты непутневатая, окаянная, шишига. Суб. Непутневатый зять- 
то у них. Ш. 

НЕУДОБИЦА — Неудобство.— Место таке возле рек, коч- 
ки на болотах. Во какой`кочкарь! И неудобица така, как ид- 
ти, так прямо провалишься. Трудно к реке подойти. Ш. 

НЁБО — Верхняя часть, свод печи.— Нёбо — верх печи 
только. Ш. Нёбо — верх печи, а кругом бока. Е. Нёбо — свод 
печи. Р. 

НиЗИК — Нижняя юбка с кружевами и зубчиками. —: Ниж- 
няя белая юбка с кружевами. Это раньше было. И это ни- 
зик. Ш. Нижнюю юбку надевали — низик. Кап. Низик — ниж- 
няя юбка и подвенечная. Е. 

НиЗМЕННЫЙ — Очень низкий или построенный на низ- 
ком месте (о доме). Низменный дом — весь сял. Который 
сядет маленько, низкий, а другой и новый бывает. Е. Дом у 
нас низменный, наверно, никто не купит, весь сел. Е. Низкий 
дом или на низком месте, то будет низменный. Вот наш дом 
низменный. Кап. 

НИЗМИНА — Низина.— Между гор низмина. ВК. 
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'НИЗОВЯК — Северный. ветер. Ну, ветер холодный. Как 
низовик подует, вот и северный, говорят, ветер. Кап. . 

НИКЧЕМУШНЫЙ — Никуда негодный.— «Ой, ковер-то. 
никчемушный»,— соседи скажут. Е. 

НиМО — Мимо.— Чо же вы идете нимо? Ш. Думала нимо, 
а получилось вплоть. Е. 

НОДЬя — То же, что ЛОДЬЯ.— Нодья — это берут два 
дерева. В одном выдалбливают паз и в паз закладывают 
щепки. На этот паз накладывают 2-е дерево ‘и зажигают. Де- 
ревья горят. Р. 

НОСОВИК — Носовой платок.— Я своему Петру каждый 
день носовики кладу, а он всё теряет. Ш. 

НОС6бК — 1. Мыс на реке.— В носке — это в углу, на ост- 

рову, а, может, и без реки. Вот остров на Енисее шире, потом 
уже и уже — вот.и носок. Ш. 
2. Выступ горы.— Гора выступом выходит между рекой и 
протокой или болотом — это носок. Вот идет хребет, у его, 
носок вышел. Ш. Вон носок подошел к речке. Кур. Идет-идет 
гора и кончилась — и носок тут. Быват крутой носок, как 
крутой обрыв, а все равно носком зовут. Кап. 

НОЧВА — Деревянное корыто.— Из большой лесины вы- 
долбить, обделать хорошо, муку сеют. Еще мед подрезали и 
пластами клали в ночву. Кап. Российские звали ночвы, ночев- 
ки, а мы селенки. В них‘клали шанежки, пирожки. Кур. 

НОЧЁВКА — То же, что НОЧВА.— Ночевка — корыто, ку- 
да складывают испеченные шаньги. М. Как селенка, (ночев- 
ка) маленька, глубока, разливиста. Ш. Ночевки, как селенки, 
долблены. Овес заваривают, провеивают (трясут в них), мо- 
локо цедят и замораживают. Кур. Ночевки — долги корытца, 
маленькие, чо надо положить, так и положишь. Е. Ночевка, 
как селенка, калачики напекешь, ‘складешь и уберешь в ам- 
бар или казенку. Кап. Есть ночевки длинны, со стол, и похо- 
жи на селенку, но и маленькие и похожи на корытечко. Кап. 
Ночевки разливисты. Ш. 

НОШОВНОЕ — Предназначенное для постоянной носки.— 
Лопоть — на себе только, что ношовное. Ш. 

НЫРСК — Выбоина в колее дороги.— Ковда снег глубокий 
падал, то нырки получились. А уж по Енисею нырки не объ- 
едешь. Кап. Бывает такая зимняя дорога, снегу на ей много. 
Массовые проезды его прокатывают. Нырки по дороге — это 
поперечное по всей дороге углубление, а потом снова ров- 
но. Кап. Нырок на дороге в зимнее время, провал — ухаба 
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или нырок. Пробоина така, углублёна крута воронка. «Смот- 
ри, осторожно, там нырок!» Ш. . 


о 


ОБаБОК -- Гриб-подберезовик.— У обабка нога высокая, 
гриб толстый, его жарят, чуть потемнее волбенки, серова- 
тый. С. : 

ОБВаЛИВАТЬ — Заваливать кругом.— Раньше станом 
звали, а балаган позднее стал. Первая грядка была — дерном 
сбяаливали, а иногда и в три ряда. А то и из досок делали, 
а, сверху дёрн, солома и земля. Ш. 

ОБЕГАТЬ — Обходить.— Накляпая лесина, которая нагну- 
лась. Обегаешь ее, обходишь. ВК. 

ОБЖбР — Зольник с большим процентом  извести.— 
Собьешь шерсть, добавишь известь, чтобы прозолела, это и 
есть обжор. Ш; 

ОБЗИРАТЬ — 1. Осматривать.— Ходил поле обзирал. Ш. 
2. Обнюхивать.— В сторону не перескакивать, ноздрями не 
обзирать, духу моего не чути, следу моего не _видети. (Из 
охотничьего заговора). Ш. - 

ОБИХбДИТЬ — Вычистить, привести в порядок.— Стару- 
ха, ‘обиходь-ка гуся. Ш. Обиходий эту пушнинку` за ночь, ну, 
ободрал, значит. Кап. ‘ , | 

ОБЯЧКА — Обод у сита.— Обичка — обод на сите. Ш. 
‹`Обичка у цедилки р как у ситьев. Ш. Обичка де- 
лалась из дуба. Кур. У сита обичка пропала, оборвалось си- 
то. Е. 

ОБЛАЖЕННЫЙ — ее: в порядок.— Облажено 
„в дому всё хорошо. Суб. Она хозяйка чистоплотная, у нее 
всегда в доме все хорошо облажено. Ш. 

ОБЛаАЗА — Обход, окольная дорога по горе.— Облаза-— 
как на гору лезешь, а затем спускаешься.. Облаза — крутой 
спуск к реке приходится обходить, а не идти по берегу. Кап. 

ОБЛУК — Передок повозки.-- Седок сидит в облуку, а ям- 
‚щик на седушке правит. Ш. | 

ОБЛУПА.— Болезнь хвейного дерева.— Слои дерева пор- 
тятся. Ближе к центру облупа может быть сильнее. Ш. Леси- 
ну свалишь, облупа вдоль по нутру, по середине как - вроде 
расколотая. ВК. 
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ОБЛУПИСТЫЙ —.С больными слоями древесины.—Облу- 
пистая лесина, у ней болонь отошла. Е. 

ОБМЁТ — Сетка, приспособленная для ловли соболя.— 
С лесины если прыгнет, на метр (высоты) есть. Соболь его не 
видит, обмет. Обмёт на тычкй метра полтора-два, становишь 
их наискосок по-за обмётом. На них колокольцы маленькие 
глухие. ВК. 

ОБМЯЛЬЯ — Остатки сена в Кормушках и на полу.— Бы- 
ки спят, мы придем, обмялья собрали, да свою корову по- 
кормить обмяльями. Все не хватало сена. Р. 

ОБНИМАТЬ — Закрывать.— Шулуху обирают, а внутри 
(шишки) зернышко. Скорлупа орешная, а обнимает орехи 
шелуха. БР. - 

ОБОКбНКИ — Ставни.— Пойди-ка, закрой обоконки, тем- 
но.уж. Ш. Обоконки — ставни закрываются. Ветер вон какой, 
обоконками стучит. Крючок придумать надо, чо ли. Е. 

ОБОЛВАНИТЬ — Произвести первичную обработку брев- 
на, выравняв его по диаметру.— Оболванить — это обтесать, 
само большое сбить, обколоть, чтобы аккуратнее было: там 
шишки, там сук, а оболванишь — другое дело. Е. Оболва- 
нить — это обтесать, оправить его по шнуру. Суб, 

ОБОЛОКАТЬСЯ — Одеваться.— Оболокайся скорее! Ш. 
Не одевайся, а оболокайся. Да и раньше не одевайся а 0бо- 
локайся. Да и сейчас говорят. И ребенку, и большому, когда 
как придется. Ш; Ну, скорей же. оболокайтесь. Кур. Одеешь — 
оболокаешься. Надо оболокчись, куды пойдешь в рубахе. Кап. 

ОБОЛОЧКА — Одежда. — Странные оболочки носили рань- 
ше. Е. Оболочка —одежда верхняя.— «Где у тебя оболоч- 
ОЙ! Даия ее там вон оставил». Е. Оболочка — это 
вообще одежда. Оделся и пошел. «Подай-ка мне оболочку 
что ли, вон на палатях (лежит)». Е. 

ОБРАДЕТЬ — Обрадоваться.— Вот сейчас бы у меня вну- 
чек Володя приехал да Андрюшку маленького привез, вот 
бы я обрадела. Ш. 

ОБРЕВЕТЬ — Позвать кого-то. «Эй, постой!» — обре- 
вел. Кап. Пойду обреву соседку, пусть придет к нам. Ш. 

ОБРЕШЕТИТЬ — Сов. к ОБРЕШЕЧИВАТЬ.— Стропила 
обрешетить надо Ш. Тес обрешетить. Стропила, решетинник, 
потом тес. М. 

ОБРЕШЕЧИВАТЬ — Делать решетку из тонких жердей 
на стропилах.— Сперва обрешечивают, а. потом тес наби- 
вают. Кап. 
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ОБРЕШЁТКА — Покрывание стропил решеткой.— Реше- 
гить надо. Часто обрешётка бывает (при постройке _ до- 
ма).Кур. Если крыть по-амбарному и не хватает тесу, так 
сверху подкладывали — ставили скат. Если на крыше закры- 
вают обрешётку и не хватает тесу, надо подставить, чтобы 
лучше было. Ш. 

ОБРУБ ! — Обрубленная часть дерева, корня.— Коренуш- 
ка выкопана из корня: от лесины сделают обруб, откалывают 
по корню, и из этой части делают прялку, клещи для’ хо- 
мута. М. 

ОБРУБ ? — Сруб колодца или дома.— Обруб в колод- 
це. СШ. Юрта — это три ряда срубишь, ставишь доски на об- 
руб по-круглому. 

ОБСАЧИВАТЬ — Снимать кору вместе с мягким слоем 
кревесины.— Березу, когда сок появится, обсачивают и назы- 
вают соковьё. М. . 

ОБСЛУШАТЬСЯ — Ослушаться.— Не могла я обслушать- 
ся и стешила родителей, пошла. в эту семью. Ш. 

ОБСОЧИТЬ — Сов. к ОБСАЧИВАТЬ.— На лабазы. запас 
складывают. Чтобы мышь не попала, сантиметров на три- 
ицать-сорок её (лесину) обсочишь, снимешь шкуру. Сторожат 
козу, медведя, тоже на лабазах сидят. Р. 

ОБУТКИ — Всякая обувь.— Обутки — обуваешься в’ бо- 
гинки, в катанки. Надо обуток или обутки надеть. Кап. 

ОБЪЁМ. | 
$ В ОБЪЁМ.— По наружной стороне окружности.— Дуги, 
полозья (для них) обязательно на залеже надо рубить (лес). 
Северную (сторону) в дугу делать, в середину, а южная в 
объем пойдет. Северная сторона ломается пуще. БР. 

ОБЫГАВАЛИТЬ — Привыкнуть.— Маленечко обыгавалит 
и живет. Ну, привыкнет, значит. Кап. 

ОБЫГАТЬСЯ — 1. Прийти в.себя.— Угорел в бане, никак 
обыгаться не может. Кап.`Протрезвел с вчерашнего, обыгал- 
ся. Кап. Ой, совсем умирала, а чичас обыгалась, ничо. Кап. 
2. Отдохнуть.— Дайте маленько обыгаться. Кап. Она малень- 
ко обыгается. Кап. 

3. Поправить материальное положение.— По миру походили, 
а потом ‹обыгались помаленьку. На лесоферме работать стал. 
Всё премировали. Е. 

ОБыС — Молчаливый, ‘упрямый, неразговорчивый чело- 
век.— «Ты чо сидищь-молчишь, как. обыс?». Зауросил, обыс. 
Вот обыс-то, и слова не отвётит. Про молчаливых говорят 
еще: «Как обыс». Ш. 
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Е но 5“... 

ОБЫЧАЙ — — Образ, Жизни лаежного звёря. — Обычай что 
лисицы, что соболя. Он живет и в дуплях, и в корнях, и в 
камнях: Ему. места, хватает в, тайге, СШ. 

ОВЕРШЬЕ — Верхний слой сена в стоге.— Приедут распо- 
чинать,воз; домой везти.. „Немножко его, забило дождем. 
Овершщье, сбрасывают в.сторону, оно. подгнило. Ш. Когда на. 
возы ‚накладывают, так двершье.с идывают, оно дождями 
промочено. Кур. Склади: овершьекоровам,оно плохо. Ш. 

ОВРАЖИНА — Овраг.— Вертеп к овражине относится, 
а горы крутые и лес. Р. . 

ВСиИЩЕ— Поле, на...котором ‚ сжали ‚овес. Убирают 
е а потом. скота на, овсище пускают. Е. Ковда овес сож- 
нут, овсище, остается. Кур: . 

ОГНЕВАТЬСЯ — Рассердиться. — Шибко он на меня огне- 
вался. Кай. ‹ 

ОГОРбДА— Загородка.— Огорода — это сама загородка 
жердями.. СШ, 

ОГОРбДЕЦ — То же, . что ЭРОРОДА: Зовуп огорода, 
огородец, огород — всё одно. СШ. ь 

ОГРаДА — Двор, участок земли с постройками. — Ограда- 
загородка и‹сам двор. Ш. Ограда — это двор. Ш. 

ОДВбРИЦА — Мера земли.— Одворица семьсот двадцать 
сажен у меня была. СГ. 

ОДЕНКИ — Сено. в. нижней ‘части стога, основание стога.— 
Кончается зарод— одёнки. Привез сено, а одёнки оста- 
лись. Кур. Влага от земли бывает, сено плесневеет немного 
снизу — это одёнки. Ш. 

ОДИНОВА — Однажды.— Случился одинова пожар. ‘Ш. 
Одинова ходила тут по ягоды, ну, сполодима земляника, Ш. 

ОДНЕРЯДКА (устар.) — Старинная верхняя домотканая 
шерстяная одежда без воротника и ть — Я однеряд- 
ку одену, нерна, хороша (говорили прежде). Е | 

оДднОкКолок— Человек, живущий на р Е „Он одно- 
колок, живет от людей. долой. Ш. Сами по себе живут, одно- 
колкам, отдельно от всех. Ш. 

ОДНОРЕЗНИК — Половина бревна, разрезанного по. дли- 
не.— Напополам разрезана, лесина по, длине — это однорез- 
ник. Е. Лесину привезли, разрезали один раз, с одной две 
‘получается —- однорезник,, | Ш. 

одно РЯДКА — То же, что ОДНЕРЯДКА.— Однорядка 
под Вид азяма (вид кафтана). Е. 
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ОДНОСТОРбНОК — Укрытие от ветра в виде наклонной 
стены из хвои.— А ночевать делаем односторонок, от ветра 
закроет. БР. | 

ОЖЕНИТЬСЯ — Выйти замуж.— Вдовела года три, по- 
том оженилась. М. 

ОЗЕВАТЬ — То же, что ИЗУРбЧИТЬ.— Часто так бы- 
вает, болею, а потом оздоровею. Выйду работать. Люди ска- 

_ жут: «Поправилась Михайловна, гляди, А БОАЕ В, А я сно- 
ва заболею. Вот меня и озевали. Кап. 

ОЗЕРИНА — Озерцо.— Лывы —это  озерина. Кругом-то 
лес. ВК. 

6ЗИМ — Завязь шишки, остающаяся на зиму.— У кедры 
озим тоненька и длинненька, а потом уж она разрастается. 
Дожди пойдут, выйдет она весной. Е. Озим — это на кедре 
остается зародыш, зародки на будущее лето. Это природное, 
обязательное и на кедре только. Весной шишка из них зарож- 
дается. Ш. Это когда кедр цветет и получаются маленькие 
шишки; озим, которые остаются до следующего года. На тот 
год получаются хорошие шишки. Кап. 

ОКАРЮЧИТЬСЯ — Скончаться.— Один жил-жил и окарю- 
чился. Ш. 

ОКЛаАДИСТЫЙ — Здоровый.— Он по дедушке окладист. 
Аккуратный такой, бкладистый. Ш. Окладистый, здоровый, 
сильный Тимофей Андреич был, а и жену свою бил, не дай 
боже. Ш. Девка-то она кака окладиста, чо ей сделатся. Ш. 

ОКЛаДКА — То же, что КЛАДНИКи.— Давайте сперва 
окладку положим, тогда и всё ладить (дом строить). Е. Айдате 
сёдни окладку класть. Е. Ковда начали дом строить, первый 
ряд называли окладкой. Теперь окладку наладим выше, до 
окон, дело пойдет, дом построится. Е. Окладка — самое ниж- 
нее бревно. Ш. 

ОКЛАДНИКИ — То же, что КЛАДНИКия.— Кладники- 
окладники, начинают первы-то бревна только класть. Е. 
Стойки под углами дома в земле, а на них окладники кла- 
дут. Кур. Окладники — первые бревна в струбе. ВУ. _ 

ОКЛаДНИЦА — То же, что А Окладку 
иногда называли окладницей. "Е. 

ОКЛАДНОИ.. ` 
$ ОКЛАДНОЙ ВЕНЕЦ — Первый ряд бревен, лежащий на 
фундаменте или стойках.— Окладной венец, или нижний 
ряд. Кур. Вот, паря, начал дом рубить, уже окладной Вене 
сделал. Кап. 
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ОКОЛЕТЬ — Сильно озябнуть.— Околел, ` кожа гусина 
стала. Придешь за сеном без тулупа, околешь. Кап. Замерз- 
ла, совсем околела, иди домой оденься. Кап. Ох, и околела 
я! Кап. Когда уж чересчур бурЯ прихватила, так «околел» 
скажут. Кап. 

ОКОЛбДОЧКА — Полоска материи, вышитая, с круже- 
вами, которую раньше прибивали к кровати.— Из белого ма- 
териала делают. Кто вышивает, а кто кружева пришьет. Тог- 
па товара не было, тогда я зубчиками на машинке сделала 
околодочку. `Е. 

ОКбЛОК — То же, что КоЛОК.— Околок — это. вот рав- 
нина, а среди куст черемухи. По пашням. Лес среди чисто- 
го места. НТ. Еслив забока без реки, то называют око- 
лок. Ш. В околке сызредка будет береза. Ш. Околок — это 
в поле кружок леса: ВП. р 

6КОЛОТЕНЬ — Ленивый человек.— Ходит по улице око- 
лотень, от работы бегат. Ш. Это про ленивцев так говорят, не 
наши, не чалдоны, а вятски, скажут: «Все на печке сидишь, 
околотень». Ш. 

ОКбННИЦА — Оконная рама.— Однако, это раму назы- 
вали: «ОЙ, да надо окнницу вставлять!» Е. Это рассейские 
оконницы ‘зовут, а у нас рамы. Ш; 

ОКРаС — Цвет оперения.— Жулан — подобно ‘ дрозду. 
Только окрас совсем, другой. Небольшие певучие птицы.. 
Живут в лесах. Коричневы, так сжелта. Р. | 

ОКРУЖИВАТЬ — Уговаривать, подбивать на что-то.— 
Он давно её окруживает уехать с ним; а она работает здесь 
и не едет. Он с места на место скачет. Р. а 

ОЛЬШИННИК -— Заросли ольхи.— Сейчас там (в новом 
месте) непроходимый ольшинник. БР. 

ОНДЕРЯДКА — То же, что ОДНЕРЯДКА.— Ондерядка 
была из чистой шерсти, сами ткали в один план, делали без 
подкладки. Кап. Ондерядка была за праздничную ‘одежду. 
Без подкладки, без всякого, вот и ондерядка. Ее с опояской 
носили. С. Ондерядка — это кафтан, обе нитки шерстя- 
пые. Кал; 

ОНДЕРЯДОШНЫЙ — Тканый, как однорядка.— Юбки 
шабурные и юбки ондерядошны. Основа холщова, а уток — 
шерсть. Л. . 

ОПАНЕЛЬ — Панель.— Изнутри вверху набивается на 
опанель ‘набровник. Раньше и снаружи был, чтобы дыры не 
видно :бло. Кур. 
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- ОПарРИВАТЬ — Обрабатывать известковым раствором.— 
Этб`раный ‘делали,“Икуру’ ‘в ‘извеётковой” ‘водё ‘опаривали. 
Кожу делЯли так, чтобы мягче была: Когда опариШЬ, потом 
дубом (или ‘тальниковой корой)" `засыйаешь на ‘мебёяц, ‘а по- 
10й `Из ‘нее сапоги Делают. И `Мягче ‘и ‘крепче будет. Если ее 
не опаришь, то дуб не возьмет. Ш. 

._ ОПаРрНИЦА — Густой ° отстой ` от опары, жидкие отру- 
би. ВЫжимки из Бтрубёй, биару процедишь, остается опар- 
ница, Рде курицам (дают), где ‘свиньям. Е. 'Опару процедишь 
и ‘жидкие ` отруби — опарница. Отдать опарницу корове. Ш. 

ОПЕЧЕК ! — 1. Деревянная основа битой печи. Опечек 
деревянный, уголочками‘ плахи ложат,` потом бьют гли- 
ну. Кур. `Опечек — основа печи деревянная. Ш. Когда печку 
бьют, бпечек сделают, а тогда кладут печь. Е. т 

2. Углубление под печкой, куда’‘клали ‘посуду.— в 
внизу у.печки делали пустое место, как кухонный стол, там 
посуку клали под цечкой. Ш. 

ОПёЧЕК? — Крайняя" доска лежанки на печи.— Опечек — 
дереНянная доскё Пб‘’Краю’Лежанки. -Р: Между голбцем н 
трубой был проход, клали сюда клюку, светилки были. здесь 
у опечка. На полу у печи тоже опечек. Ш. 

ОПЛыВИНА — Обваливающийся слой почвы. А под 
тропой оплывина. Ну, сейчас свалюсь! 'ВУ. и 

ОПойкКи — Шкура теленка й` выделанная из нее кожа.— 
Кожа, вытянутая с’теденка — опойки. Кур. Опойки — это 
большие куски хромовой кожи, из нее можно шить и паль- 
то, М сапоги, и всё; что хочешь. Е.`Сапоги шили хромовые 
мастера и‘шапки`Шили из`опоек. Ш. Из опойков нашили сы- 
гырышки. Ш. Из опойков: делали ром: Е : ‘' 

'ОПОЯяСКА — Широкий пояс для’ верхней одежды.— Жен- 
щины ткали для себя` покромки; `а‘для мужчин: были опояс- 
ки, но иногда ткали и для мужчин покромки. Ш. Опояска 
тканая, а кушак: из. материи. Три аршина длиною. Подпоя- 
сывались опоясками. Ш. Опояски там. были в моде `гарус- 
ные. Е. Опояски раныне были. полосатые, и женщины, и 
мужчины носили одни и те же: опояски. Ш. Опояски два мет- 
ра и больше; два раза вокруг себя обмотают, оба конца зат- 
кнут с боков. Щ. 

ОПРАВИТЬ — Сов. к ОПРАВЛЯТЬ.— Кантовать — это 
ри «оправить» называли. Обтесать бревно с двух сто- 
рон. Кап. . 

ОПРАВЛЯТЬ — Производить первичную обработку брев- 
на. Нлощатое, овальное ‘(дерево)’, @го оправлять ‘надо. М. 
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ОПРОСТАТЬСЯ — 1. Родить.— Соседка опросталась, маль- 
чишку принесла. Ш. 

2. Освободиться.— Грабли чичас олростаются. Ш. 

ОПУТОК — Небольшой сноп льна, взятый для пробы.— 
Когда смо?фреть; лен’уляжется или нет, ‘возьмешь опуток, по- 
трепешь, помнешь, вылежался он или нет. Кап. 

ОПУШКА — Подшитая верхняя часть брюк, юбки ит. п.— 
Опушка еств.у юбки, а`у сарафана нет. Кур. Опушка у юб- 
ки была, она застегивалась. Ш. В опушку вдергивали и 
пришивали к юбке. Е. У ‘юбки пояс опушкой называли. Кап. 
У юбки, у штанов опушка. Кур. Опушка — тряпочка, приши- 
тая к поясу. Ш. Гасничек' вдергивали в опушку. Ш. 

ОПЯТНИЦА — Кушанье из опят.— В пост едят опятницу. 
Спята ‘отварят/ порубят и с. луком едят. Ш. Грибы изрубят 
с луком, перцем — опятница. Ш. 

ОРЕёШИНКА — Уменьш. к“ОРЕХ.— Глазок навроде яд- 
рышка выходит на орехеё в комле, как кругленько пятнышко 
на орешинке; значит, ядреный орех. Ш. 

ОРЕШНИЧАТЬ — Заготовлять орехи.— В сезон орехов, 
когда офешничают, скорлупа; отпадывает у орех. Он (мед- 
ведь) шишку не ест с отходом. Ш. 

ОРЖАНОЙ — Ржаной.— Кулага — оржаная мука с водой 
в печке’ паритея. Ш. 

ОСЕКА — Вид Ловушки на зверя.— Один охотник табаргу 
ловил. Шкурка дорога была. Как пойдет на осеку, ну, изго- 
родь, городьба — далекая до петли достает, так вот как при- 
дет —всё понарушено. В. 

ОСЕННИК — Ветки осины.— Когда сено сырое, его осен- 
НИКОМ. перебросишь, ' вытягает сырость, не плесневеет (се- 
но). Е. 

ОСЕРеДЬ — Посреди.— Где-нибудь осередь поля черему- 
ха стоит, ягоды всякие. Ш. 

ОСЕРЕДЫШ. — Средвий хребет.— Сходятся два ключа. 
Осерёдыш, клин‚— это стрелка. БР! 

«ОСиННИК — Гриб-подосиновик.— Осинники на грузди 
похожи; толеты только. СШ 

оСЛО — Непропеченное место в хлебе.— Осло от заквас- 
ки зависит. ХУДой ‘хлеб с ослом, а корка отстанет, хоть 
ложки прячь. Кая; ыы 
б СЕСТЬ НА осла — Не пропечься.— Пересидит в печи 
хлеб, ‘притянёт вёрх, сядет на осла, и ничем не взять. Корка 
сверху, а Внутри жидко, хоть ложкой черпай. Н. 
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ОСОЛбДКА — Корень очень сладкой’ травы.— Осолод- 
ка — корни в земле круглые, крупные, сладкие; корень пус- 
кает листья. СШ. 

ОСОМЯТЬ — Срезать бревна, получив кривой срез.— Осо- 
мить — это срезать лесину под угол.Ш. Осомить — это обте- 
сать, подтесать. Ш. ' 

ОСОЧИТЬ — Снять кору.— Корить — это осочить дерево, 
значит. Ш. 

ОСТОоЖЬЕ — Изгородь, которой огораживают сено, соло- 
.му, снопы в кладкях, стогах.— Вот эти клади складываешь, 
огораживаешь городьбой;— это остожье, чтобы лошади не 
съели. Клади уберешь, а остожье остается. На будущий год 
я туда снова кладу, я уж за ним слежу, как и дома за огра- 
дой. Ш. . 

ОСТОМЁТЬ — Онеметь, потерять чувствительность.— Ро- 
димец бил — дёргает его всего, и язык другой раз высунет, 
весь остомеет, дёргает его. Кап. Случилось что-то, остомел, 
пагнуться не мог. Не поберегся после операции (грыжа бы- 
ла), поднял, поясницу пересекло, и ноги совсем попортились, 
вагнуться не может. С. 

ОСТРОВИНА — Крупный сук с частично срезанными вет- 
вями.— Вырубили островину — (такая) лесина `сучковатая 
вроде лестницы — и полез. Да упал. И пожалили (пче- 
лы)! БР. 

ОСТРОоВЫЩА — То же, что ОСТРОВИНА.— ботов 
делали для гороха. Р. Для сена островыщи ставят. БР. 

ОСТРЯК — Остаток сердцевины. ствола, распиленного на 
доски. Изрезают ствол на чуркй и колют. Сначала на гал- 
тинки, потом отколешь от. сердцевины галтину. — остряк. Е. 

ОТБЁЛ ИВАТЬ — Светать.— Отбеливать, (значит). скоро 
рассвет. СШ. 

ОТБЕЛИТЬ — То же, что. ОТБЕЛИВАТЬ.— Отбелит, это 
чуть начинает светать. СШ... 

ОТБИТЬ 
$ . ОТБИТЬ ШНУРОМ — Оставить на  бревне след от выма- 
занного сажей или мелом шнура.— Чтоб прямо было, отбе- 
ливаем шнуром и пилим (по. линии) или тешем. Е. 

ОТБбРНИК — Плотнический — инструмент.— Отборник — 
инструмент, когда рамы делаешь. Кур. Старик. отборником 
отберет, клепки, а потом и строгат, а потом зауторником, 
когда дно вставят. Е. Отбирают фаски отборником, косяки 
отбирают. Ш. 
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ОТВЛЕЧЬ — Заставить отвыкнуть.— Отвлекла ребятишек 
ст отца. Ш. Она-то отвлекла от себя парня, перестал хо- 
дить. Ш. 

ОТВЕДИНА — Один из отводов саней.— Отводина не да-- 
ет опрокинуться саням. Ш. ^ - 

ОТВОДИТЬ.— Отмечать день похорон.— А потом уж. де- 
вять дней отводят. Кап. ° 

ОТДАЛЁКУ — Близко, на небольшом расстоянии друг от - 
друга.— Вот отдалеку тут, а такого’ здесь не слышно, не го-. 
ворят. Суб. Отдалеку мы живем. Ш. 

- ОТДЕЛЬНО — Иначе, по-другому.— Крапиву еще жалюч- 
кой отдельно зовут. К. Вятские отдельно говорили, всё с рос- 
тягом. Ш. - 


ОТЕНЬ — Очёнь ленивый Человек.— 
Лежали под яблонькой 
Странь, лень и отень. 
Странь говорит: «Кто бы эти 
‚ яблоньки рвал и в.рот клал». 
А лень говорит: «Чо бы эти ЯолокИ 
рвались и в рот клались». 
А отень говорит: «Как вам и говорить хочется». Кап. 


ОТЖинкКиИ — Последние дни сельскохозяйственных ра- 
бот.— Скоро уж отжинки. Потом погуляем. Кур. Отжинки — 
конец уборки хлеба; отжались, кончилась уборка, гуляем, ве- 
селимся. Кап. : 

ОТЖИЯТЬ — Выжить из дому.— Сестру-то мою невестка 
из дому отжила. Ш. Невестку (свекровка) отжила. Ш. 

ОТКАТЯТЬ — Отругать.— Откатила одна другую, а по- 
том и.разошлись. М. Откати-ка. ее путём, чтобы больше это- 
го не делала. “М. Вот уж откатила так откатила она ве. М. 

ОТКОМЛИВАТЬ — Отпиливать нижнюю часть ствола.— 
Комелек с нижней стороны откомливать надо. На топорище 
обязательно комелек, а если чурки две-три отрезал — отбра- 
куют. «Она слабая», — говорят. БР. 

ОТКОМЛЯТЬ — Сов. к ОТКОМЛИВАТЬ.— Если гнилова- 
тый комель, ее (часть) откомляют и не возят на плотбище, 
негодна. Е. Лесина быват снизу нехороша, в нутре это у нее 
гнилье, али пусто, вот и откомляешь`‘лишно. Ш. 

ОТКРОВЁННЫЙ — Гостеприимный.— У нас народ всё 
больше ‘откровенный. Когда. хошь, ‹ приходи, и накормят, и 
папоят. Ш. Гостеприимный человек, или у, нас говорят — от- 
кровенный. Ш. 
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ОТЛУПАСИТЬ — То же, что НАЛУПасИТЬ.— Отлупа- 
сила я`еГо’ за‘510, а толку никакого нету. Кап. ^ 

ОТМЕННЫЙ — Отличающийся от других чем-либо.— 
А приехали откуда-то, совсем отменный народ. У них раз!о- 
вор-то’совсем отменный от Нас. Ш. Эта морда (верша), вот и 
отменна от той. Ш. | - 

ОТМЁТ — Помет. Потом делаешь раствор из куриного 
или голубиного отмету. Ш. 

ОТНЕКАТЬСЯ — ОткаЗаться от чего- нибудь.— Он-то не 
любил работать, отнекивалея от нее. Я приглашаю, а ему 
вроде как неудобно, он’` всякими . словами отнекается. Ну, 
кое-как отнекался: «Не хочу идти». Гонят на работу, а он от- 
некался от работы. Ш. 

ОТОЙТИ — Прийтись.— Отошло в бане у вас на человека 
два ведра. Кап. Тот год богатый был: на трудодень отошло, 
помню, по восемь килограмм хлеба. Кап. 

ОТПаЧЕСОВАТЬ — Вычесать лен до получения послед- 
них отходов. Пачесуют лён щетинной‘ щеткой, это уж на во- 
локно отпачесуют, а чешут щеткой` из-свиной щетины. Ш. 

ОТПЕНЕГАТЬСЯ — То же, что ОТНеКАТЬСЯ.— Видела 
его я там, так нет, отпенегался, говорит — нё был. М. 

ОТПУКИВАТЬ — Отставать.— Когда отошел сок, она де- 
лается свободна (лесина), пора отпукивать. Суб. 

6ТРАСЛЬ — ;- Ответвление корня.— Который корень идет 
вглубь, отраслей ‘у него мало. Р. 

ОТРЕПЬЕ — Отходы при обработке кудели.— Это уж от- 
репье кудели. Прясть даже портяное из нее нельзя, вот ее и 
брали мужики и опутывают сани. Кур. : 


ОТРОСНЬ. 
$ отРОбНИ ИЗ Лёсу — Шутл- ров 0 людях, мало 


ОТРестЕль— 1. бо. ‘дерева.— 'Отростель пенька 
более и`от корня бывает. СШ. Растет две-три лесины от од- 
ной — отростели. В." Отростели отрастут — это толще ноги 
сучья. В. Молодой идет отростель. Е. 

2. Отрог горного хребта, — Отростель от ри но- 
сок. Р.` 

ОТРбСт ЕНЬ — То же, что, остростель в 1 знач. — Отро- 
стень у нас называют’ побег ‘от корня. Щ. Это на’ листвени 
отростень — верхушка идёт вверх, ‘а вбок’ от нее отростень. 
Это как бы друга верхушка. Быват, что нет верхушки. 'Кри- 
ва снизу лесина, а’это‘отростеёнь. Ш. 
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ОТСАДИТЬ— Сов. к ОТСАЖИВАТЬ.— Она его ‘уже от- 
садилё. Ш? ` ран с 

ОТС&ДОК — Отводок.— Сады и отсадки на окнах в ком- 
нате и в палисаднике. Отсадки` посадила ‘в горшок, а старые 
сады выбросила. ‚ВУ. и 

ОТС&ЖИВАТВ’^ Отнимать-от груди сео ребенка. 
Его’надь уже отсаживать, “большой Стал: 

ОТСТОЛОВАТЬ — Поесть: — Отетоловали" и пошли танце- 
вать. Кап.“ 

ОТСТРЯПАТЬСЯ — И по  дому.-— Отстряпа- 
лась — это”управилась. Е."^" 

ОТСТУКАТЬСЯ — Отстать, оставить в покое.— Нокличем 
кобеля, Может отсфукавтся ‘т него: ельный день гонит. Кап. 
Ну; отстукался он (&0бака) от’соболя ‘этого, успокоился, ды- 
шит тяжело, язык в рот‘не входит. Кап.: 

ОТТЕЛЬ — Оттуда.— Коренья выворотит, и яма — вот 
медвёжья ‘’берлбга’ Вот ‘постель из моха. Творило туда не- 
широко раскопает, ну, яма ‘такая в берлогу, а землю’ оттель 
рукам повыгребет. Кап. 

оттёПл Б— Оттаять.— Мясо в кадцах оттеплело. Сне- 
ГОМ' ‘Перебыгала, а ‘бн стаял. Мокро мясо. Я уж его вынула, 
пусть охлынет так. На’ улице-то холоднее. Р. 

ОТТЕРКИ — Мелкие отходы при ‘очистке, просеивании 
Е орехов.— Оттёрки, бус ’‘ли —отход, когда орехи 
трут. Е: м ы | 

ОТХОДЯяТь 
$ ОТХОДИТЬ нА ХВОСТ — Идти в отходы.— Оттерки на 
хвост‘ отходят. Кап: | | 

ОТЫМаЛКА— ы Тряпка, которой вынимают чугуны и 
горшёи" йз- печки. —ч Чугуны из’ ‘печи’ вынимали отымалкой, 
стирали каждьый день: Кур. 

ОХаЛьный — Нахадьный, — Охальный медведь — это 
здеёЬ' мало? ‘блудящий» Шатающийся медведь. Все залегли, 
а он тЫ голод его гонит, “Его отпугивают, а он ле- 
зет вез 

0х8] ОК '— Охапка.— Охапок берешь сена корове. Кап. 

охвОС нуть — `Хлестнуть. — Охвостнул лошадь и по- 
мчался. Ш. Сейчас тебя как. охвостну, чо толКаешься. Ш. 

ОХЛёВ — Теплый загон“ для `скота.— Из дерева теплый 
охлев на мху (зимний), есть и холодный охлев. Ш. Ну, а уж 
свиньям-то — охлев соломы `накидашь, Да. соломой и К ошь. 
Лошади‘ тоже в тепле нужно, в охлеву. Навалишь- навалишь 
соломы; Кап; 
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`ОХЛЕВОК — Небольшой хлев.—Охлевок маленький. По- 
росят держали там. Кур. В охлевке курицы, корова через пе- 
регородочку. Небольшой это хлев. Ш. 

бХЛУПЕНЬ —1. Верхняя доска или бревно, скрепляю- 

щее столбы ворот.— Раньше ворота ставили: два столба, а 
на верх ложился горбыль или плаха — это охлупень. Кап. 
Охлупень — бревно, распилено повдоль пополам, на столбах 
верот. Ш. рана, кладется сверху на во- 
рота. Ш. : 
2. Бревно или доска на гребне или ребрах крыши. — Крышу 
драньем покроют, а сверху охлупнем прижмут. Ш. Охлу- 
пень — шнур на ребрах крыши. Ш. Охлупень — планка, ко- 
гора накладывается на двухскатной крыше на верху крыши, 
на гребне. Когда есть охлупень, то нет шнура. Ш. Охлупень 
на крыше. Кур. - 

ОХЛыНУТЬ — Замерзнуть.— Мясо в кадцах оттеплело. 
`Мокро мясо. Я уж его вынула. Пусть охлынет так. На ули- 
це-то холоднее. Р. 

ОХОТЛИВЫЙ — Умный, хорошо приспособленный к охо- 
те (о собаке).— Котора охотливая собака, сразу спокоится, 
когда придешь, а другая глупая, все лает и лает. Кап. Соба- 
ка охотлива, умная, винтом. ходит вокруг кедрача — следит, 
чтобы не ушел (соболь). Кап. 

- ОХРАПбТКИ — Ненужные: тряпки.— Есть охрапотки ни- 
кудышни. Кур. Из охрапоток уже ничо не сделаешь. Ш. 

бЧЕП — 1. Гибкая жердь, на которой подвешивали люль- 

ку для детей.— Жердочка тоненькая, подвесят зыбку и ка- 
чают.’ Очеп сделают, привяжут люльку’ или пружину желез- 
ную подвешивают за кольцо. Хорошо вон как качается. Е. Т®- 
перь: ведь очепов нет, всё кроватки бывают. Кап. 
2. Журавль у колодца.— Очеп — у колодца журавец. Кур. 

ОЧЕСЛИВЫЙ — Вежливый, учтивый.— Он очесливый, к 
людям относится хорошо. Ш. . : 

ОЧУРАТЬ — Успокоить, уговорить.— Иди, очурай его. 
Ишь, разболтался. Кап. Он неладно делат, я его очурал. Кап. 
Очурать его надо, хулиган он. Кап. Худо рота ему гово- 
рили и не могли очурать. Кап. 

ОШЕЛОБАНИТЬ — 1. `Ударить.— Нли ударил, или ‹ сло- 
вом ошелобанил. Ш. : : 

2. Перен. Ошеломить.— Ловко я его `ошелобанила. Ш. 

ОШКУРИТЬ — Снять кору.— Дерево нужно ошкурить, 
чтобытоно за лето не подвергалось загниванию. Чтобы оно 
подсыхало. Е. На дом нужно сухо дерево, вот и’ шкуришь 
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кору с лесины. А потом складываешь одно к другой. Щели 

оставляешь, чтобы сохло хорошо, ошкуришь ковда. Потом 

лесина чиста, а так червяк ее подкорный точит. Ш. 
ОШМ6РГАТЬ — `Ободрать.— Ошморгать быстро мочки 


можно, взялся — и раз! Р. - 
ОШУРКИ — 1. Остатки от жаренного кусочками сала.— 
Ошурки — не сильно вытопленое сало, кладутся в осердя. 


Картошки толкешь, туда ошурки кладешь — и в печку. Ошур- 
ки зимой бережешь! — Тоже питание` хорбше кушанье. Е. 
Ошурки — жареное соленое сало, нарезанное по три-четыре 
сантиметра. Кап. 

2. Отходы сала.— У нас ошурки идут ва мыло. Кап. 


П. 


ПавВЕСТЬ — Известие. Ни вести, ни павести не было, а 
приехал мужик с войны. М. 

ПАГОЛёНКИ — 1. Верхняя часть чулка, без следа.— Па- 
голёнки еще называли, что голенище чулка. Ш. Лапечка — 
это внизу, на иголках вяжется, а вверху — это паголёнки. Ш. 
2. Чулки, связанные из холщевых ниток или сшитые из хол- 
ста. Раньше чулки из холста шили. Когда жатва большая 
была, надевали паголёнки и зимой носили их. Кап. 

ПаДАЛКА — Упавшая с ветки кедровая шишка.— Весной 
её (шишки) не будет на лесине, падалка будет. Орех силь- 
ный. Под погоду угадаешь, собираешь падалку. Е. Годами 
гадалки нет. М. 

ПадДЕВЫЙ. ы 
$ ПадеЕВЫЙ МЕД — Роса особого вида.— Падевый мед, он 
негодный. Лошадь покатается и сладка (станет). Падевый 
мед — это роса сладка на рожь, медяна. Медовая роса, после 
нее появляется спорынья на хлебе. Капельки сладкие ви- 
сят. М. 

ПАЗНиК — Инструмент в виде клина для выдалбливания 
пазов.— Пазник —это прямой клин без заворобов, на ручку 
надевается. Ш. 

Пайка — Рыболовная сеть.— Гляжу —рыба` с лопатку 
длиной, с весло, но новая пайка была у меня, выдержа- 
ла. Кап. Е | 
“ ПаАкли — Руки.— Вымой пакли. Ты чего своими пакля- 
ми сделал? Ш. Распустила свои пакли; вот как ударю по 
этим паклям. Ш. т 
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п - Пальчики. — к А свои  па- 
кольки! Ш. 


хом.  Пустят пал, всё Сухое, старое сгорит. . . Ходили тушить 
палы...) Е каку то. ‘трещебх. задез.и ноги, пожег. ученик: В 

Ё Кустарник, выросший на месте сгоревшего, ле- 
ба Иалеки густые. были. Сгорел, лес, там (теперь) малина, 
-кислица, .Пихтач; кедрач. стрел: Кур; . 

ПАЛИСАДНИК — ‚ Небольшой ‘огороженный. садик.— Па- 
а для цветов и деревьев, он ‚под окном. Ш. 
Какие-нибудь садики, насажены у дома, огорожены. Там ра- 
нет, смородина рябная, и ‘зовут палисадник. Ш. 

ПАЛЬНИК — Выгоревший участок леса. На пальни- 
ках растет белоголовник и Мо лИНЯ, на пальниках пошли по- 
беги. Р. 

ПАЛЯ НиНА — То же, что ПАЛЬНИК — На палянину, на 
целину сеют лен. М. Трава х пустил палы весной, вот 
и палянина. `С. 

ПАМПУНЧИК — 1. Оладья из кислого теста.— На ямча- 
тых сковородах пекли сдобные` . из сдобного теста, а из 
кислого теста —пампунчики. 

2, Пончик.— Пампунчики — это пресные булки. Надо туда 
вбить сахару, масла и в сало; в масло ли бросать. Они пух- 
ленькие, вынимаешь и ешь. Ш. 

память. . нае я 
$ НА МОЁЙ БОЛЬШОЙ ПАМЯТ6 — Время, когда человек 
был уже взрослым.— На: моёй большой памяте. строились 
все улицы; а то деревня была только по тому зауаку. М. ^ 
$ ПРИ МОЕЙ ПАМЯТёЁ — На моей памяти.—Гри моёй па- 
мяте стали оставлять ри и ООО но все равно рас- 
чищали лес. Р. 

ПаРГА — Отходы, получаемые при обработке льна или 
конопли.— Паргу делали из конопли... Вё с мохом.: ложили 
(между. бревнами), а то мох один высыпается, так вот и ло- 
жили ‘паргу Ш. в сана ак Ро даа 

ПАРёНКА — Пареная брюква; ‚свекла и др. овощи.— Па- 
ренки из брюквы, свеклы. Накрошишь кусочками, в корчагу, 
упреет. Хорбша, слёдка.парёнка, ешь.и. больше охота; Е. Це- 
ликом в. жаркую печь. брюкву.ли, репу, . свеклу.: Она. сама 
внутри испарится — вот паренка и звали. Кап. На паренки 
брюкву.крошили крупно и.без воды в.горшок`в-печь ставили, 
они упреют, и вкусно, Кап. Сейчас.-насадим брюкву. Потом 
соберешь, сечкой нарубишь, в чугунку накроешь и к обеду, 
еслив испарится — паренкам зовут. Ш. 
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ПАРНИК — Устройство длЯ, распаривания дерева перед 
поделкой.— Сначала парят, парники делают. Колода: в. пар- 
никах, в колоде с конца до конца пропущены трубы. Деревья 
туда кладутся. БР. `._ 

ПАРНЯ — То же, что ПАРНИК.— Парня — это громадная 
бортина пустая, а половина (сделана) дверка с ручкой. Туда 
(помещали, заготовки для колес), распаривали (их). Колода 
внизу подкопана, воды заливаем, жесть на подкладке, на 
войлоке. | 

ПАРУНЬЯ — Наседка.— Что квохчель, как парунья? Кур- 
Вывела цыплят, Выпарила, парунья, р Парунья У 
меня сидит. Ш. Парунья силёнков, выводит. Ш. 

ПАСЫНОК — Крупный отроёток дерева.— Тасынок от по- 
повины ответвляется и как вторая лесина растет. БР. 

ПАУЖИН — Полдник.— Паужин— в. двенадцать. часов 
пообедали, потом поработаешь, и паужинать пора. Кап. В па- 
ужин ешь, что» приведется,,. квас с хлебом. Кап. 

ПаУЖИНА — То. же, чо ПАУЖИН. — Еда между обедом 
и ужином паужина зовут. Кап. Паужина на покосе, когда по- 
работаешь после обеда. Е. Солнышко, на закате, как в пять. 
часов, перед ужином, паужина — огурчики, лучок, легонькое 
что-нибудь. Ш. Паужина на покосе в пять часов. С обеда по- 
работаешь маленько. в. подкрепишься. Кап. Журавли, унесли 
паужину, не будем есть до ужина. Кап. Сначала завтракам, в 
обед пообедаем, а потом паужина, в. четыре-пять часов, а уж 
вечером ужин. Цаужида на, пашне бывает. Ш. 

ПАУЖИНАТЬ — Полдничать.— Паужин — в двенадцать 
часов пообедали, потом‘ поработаешь, и поужинать пора. Кап. 
После обеда поработаешь на; пашне, до ‘четырех часов. Надо. 
паужинать, поесть, что есть. 1. Зимой-то дни коротки, так не’ 
паужинают. Кал. 

ПАУТ — Овод.— Паута много." * Скотина в лес от него пря- 
чется. Р. 

ПАЧЕСАТЬ — Чесать лен до получения последних - отхо- 
дов.— Пачесуют лен щетинной щеткой, его уж®на волокно 
отпачесуют, а чешут щеткой из свиной щетины. Ш. 

ПаЧЕСИ — Самые последние отходы , ‚после обработки 
льна.— Когда, в последний раз. лен чешешь, так отходы па- 
чесями называют: ИГ. Первый раз`чешут лен, очески получа- 
—- второй — пачеси. Кур. . мые 

ПАШКЕТ — закрытый’. пирог Мясной или. рыбной. с ри- 
сом.— Пашкет — это. пирог. Корка пресна, а в его мясо вру- 
бят и курицу отварят, измельчат. . Пирог с куричьим мя- 
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сом, с рисом называли пашкет. Кап. Пашкет — это. делают 
слоёную корку, мясо искрученное, в печи испекли. Кап. 

ПЕГаНЫЙ — Пегий, с пятнами.— Пеганый — с пятнами, 
у Савраски грива и хвост черные. Ш. Пеганый У него доб- 
‚рый, вынес. Ш. 

ПЕЛЁВА — Шелуха от зерна. Когда пшеница растет, 
она вся в пелёве:/ Ш. Пелёву не отдерешь, она сама отпа- 
дет. Ш. Еслив зерно сырое или недозревшее, то у него пелёва 
илохо открывается, а у хорошего зерна она сама отле- 
тает. Ш. При помоле пелёва в отходы идет. Ш. 

ПЕНЁК — Измятые стебли конопли.— Пенёк — это измя- 
тое коноплё. Кап. 

ПЕРВООСЁНОК — Первое. сено.— Осенью скот’ кормить 
надо, немного косим сена. Первоосёнок это. Ш. 

‚ ПЕРЕБИТЬ! — Промесить (о тесте).— Перебить квашню 
надо, поднялась ведь. Кур. 

ПЕРЕБИЯТЬ ? — Побить.— Мама горяча, а ты ей не отве- 
чай. А то она осердится и нас всех перебьет. М. 

ПЕРЕБОРСТЬ — Подчинить себе.— Жену перебороть не 
может. Всё по-своему делает. М. 

-  ПЕРЕВЕСТИТЬ — Насплетничать.— С ей говорить нель- 
зя, живо всё перевестит. Ш. Заполошная какая-то, с ей раз- 
ве можно говорить, она перевестит. Ш. 

ПЕРЕВЕЩИЦА — То же, что ВЕЩИЦА. Уж перевещи- 
ца, о невестке нам все расскажет. Ш. 

ПЕРЕВИКА — Переплетенные между двумя кольями вет- 
ки, опоры для жердей. Перевики перевичиваешь, кладешь 
жерди. БР. 

ПЕРЕВИЧИВАТЬ — Переплетать ветками.— Перевики пе- 
ревичиваешь, кладешь жерди.. БР. 

ПЕРЕВИЧКА — То же, что ПЕРЕВИКА.— Мелкой тало- 
вой (лозы наберешь) — перевички, переплетешь два кола, пе- 
реплетки (и. клади жерди). ВУ. Обгораживам жердям. Колья 
втыкаешь, а кладешь жерди на переплетки, или перевички. Е. 

ПЕРЕВЫШЁНИЕ. 
$ ПЕРЕВЫЁШЁНИЕ КРбВИ — Гипертония. 
рушка, перевышение крови у нее. Р. 

ПЕРЕГОДОВАТЬ — Перезимовать. — Сама-то — плохая 
(больная), у неё повышенное давление, ну перегодует ещё, 
перезимует. М. 

ПЕРЕДБАННИК — Предбанник.— Баня, говорят,..с пе- 
редбанником. Передбанник с дверями и без дверей. Ш. При- 
рубают, али сразу долже бревна пропускают, чтобы перед- 


Больная ста- 
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банник вышел. Только раздеваются там, а летом и обутки 
снимают. Е, - . 

ПЕРЕДЮЖИТЬ — Перетерпеть В еде, ‘не ‘поесть ‚вовре- 
мя.—То есть ‘хотел, да перестал, а теперь’ выти. нет; Выть 
потерял, не ест ‘ничего. Вот передюжит, уйдет, где-то хо- 
дит. Ш. Да вот на покосе либо где на другой работе. Ись за- 
хочешь, дак надо докончить, вот и ередюжишь, пока не сде- 
лаешь все. Ш. . 

ПЕРЕКРЁСТКА — Перекрёсток. — `Перекрёстка_ на разъ- 
ездах. На этой перекрёстке встретились. Ш. 

ПЕРЕЛОМ — 1. Изменение (о погоде).— Гудит тайга. 
В вёдрах она одинаково, а к перелому погоды оОЗатЬлЬо 
зашумит. БР. 

2. Горный перевал. Одно ` место, а называем по- разному. 
У нас — перелом, а в Разъезжей — перевал. М. 

ПЕРЕНОВА — Новый рыхлый слой снега.— Зашёл я в 
тайгу далеко. И что-то не пойму где. След потерял в темно- 
те. Заночевал под 'лесиной. А’ ночью перенова выпала. 
(И лыжного следа не видно). Дак я только на третий день 
до избушки добрался. БР. 

ПЕРЕНОВКА — То же, что ПЕРЕНбВА.— Снег свежий 
переновкой зовётся. Охотники говорят: «На охоту надо идти, 
сегодня переновка, следы лучше видны». Кап. | 

ПЕРЕПЛЁТКА — 1. Действие по глаг. Переплетать.— 
Прутья черемуховые для переплетки. Е. 

2. Прутья, которыми переплетают колья у городьбы.— Ребя- 
тишки уехали за переплётами с утра самого, да еще всё 
нет. Е. 

ПЕРЕСЕЧЬ —Испытать сильное болевое ощущение.— Не 
поберегся после операции. Поднял (мешок), поясницу пере- 
секло, и ноги совсем попортились, нагнуться не может. Сал. 

ПЕРЕТРЯСТи — Переделать, обновить (о доме).— Пере- 
трясти брёвна, когда ремонт дома делать, переложить их. К. 

ПЕРЕХОДИНЫ — Переезд на новую квартиру, на новое 
место жительства.— Мы намечаем переходины, дают кварти- 
ру. Кап. Давно уж, лет тридцать, срубили дом, праздновали 
переходины. Кап. 

ПЕРЕХОДИТЬСЯ — Остаться яловой.— Коров много бы- 
ло, одна переходится, другая доится. Кап. 

ПЕРЕХОДНИЦА — Корова, которая не телилась один 
год.— Она и молода, да переходница, сегоду не телилась, ка- 
ко ж молоко у ней. Кап. 
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ПЕСТ — Палка для переворачивания белья в проруби. — 
Пестом толкали.белье в проруби. Ш. | 

НЕСТЕРЬ — 1. Корзина, сплетённая из прутьев.— Давай- 
ка, старик, плести новый пестерь, а. этот совсем пропал. Е. 
2. Плетёный ороб.— Наплели пестерей, теперь можно и на- 
зём готовиль. "К 

ПЕСТИК ! — Конец вершины дерева, его растущая. часть. — 
Саму матку, дерево, обчистят, а к самому пестику, вершине, 
одни сучки (пойдут). Е. Сосна растёт сразу-то так же, как 
мочка, а потом растёт и растёт, больше аршину вырастает 
пестик. Е, На самый пестик забралась белка, 

ПЕСТИК? — Трава хвощ.— Пестик у нас травка — хнощ. Р. 

ПЕСТОВНИК — То же, “р. ПестиИкК?.— Пестовник, пес- 
тик — это хвощ, мочегонное, 

ПЕСТУН»— Годовалый медведь — нянька: — Вот с горы 
как заворотится пестун, а за ним больша Медзедица. Соба- 
ки все как закричат. Кай. Выводит медвёжица одного, двух, 
трех медвежат. Нянька’— пестун (учит) ,- где как перелазить, 


что добывать. М. | . | 
П&ЧНИЧАТЬ — Делать печи.— На Абакане сам бил печ- 


КИ. Из-за' недостатка кирпича делали биты. печи, и я печни- 


чал. Н1. 
ПЕЧУРКА — Небольшое углубление в стене печи для мел- 


ких о. печурках варежки сушишь или ещё что-ни- 


ОУАЕНИКАМИ — Петикбм.— Раньше ведь абочаия как! 
Верст десять пешками ходили жать. М. Приехали в Знамен- 
ку, зимовали. К весне сюда. И пешками, и. на коне от Том- 
скова, на пароходе. Мы за возом бежим, как овечки. Долго 
ехали..Р. - 

ПЕРСТ (устар.) — 1. Палец руки.— Напёрсток. надевает- 
ся на пёрст, но больше скажут на палец. Ш. На пёрст боло- 


ви это кондовая лесина., М. а 
2. Указательный пал — Перст — указательный палец. Да 
вон, покажи пёрстом. 
3. Пален ноги.-— Так устада, на ‚перстах еле стою. Р. 
ПЯКОТНИК — Пихтовник.— Заросник пихтовый, (в нем) 
пикотник и ельник, он совместно растёт. ВК. 
ПИКбТЬ — То же, что. ПИХТоВНИК.— Пикоть (—это) 
пихтовая медочь, тянется, просто и Матки не найдёшь. БР. 
ПИМы — Вале нки.— Зимой валенки, катанки носишь. Это 
и есть пимы. Ш. Катанкя —пимы. Кур. | 
ПИХОТКА —1. Пихта. Ему за пихоткой не видно. 
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А лось — сохат пудов на двадКафь передо мной стоит. Ружьё 
лежит, а я не смею взять, плохо еще стрелял. 

2. Ветка пихты.— Шалаш сделаешь и накрывать пихотками, 
ветками, лайочками ВИХЛоБЫми. ВВ. 

3. Шаяёш Из веток пихты. Шалаш и зовут пихотка. ВР. 
Пихотку из пяхты дейаем. Ну, гляди! Как подсохнет, так по- 
дальше (от огня), опасно, вспыхнет. СШ. 

ПИХТАВЕК — УмеЕНьв. К ПИХТ&РВ.— Вышел в носок, 
горочка небольшая, пихтарёк проглядный. Р. 

ПИХТЕРВ — 16 же, чо ПИКОТНИК. — Вот а пих- 
гарь хорошейький поднялся. Кап. Заселился очень густой 
иихтарь — пикотник. На одном квадратном метре до ста 
штук. Идёшь, руками разтребаешь. БР. Теперь осиннйк по- 
шел, малины полно, а был Кедроёвик, пихжари. М. 

ПИХиАЧ — № Же, 446 ПИКОТНИК— Пихтай — Лес это 
такой, стой, чистый. Кап. Сосновый лес потребляли на 
драньё. ты сбегает, он не имеет такие слои, теряет слой, 
Не Она (Лесина) наподобие кремлёвая, но идёт по 
слоям 

ПНАВЕЖКА — Цлаванье.— Поплыли на лодке на остров, 
говорят, что в плавежке находятся. Мо больше говорят — . 
в плаванье, Кур 

плав ть Е славы, —- Плавили сосновый лес. Его 
Е ронжами. Е. г 


5 в АВА ПЛАСТ. 8 два ряда досок.— В два пласта дом 
кроют. В два пласта, чтобы не ‚попадала мочь. Е. Крыму |: 
два пласта кроют, один ряд Тесу, сверху — другой. И оба’ 
ее пригоняются. 

ПЛА СТАТЬСЯ —Фаботать в полную силу, стараться— 
м: пластается: и в поле, й дома, по хозяйству — всё сама. 
Ш. Пластаешься, бывало, весь день, руки болят. Кап. 

ПЛАХА — Длинная Жоска' толщиной пять—семь санти- 
метров. Когда дерево распиливают Новдоль, то получатся 
плахи. И расколоть дерево — тоже плахи. С одной стороны 
может быть фовжая, а < другой — гербыль. ЧН. ` 

ПЛаШКА — Ловушка. Горносталь небольшой, как бел- 
ка, только белый. Пляшками его добывают. 

ПЛЕТЕНВ — Оределёй НО колячево, пряжи, пригофов- 
ленной для чКАМЫЯ.— Оснуёшь всё, снимть, и на колоду этот 
плетень ‘навйваеть. Вот й ‘основа. Она из чйток базарных или 
конопли. Кап. 


ПЛЕТИАК — изгородь, сжеевизи из прутьев, плетейь.— 
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Забор — если из добочков, а если плетняк, то из тоненьких 
гаких прутиков плели. Ш. 

ПЛЕЧб. 
$ СО СВОйх ПЛЕЧ — Своими силами.— На пышнину отец 
дом поставил. Пока строили; 90 лет стало. Раньше ведь как 
было! Всё со своих плеч! А уж этот дом строил, так 15 плот- 
ников наним'ал. М. 

ПЛЕШатТый — С поредевшими волосами.— Зять у меня 
молодой, а плешатый, на севере служил, волосы вылезли. М. 

ПЛЕШИНКА — Место на гари с сохранившимся лесом.— 
Вот кругом всё обгорело, а плешинка одна с берёзами оста- 
лась. Кап.. 

ПЛЁТКА — То же, что ПЕСТИК:.— Плётка — (это) са- 
мые последние веточки. Бывает, она (белка) туда’ заберётся, 
в самую плетку. Е. Жердь— это только плетку отрубишь н 
клади в загородку. БР. 

ПЛиЦА — Деревянная мера зерна.— Пудовка или плица 
из дерева — это долбленая посуда, в. которую входит один 
пуд зерна. В виде кадочки с одной ручкой. М. 

ПЛОСКАТЫЙ — Плоский.— Когда драньё дерут, то есть 
вилистое (дерево). Колоть — не расколешь. (Тогда есть) же- 
лезо плоскатое — жильник — рассекает. Р. 

ПЛОТам — Очень большое количество (о грибах).— Пло- 
там и рыжики, и грузди, ступить негде! К. 

ПЛОТБИЩЕ — Чистое ровное место, на которое свозят 
лес, приготавливая его для дальнейшей транспортировки или 
обработки.— Это плотбище, где лес от а потом 
тракторам, машинам али плотам вывозят. Е. Плотбище — это 
чистенько местечко, дрова можно свозить туда. М. В Разъез- 
жей вон у лесопилки плотбище. М. Плотбище на берегах, 
где сваливают лес. И в тайге тоже, где сдёргивают трактором 
и раскряжевывают метров по пять. Е. 

ПЛОТИКОМ — Плотно.— На вязья положим досочки — 
горбылёвочки. Если вич набирать, то надо связывать плотн- 
ком. БР. 

ПЛОТиТЬ — Соединять, связывать бревна в плот.— Пло- 
тим плот. Несколько ставов в’ плоту. Е. 

ПЛОЩАТЫЙ — Имеющий срез в форме эксцентричного 
круга (о дереве).— Пирогом растет, площатое дерево. ВУ. 
Площато, она растет почти что с сторон обтесана, не круг- 
лая, а прямо площатая. БР. Площатое, овальное, его оправ- 
лять надо. М. 

ПЛУГаРИТЬ — 1. Налаживать плуг.— Как пошли плуга, 
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ведь они были не в совершенстве, и ‘если ты. не понимаешь в 
плугах, я о помогу, и другому тоже — вот значит и плу- 
гарю ‘я. 

2. Пахать плугом или сохой.— Раньше ‘и парни, и девки плу- 
гарили. Кап. . | 

ПЛУГаРЬ — Человек, который может ремонтировать и 
регулировать плуг.— А`то еще в кузнице кто: хорошо делает, 
правит эти плуги, тот плугарит, плугарь он. , 

ПЛЯСНЯ — Пляска. Женщины ` собирайте в’ баню, 
греплют лен — это колотиха у нас называется. И ребята при- 
ходят, там барышни. Потом плясня идет, гляди, с гармошкой 
пришли. Ш. 

ПО-1. Предлог с винительным падежом.— По одну осень 
ходил я по Тахтаю. Е. 

2. Соответствует по значению ‚ предлогу ЗА.— Ушли по кони, 
а лесина’ без нас упала. М. 

ПО ВРЁёМЯ — Со временем.-- Лишний раз не бьют (коло- 
том), портится лесина, заболевание делается, шкурка отле- 
тает, она по время засыхает. Е. 

ПО-АМБАРНОМУ — Способ покрытия крыши на два ска- 

— По-амбарному кроют пятистенный дом, побольше кото- 
рый, Это когда крыша только два ската’ имеет, а с боков те- 
сом зашито. Да вон как амбар по-амбарному крыт. Ш. 

ПОБИТЬ — Промесить (о тесте). — Побей-ка квашню ве- 
селкам! Ш. Побить тесто веселкой. Кап. 

ПОБЛАЗИТЬСЯ — Померещиться.— Ой, кто-то помере- 
щился; поблазился мне. Кап. 

ПОБЛАЗНИТЬСЯ —-То` же, что ПОБЛАЗИТЬСЯ— По- 
блазнилось мне, что‘в кустах кто-то есть. Ш. 

ПОБОРбТЬСЯ — Перевоспитать.— Робёнки выросли бе 
матери, взял себе жену, а попробуй поборись теперь с деть- 
ми. Они не слушают ее. М. 

ПО-БРЮЧНОМУ — В виде брюк.— Потом НОВ 
стали шить. К.. 

ПОВАРЁНКА — Большая ложка для `разливания жидкой 
пищи:— Где поварёнка-то? — Суп уж надо разливать. Ш.. Бы- 
ли поварёнки деревянные, алюминиевые. Но деревянные луч- 
ше, крепче. Ш. Ложки и поварёнки из баклушек ладили. М. 

ПОВДбЛЬ — Вдоль.— Тропа идет повдоль реки. .Р. Да 
надо тебе досочек ли брусков, я повдоль распиливают; 
ну, в`длину распиливают. Ш. ‚ 

ПОВЕСМО — Мера измерения льна, равная. двум .гор- 
стям.- - Повесмо — две горсти. Кур. 
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ПОВоЙНИК (устав.). — Головной убор замужней жен- 
шины. — Полойчик__ головной убор, который надевали под 
наколок. . Повойник сшила себе. Чепец как колпак щъет- 
ся, вдергивается щнурок. Накодок сверху.№. Затянешь по- 
войник, целый день не спадает. Е. Повойник носили старуш- 
ки, как шляпка. Повайник, а наверх наколок-украшение. Ш. 
Повойник и наколок все равно. Ноасили тодько замужние 
женщины. Кап. 

ПОВБЙНИНЕК — То же, чта ЦОВвЙНИК.— Есть волос- 
ник, навойнички или повойнички, а потом наколок, блестя- 
щий, с бисером. Кур, ° ‘ 

ПОВОРКИ — То же, что ПЕРЕКРёСТКА.— Раньше в 
Новый год бегали на поворки слушать колокольчики или 
гармонь. Если услышат — выйдут замуж или женятся. Ш. 

ПОВыЫРАСТИТЬ — Вырастить.— Повырастила всех, как 
съедутся, дак в доме народно. Ш. 

ПОГЛяДОЧКА — Взгляд.— Не нравится мне твоя погля- 
дочка, косо глядишь. Кап.'Вон какая поглядочка хорошая! Ш. 

ПОГЛЯНУТЬСЯ — Понравиться.— Поглянулась девка 
парню. Идёт девушка, 'разрумянилась, поглянулась ему. Он 
и скажи родне: „«Посватать бы». Но потом, она отчего-то не 
поглянулась. С. Она ему сразу не ‘поглянулась. Уж еслив по- 
глянутся жених с невестой, по породе выбирают. Иногда воз- 
раженья у родителев каки и есть, но при моей памяте по 
согласью. Кап. 

Погода — Ветер.— Бывает, погода поднимется, начнёт 
лес ломать, под скалой легче спастись. М. Бывают такие по- 
годы, выходишь и стоишь возле лесины, стоишь, часуешь, как 
бы откудаф-нибудь не отвалило. А то придавит. М. Снег па- 
дат, да погода уносит его. Кап. Другой раз, погода, морози- 
.на, вымокнешь ‘весь, без огня плохо, Погода дунула — хоть 
‚ бы один сноп остался (всё развалило). М. 
$ ПОГОДА СНЕГ НЕ ЗАДУЛА.— Только чтд, совсем не- 
давно.— Вчера уехала, ещё погода снег не задула, а он 
(муж) уж другую нашёл. М. 

ПОГбН : — Трава в хлебе.— Погон — всяка трава. Вот он 
растёт, хлеб большой. А она начинает, трава-то, догонять его, 
вот и говорят/— потон. Кап. 

пог ой Вновь появляющиеся отростки от корня дере- 
ва.— Растёт деревина, стоит она одна, около неё начинаются 
от корня отростки, другие рядом с этими, вот и погон. Кап. 

ПОГРЕБУШКА — 1. Небольшой пргреб.— Погребушка — 


150 


это яма, выкопанная в земле и выложенная досками и при- 
крытая сверху. С. 

2. Небольшое строение над погребом.— Погребушка —.это 
избушка на погребе. В И кадки ставят какие, что- 
бы дождём не намочило 

ПОГРЕБИВО — Нространство, с которого сгребли сено.— 
Большб. погрёбиво сгребли сегодня. Ш. 

НОГРУЗНУТЬ — Утонуть, скрыться под водой.— Помню, 
цогруз тогда парень-то и не мог выплыть. Кап. Ноне в этой 
речке двое погрузло. Кар. . 

НедАВалки — То же, что ВИЛашШКИ.— Подавалками 
сено подают. Ш; Когда скирдуют хлеб в скирды, то подают 
подавалками; это палка длиной два—два с половиной метра, 
с рогулькой на конце. Кап. . 

ПОДАВаШшКкИ — То же, что ВИЛаШКИ.— Подавашки 
длиной “до четырех метров. Из дерева они все. Ими подают 
на скирду снопы. Как два: рожка у них. Кур. 

ПОДВОЙКА — Подогнутая часть низа юбки, ‘платья.— 
Подштафарка — подбойка, подборка, внизу пришивалась по- 
лоса материи и подбиралась. Кап: | 

ПОДБёР — Каблук.— Нодбо это из кожи толстый та- 
кой. рАбдух это и есть. Ш. я ПОДборы у бродней листочка в 
два. Е. 

Н@ДБОоРИК — Небольшой каблучок.— Бродни — кожа- 
ные сапоги с подбориками, без подвязок, лёгкие, как чул- 
ки. Ш. Подборик — каблучок. Ш. Бродни без подошвы на 
подбориках. Е. 

ПОДБбРКА — То` же, что НОДБОИКА.— Подштафорка— 
‹одбойка, подборка, внизу пришивалась полоса материи и 
подбиралась. Кап. 

педвовчик — То жф, что ПОДБбРИК.— Бахилы из ко- 
жи с подборниками, ну, невысокими каблучками. Ш. 

ПОДВАЖИВАТЬ — Поправлять осевший дом с помощью 
рычага (ваги).— Изба осела набок, надо поднимать вагой, 
подваживать, и налегают на эту вагу.и поднимают. Ш. 

ПОДВ&ЯКА — Прислоненные к дереву жердь или другое 
дерево.— Подвалка к кедре была сухая. Она, может, не один 
год стояла, (с: тех пор, как) привалили (её) к кедру. Только 
встал на нее `(когда снускаться начал), сук обломился, и (он) 
упал, спину переломил. Нодвалка из-под ноги вниз пошла, 
и убился парень. Е. 

НОДНЬ Нодсохнуть (о белье).— Подвяло белье, 
собирать надо да гладить. Ш. 
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ПОДЖИНАТЬ — Убирать вручную хлеб, оставшийся при 
уборке. машинами.-— С ‘машинам много легче стало, только 
углы Поджинать надо рукам. Ш. 

ПОДНАВЕС — Крытое и огороженное место на дворе.— 
У нас был поднавес от-амбару: до хлева, на столбиках одна 
крыша, как у амбара, ‘или односкатная. Ш.. 

ПОДНАРИВАТЬ — Во время зимнего лова проводить сеть 
подо льдом.— Невода большие если, собирается артель че- 
гыре—пять человек поднаривать. Ш. Пролубка дак не одна, 
и не один поднаривает, а `много;. их. Ш». Когда поднаривают, 
го рогульками подталкивают 'палку от одной лунки к дру- 
гой. Ш; Е 

ПОДНЯТЬ, 
$ ПОДНЯТЬ НА КОЛбТЬЕ — Быль состояниё колющей 
боли.— Подняло меня на колотье всю. Рассыпная грыжа бы- 
па. СШ. 

ПОДНЯТЬСЯ 
$ ПОДНЯТЬСЯ НА СВЕТ ЖИТЬ.-— Достигнуть зрелости.— 
Парень только на свет поднялся жить и умер: М. 

ОДОСЯННИК— Г риб-подосиновик. — Подосинники дол- 
го не изводятся, червя нет. СШ. . 

ПОДОЩЕЛЬНИК — Узкие доски, которыми закладывают 
снизу щель между двумя досками. — Две доски — половицы, 
между ними щель, ее-то и забивают` снизу досками, это и есть 
подощельник. Кап. 

ПОДПарРИВАТЬ —  Пахать землю с осени. Не посея- 
пи; а на.будущий год ‘не‘садим;, подпариваем. Ш. ‘ 

ПОДНАХНУТЬ — Вымести сор.— Подпахни- ка там полы, 
а то сору много. Кап. 

ПОДСаАДистый — Кудрявый . (о дереве). Ван 
это подсадистая лесина, листья широко. ВК. И сучки есть, 
а` гнется лучше, ‘чем такая` (стройная). Для мебели ` (идет) 
`подсадиста, связная, высохнет — блестит. ВУ. 

ПОДСАаДНИК — Подсад, низкий лес, растущий под`поло- 
гом . высокого.— Лесина-посадник — (это) маленький ‘под 
большим. М. д 

ПОДСАДОК — 1. 0тростки от: пня.— Упало Ва: ав 
сыром: месте от него пошли отростки. Черемуха, талина. Под- 
садок это, отростки от черемухи или талины. ВУ. 

2. Молодые всходы древесных семян.— 
от семян все больше, от шишек, от ореха. Из шишки: крошит- 
ся и делается лес. БР. 

‚ поДскКамок — Часть плота, — Гребь на подекамок 
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(крепится). БР. Подскамки на плот, а гребь на подскамок. Р. 

ПОДСТАВУХА — Более тонкая, . чем низ, верхняя часть 
женской рубахи.— Подставуха до пояса, ситцевая. Стану- 
шечка ‚холщовая, а подставуха или рукава ситцевы, а вме- 
сте.рубаха. Ш. 

ПОДСТАНУШКА — 1. Низ женской рубахи, более гру- 
бый, чем верх.— Это вот у меня теленок изжевал подол у ру- 
бахи, так вот я новый подол пришила, вот это и есть подста- 
нушка, или становина. Ш. 

2. Вся женская- рубашка с. подставным низом.— . Ну, там 
одень подстанушку: вверху ситцевое, а внизу — холщёвое 
пришивается. Ш. 

ПОДСТРОПИЛЬНИК— Большие бруски которые служат 
для поддержки стропил. Когда кроют крышу под карниз, 
гак балки под стропила делают подлиньше— это лодстро- 
пильники, в которые балки стропила вдалбливаешь. Ш. Под- 
стропильники — бруски под стропила подставляются, а в бал- 
ки поперечные упираются. Ш. . 

ПОДСУХА`— Сухие сучки.— `бучочки бани, . ВСЮ 
подсуху (в костер). БР. 

ПОДТАЁЖНЫЙ — Пограничный - © `тайгой.— Подтаёж- 
ная — это вот у тайги место, его там не топило, дак сюда все 
машины согнали. Кап.-В подтаёжных селах чашки из кореш- 
ка, из`щетки делают. Ш. 

ПОДТАЙГа — Полоса лиственного леса, граничащего с 
тайгой.— Далеко не ходил, по подтайге охотился. Р. 

ПОДТёЛЬНЫЙ — Малозаметный - (о веснушках). — Под- 
гельны о зимой их нет почти, а весной появля- 
ются. Ш. .-. 

ПОДТЕРЕБЛИВАТЬ — Подравнивать граблями нижнюю 
часть стога.— Стог подбирают, подтёребливают граблями. 
отеребишь, а потом, если останется сено, к стогу приклады- 
вают. Кап. Готовый уже зарод подтеребливают. Ш. : 

ПОДУШКА — Подоконик.— На подушку ставишь цветы 
или так что-нибудь. Все равно — подоконники. Ш: Широкие 
же у-нас подушки! Ш. - 

ПОДХАЛИМА — Подхалим.— Подхалима в глаза льстит, 
а по за глаза худое говорит. Ш. | 

‚ ПОДХАЛИМЫЙ — Склонный к подхалимству, поетупаю- 
щий, как подхалим.— Подхалимый ты. такой, подсядешь к 
человеку ласточкой и тут. же обидишь. Ш. 

ПОДХИЛимМА — То же, что ПОДХАЛИМА.— Подхили- 
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ы же она! (Всегда в. глаза ‘наговорит хорощего, поверят 
ей). М. ме 
ПОДЦВЕТОЧНИЦА — Посуда для цветов.— Раньше все 
в глиняных цветы были. Они подцветочницами называ- 
ются. Ш. И б ры 

ПОДЧЕСЫВАТЬ — То же чр ПОДТЕРЕБЛИВАТЬ— 
Зарод подчесывают, чтобы сено не болталось. Кур. Когда за- 
род свершат, одна кака-нибуль опытна женщина подчёсывает 
его. Кап. | | $. 

ПОДЧИСТб — Очень чисто.— С корнем выкапывают де- 
рено. а полосу-то убирают подчисто, чтобы не было корень- 
ев. Ш. 

ПОДШТАФЕРКА — Подогнутая часть низя юбки, сара- 
Фана.-— Подбойка — маленька, а подштаферка — больше 
четверти ширина. «Это отделка?». «Нет, подштаферка». Ш. 

ПОДШТАФОРКА — То же, что ПОДШТАФЕРКА.— Под- 
штафорка — подбойка, подборка, внизу пришивалась полоса 
материи и подбиралась.: Кап. 

ПбеЕДЬ — Еда, корм.— Глухарь ягодой (питается). Вся 
поедь — ягоды, ‘орех. М. Поеди:’ не остается, он (медведь) 
уходит о место. М. 

НОЕЗЖАНЕ — Родные, принимающие гостей во время 
свадьбы.— Раньше-то такие разве свадьбы были? По поезжа- 
нам ездили сколько! На третий день (после венчания) по 
поезжанам, а уж потом к ‘невесте «головёшки тушить». М. 

ОЖиНКИ — Тоже, что ОТЖИНКИ— Страда нача- 
лась, а в конце уборки дни называются пожинки, вроде как 
подгоняют кончать работу, дни-то короче. Кур. На пожин- 
ках надо сделать ужин: Ш.  - : 

ПО6ЖНЯ — Пространство, с которого скосили траву, 
хлеб. — Пошли на пожню, на покос. Ш. Пожня — это когда 
только что уберут хлеб. Ш. Е 

_ ПОЗАЖЯВНЕЕ — Более зажиточно.— Раньше одни поза- 
живнее жили, другие — нет. Позаживнее — побогаче, зна- 


чит. Ш. 

ПОЗУБЯСТЕЙ — Побольше.— Позубастей ешьте. 4. 

ПОКАТ — Скат (0 крыше).— Сенки прирубаешь, то они 
не подходят пад крышу дама, отдедьну крышу к ним де 
лаешь, или полого, или повьрце. и покат болршой, 
тагда дождь пуще стекает. Полегий и крутой покат. И. 

_ПОКАТА— Два бревна или жерди, по которым спускают 
брёвна или какой-нибудь гру3.-— Поката налаживают вот. 
Поката спустят с берегу под брёвна. Ш. При постройке до- 


154 


мов подъемного крана-то нет, а по покатам ‘катят брёвна. Ш. 
 ПОКСЕНКА — Покойница.— Мама-покоенка всё тоско- 

вала пя Расее. Р.. Дуща це болит, что у меня ребенок холод- 

ный, голодный. Всё досматривала ие А тут пришла 


те и 


Перыской губернии. Отеи-покойничек приехал трех годов. Р. 

ПОКОСиВО — Мест, на котором косят.— Косишь косой, 
после тебя остаётся покосиво больщое или маленькое. Ш. 
Нонче покосиво у нае хорощее. Ш. 

ПбоКОТЬ — Пологий склон.— Есть у нас Татарская копна 
{гора). С неё бежит покоть. БР: - 

ПО-КРЕСТОВОМУ — Способ покрытия крыши на четыр 
скатЯ.— По-амбарному крыша имеет два ската, ‘а по-кресто- 
вому — четыре ската. Ш. 

ПО-КРУГЛОМУ— То же, что ПО-КРЕСТОВОМУ— По- 
кругламу, да что по-крестовому, крыша с четырех сторон об- 
шита. Ш. Балаган — это с одной староны ‘прикроешвь хвоей 
иди берестам, а стан — из досок. А то юрту наладишь и по- 
кроешь её по-круглому. М. 

ПОЛА — Пах, низ живота.—В пола спустилась бо- 
лезнь. М, 


ПОЛЕВОЙ 

$ ПОЛЕВОЕ БРЕВНб — Опора для стропил крыши.— Стро- 
пила: кладутся, вдалбливаются в полевые бревна, или мур- 
латы. М. ы 

ПОЛЗУНАК — Особый сорт невысокого гороха.— Ползу- 
нок низенький, чуть подрастёт, так и падает и стелется. Кап. 
Вон какой, по земле плетётся, да и мелкой больно. Ползун- 
ком называется. Кап. ° 

ПОЛЗУННИК — То же, что ПОЛЗУНЯК.— Горох-ползун- 
чик для ребятишек сеяли. Кур. 

ПОЛичКА — Полка.— В сенях и зв избе планочки, на них 
поска, это поличка. Кур. Нолинки были в избах, складыва- 
ли на них всё. Кур. Вон на поличке лежат рукавицы, вехот- 
ки, сам возьми. В.` 


:- 
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гом. Е. Полог — это большой такой, сшивали и хлеб -суши- 
ии, а маленький называли положинка. К. 

ПОЛОДКаАРИТЬ — ‚Сов. к ЛОДКаРИТЬ.— Полодкарить. 
думаешь, дак всё надо знать. БР. _ | И 

ПОЛОЖиНКА — Тканый половик. на пол.— Кто ‚умеет, 
гак . красивые положинки наткёт. Ш. Положинка — это ма- 
пенькая дорожка. Ш. Положинка — это маленькая тряпка 
на полу, когда ткали, а когда и так, что останется, ткали две, 
гри полоски, вот и положинка. Ш. 

ПОЛОЖИТЬ — Убить.— Зверя в лесу положили. Ш. Ско- 
гину положили. Кап. 

ПОЛОЗбЧЕК — Уменьш. к ПОЛОЗ.— Сани делают, и в 
ких КОПЫЛЬЯ употребляют. Чурочки в три пальца накладыва- 
югся между полозьями и вязьями. Их ващеналй и связывают 
полозочки. Ш. 

ПОЛПАЛЬТИКО — Полупальто. — `Полпальтики . а 
коротки были. Кур. Полпальтики носили стежены. Кур. 

‚ ПОЛУДВОРИЦА — Половина усадьбы.— На одной усадь- 
бе два хозяина когда, вот у каждого будет полудворица.. К. 

ПОЛУДЕНКА ! — Полдень.— Вот в полуденку-то сидела 
и вышивала. Кап. В полуденку обычно лошадей поишь. Кап. 

ПОЛУДЕНКА ? — Южный ветер. Полуденка — ветер та- 
кой в полдень. Вдруг тихо-тихо пройдёт полуденный ветер, 
ветер с южной стороны. Кап. 

ПОЛУДРУЖКА — В свадебном обряде человек, помогаю- 
щий дружке.— Первым домом от блинов провожают друж- 
ку, а нотом полудружка водит гостей к каждому дому. Кап. 

ПОЛУДРУЖЬЕ— То же, что .ПОЛУДРУЖКА.— Сестру: 
жених ставит в полудружье. `Кап. Полудружье — это помощ- 
ник дружки. Ш. 

ПОЛУНбШНИК’— 1. Болезнь маленьких : детей, сопро- 
вождаемая зудом тела и появлением на коже волосяного по- 
крова.— Полуношник —‘это болезнь, не спит ребенок; а ‘потом 
щетинка вырастает, как ‘у поросенка. Ничем не лечат, а под 
касест к. курам. несут, али огнем лечат: Кап.” 

2. Ребенок, болеющий этой болезнью.— Полуношника несут 
к петухам лечить: Это ‘ребенок не.спит по ночам. Кап.’ 

ПОЛУПАЛЬТИК — Полупальто.— Полупальтики . корот- 
кие, стеженые были. Кур. Пальто стеженые в праздник: носи- 
ли и полупальтик тоже стеженый, до колен. Ш. 


ПОЛУСАК — Женское  полупальто.-— Полусак —. полу- 
пальто; до колен. Е. Сак длинный, а полусак повыше ко- 
`лен. Кап. | # < 
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ПОЛУСМбЛОК — Сорт дёгтя.— а: с половины: 
половина бересты и половина смолья — полусмолок (полу- 
чается). М. 

ПОЛЫЙ —; Раскрытый, распахнутый.— - Полую | ‚ дверь не 
бросай, закрывай. К; 

ПОЛЬЗОВАТЬСЯ — Питаться.— Заяц-ушкан осиной `Поль- 
зуется. Скоблит, как овечка, кору. М. 

ПОМЕЛ ИЩЕ— Ручка метлы или помела.—У метлы "й по- 
мела ручка-помелище. БР. 


ПОМЕСТЬЕ — Участок земли, занятый постройками.— 
Поместье — земельная площадь, на которой’ дом стоит и все 
постройки. Поместье — это земля только под постройки. Ш. 

ПОМОГА — Помощь.— Кто кому помогает, вот школьница 
мне помогала, вот и помога, а сейчас не ходят ко мне, так 
и помоги никакой нет. Ш. ‹ 

ПОМОЧанА — Коллективная работа с целью оказания 
помощи. — Когда помочана, то и столовать зовут. Хозяева 
столуют. Кап. 

ПОМОЧЬ — Коллективная помощь.— Помочь —это  мно- 
го людей работают у хозяина, помогают ему, после работы 
хозяин вечер делат, гуляночку, угощает их. Ш. На помочь 
собирают хлеб убирать, дом строить. Кур. Помочь каку де- 
лают и тоже вечёрку собирают. В вечер угощают, гуляют, 
танцуют. Где-то надо было танцевать, клубов же не было. Ш. 

ПОМСТЯТЬСЯ — Показаться.— Когда был.у меня жар, 
вот помстилось мне, что разбойники В лесу ходят. Кап. Оди- 
нова помстилось мне, что муж покойный вернулся. Кап. 


ПОНАДСАДИЯТЬСЯ — Надсадиться.— Осталася с имям 
(пять детишек), вся понадсадилась. Ну, ребята способные 
пошли и такие кроткие. М. 

ПОНАРУШИТЬ — Нарушить, поломать.— Как погода за- 
дует в тайге, много понарушит, поломает деревьев, с. корнем 
повывернет. Страшно. Кап. 

ПОНАРУШИЯТЬСЯ — Умереть. — Один я остался в жи- 
вых. Понарушились все. Р. 

ПОНЕДАЛЁКУ —. Недалеко.— Пестуна (медведица) 1 ло- 
жит с собой. Он тоже понедалёку себе берлогу делает. М. 

ПОНИТИНА (устар.)— Ткань для летнего крестьянского 
кафтана.— Однорядки у хохлов, у ‘сибиряков пониток. В` две 
ниточки ткали. Весь уток шерстяной. Понитину возили катать 
на машину. Е. 


ПОНИТОК устар: ) — Летйий ‚Престьянский кафтан, сши- 
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тый #3 йлбтйого Домбткайвго ме были, 
основа портяная, а уточИили шерстью. 


по 
5 НН на ЧАСЬАЬ — Носовая часть. —У плота есть по- 
носная часть и кормовая. Понобная чаёТЪ стерьди, а кофмо- 
вая ‘сзадя. Р. . 

ПОНУЖАТЬ — Трясй Бей 4ах, Чтобы ладали | те ы 
Орех идешь добывать, шеёсё арийн. двенадцать & собой Воло- 
кёшь. Усядешься (на дереве у стволА) и понужаейь {Ветки). 
о близко которы. На вижних пет, & на вершине на каждом 


"ПО бдникому ОлнА&ково.— Березники не по-одна- 
кому фастут. По йолю слабже (древебйва). М. 
И остыть к тде-то, воспали- 


лись легк 
| ОНУЖИНАТЬ (4в. к ПАУЖИНАТЬ.— Паужин — 
садятся есть На покосе перед вечёром. «Давайте, попаужи- 
нам!›. Кап. Пообедают, потом попаужинают — перекусить, 
значит. Кай. 

По-ПЕРВОСТИ — ‘Сивигала.— По-первости колхозу: дали 
машины. Сай 

пол РЕН КА — Мотёфеаная балка в бадагайе.— За 
попереченку — полочки. На них таганы. Их три. Для т 
чая, воды. №. 

ПбПОЛЗЕМЬ — Иоязающяй РебЕНОК.— Вот у меня оста- 
лись одйи сегодня Пополни, которы ‘сидят, которы ползают. 


ап. 

ПОЯОЛЬЕ — Подпоме.— И пополье, и подполье вазыва- 
ем. Это под полом, гам карюника. 1. 

ПО-ПоНИЗУ — Внизу.— Ветки ЗисЯт. Хошь лезти, хошь 
по-шенизу наломаешь {на зеник). М. 

ПОНОРЗаТЬ — Раворвать. На амбар на молодик ча- 

убили — попорзало весь лес. БР. 

ПО-ПРОСТОМУ — В живой фечи.— Моль — это но-куль- 
турному, а корь —‘по-простому. Ш. 

ИбРНЫЙ — 1. Дающий хороший урожай, с крупным ко- 
лосом (о хлебе).— Порвый — густой, высокий хлеб. Колос 
ее и зерна, тоже; богатый урожай дает.. Кап. 

-% 

репкий, пенистый, хороший (о квафе).— "Порный, крепкий 
квас. Он как бр в нос кидается; а другой ‚не порный, не 
крепкий квас. орной квас — это Такой крепкий, шипиг, 
ценится. Ох, и вкусный же! Ш. Ой, какой квас сёдни хоро- 
ший, резкий, ремеий, пофный 9. 
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ПбРОЗ — НЕхблощенный ое Бор — — Порбзья там, ия- 
ти нельзя, очень бодулея сви. Юроз — некладеный боров, 
бык. Кур. 

ПОРбН — Хороший бой ружья.— Вот ведь какой у него 
порон был, как в медведя. стрелит, так попал всё. Кап. Оты- 
мают порон и всё, Порону нет: стрелилиь в белку, она не па- 
дет. Раз восемь стрелишь, шкурку пробъешь, пойортишь всю. 
У каждой дроби кислоты есть. Есть — попадешь. Кап. 

ПОРОЧИТЬ — Портить.— На березе бывают пузыфи, на- 
росень такая, сильно лес порочит. Кап, 

ПОРТЯН&Й — Грубый, толстый (0. холсте).— Делали 
портяной холст на портянки, юн ведь грубее. Кур. Портяной 
холст на рубахи шел, ‘на платки. Ш. 

ПОРУШИТЬ — Порезать (о ей — Порушай хлеба — 
нарежь к обеду. Ш. 

ПоРХОВКА — Г ряб-дождевик.—  Порховки (грибы) не 
едят, пыль из нее. СЗ. Порховка — как яичко куриное, а по- 
том с голову ‘разрастается. После дождя ‘входит. Яым из 
нее желтый. С маслом, сметаной сментаёть и от чйрьев (при- 
кладываешь). СШ. . 

ПОСаД — Определевное количество сйоноё, Уложейных 
в овин для сушки.— Сколько в овин входит онопов — это по- 
сад. Кап. 

ПОСАДЯТЬСЯ — Сёсть ВА ‘какой-то вид транспорта. — 
Немец струхнул, все на пароходы носёдилйсь ‘(и уёхали). М. 

ПОСЕЧЬ — Уничтожить {6 паелах).— ГТосле засева матку 
пчелы могут посечь. Её В маточник ‘садят. №. Знберучея чу- 
жие пчель, и еслив они осилят, то всё заберут себё, и пчел 
могут посечь. Ш. Матка если новая, её пчёлы Могут ‘по- 
сечь. Ш. 

ПОСЯЛОК — Ном ‘Сева, Кокорув может унеёти один че- 
т Посилок — это сколько ‘сила твоя берет, или Вязан- 


“ОСиоНиИА — ПЕСО 'бище, ВЫГой, НепосрЕ НЕ приле- 
гающие к деревне и ©о всех корой огороже ные зарорри.- — 
Посев ‚неубратый, тогда в поскотинах ‚держат скот. оль- 
ко с первого октября выгойяли в поскотину скот, без пасту- 
хов там ходит. — Вокруг деревни НоскотИна, скот ходит, и 
там его не. ‚пасу 

ПОСЛУ УМЕНИЙ - — -‘посхушный, — Что- велишь, тои 
р послухмянная. Е. Майка (корова) у нас послухмяна, 
сама с выгона ходит. г. 
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ПОСТАТЬ — Полоса, которую. захватывает жнец во вре- 
мя жатвы. “Постать осталась недожата, вот жнут-жнут, ись 
захотели и оставили. Кур. Я ‘заняла постать и жну. Постать 
прогнала. Ш. 

ПОСТёЛЬ — Подстилка из мха, веток-и т. п. в медвежьей 
берлоге.— Зимой в горе пещера; натаскивает (медведь) моху 
таёжного, травы ‘наподобие камыша,. осоки, хвои и стелет 
себе, постель. Если его. спугнуть, то уйдет в другое место, а 
постель перенесёт. М. 

ПОСТёЛЬНИК — а м ‚матрац из 
козлячьей шерсти. Ш. 

ПОСТИЛУХА — Подстилка `из травы, сена, соломы.— 
Цыпушкам. постелю постилуху, сено’ теленку, маленький ког- 
да, Ш. Вечером стайку вычистили и постлали постилуху те- 
лёнку. Кап. 

ПОСТОЛОВаАТЬ — Пригласить в гости. — - Нужно столо- 
вать, постоловать, пригласить людей. Кап. 

ПОСТблько — До сих пор.— Лапы у него вот постоль- 
ко чёрные... Ш. | 

ПОТАРТаТЬ — Повезти.— После родин потартают тебя 
на поле на второй день. М. Потартал тележку, попёр. Ш. 

` ПОТЁМОК — Тихий, недостаточно развитый человек.— Он 
потёмок, всё одно как неразвитый. Соберутся молодые на 
пащню, кто тихой, вот потёмок, скажут, он взади тащится. 
Уж развитость така, он ‘и ‘думат сделать, да не выходит. Ш. 

ПОТКА — Маленькая птичка.-—Птичек много в тайге. Са- 
мы маленьки потки, поточки. БР. 

ПОТОЛбчИТЬ — Настилать потолок. У них вон уже 
потолочат. Которые поуже, ложат досочки на потолочные 
балки. Ш. 

ПОТОМАКА — После, потом.— А он мне потомака и ба- 
ет. Кап. Потомака не знат, чем задобрить, а сперва изгаляет- 
ся. Ш. Е 

ПОТОРЧИНА — Торчащий из земли остаток дерева, жер- 
ди, ветки.— Торчит из земли, я запнулся, значит, это потор- 
чина, Р. В. болоте стоит кол ли, коряжина какая, говорили — 
поторчина стоит. Ш. 

ПОТОЧКА — Уменьш. к ПОТКА.— Ястреб, сыч, сова, фи- 
лин, поточки тоже есть. БР. 

ПОХИТИТЬ — Испортить.— а дерево марал похитит, 
ну почешется, то дерево трухнет. Оно ‘уже не растет. М. 

ПОХЛбПАТЬ — То же, что ПОБИТЬ, —'Похлопать тесто 
весёлкой. Похлопай-ка квашню-ту! Е. 
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ПОХМЕЛЬНЫЙ 
$ ПОХМЕЛЬНЫ СТОЛы.— Свадебный обряд: завтрак у же- 
ниха на другой день после свадьбы.— Похмельны столы де- 
лают на завтра, на утро, когда жених невесту призез, им все 
дарят, коров... Кур. В похмёльны столы уж не сильно гуля- 
ют. Кап. у ` 

ПОЧЕЧУЙ — Желудок.—.В почечуе у медведя одна ря- 
бина. Шишки-то нет ноне. Е. - 

ПОШИБАТЬ — Походате на кого-либо.— Дочь пошибает 
больше на мать. Ш. 

ПОЩЕЛЯТЬ — РКО: на щепки.— Даже пощеляег, 
как ударит громом лесину. Е. 

ПРАВИТЬ — Управлять.— Мужиков на фронт (взяли), а 
женщины хозяйством правили. 'М. | 

ПРАВОРУШНИЦА — Задушевная подружка невесты.— 
Праворуненица-то по праву руку сидит, а жених — по леву. 
о о орУСа — это задушевная подружка невес- 
ты. Ш. 

ПРЕДВиДЕТЬСЯ — Вспомниться. — Не  предвиделось, 
чтоб быть полянам, везде лес. Р. 

ПРЕСНИНА — — Дерево со слабой, рыхлой древесиной.— 
Преснина — это жидкий лес. К топору слабый, рубить, пи-. 
лить. И к жизни клабый. Всякая порода: и осина, и сосна, 
береза особенвю. Расщепать можно как ‘угодно. Идет только 
для слабого изделия. На телегу, ось не ‘берут. М. Преснина — 
это молодая еще, не дошла до дела. Р. Неважный лес, прес- 
нина. Молодижный, лет мало. М. Преснина, никакой связи 
нет. М. 

ПРЁСНИЧА — Вид прялки.— У бабушки у моей пресни- 
ча-прялка была. М. 

‚ ПРЕСНУШКИ — Изделия из пресного теста.— Преснуш- 
ки — калачики, пироти с морковью, шанежки. Ш. 

ПРЕСНЫЙ — Со слабыми сырыми слоями (о ‘древеси- 
не).— Котора береза ‘на горке стоит на сухом ‘месте, курчавз 
делается, а на болоте — чёротвая, пресная, не крепка совсем. 
Что из неё, пресной — она не годна. Кап. 

ПРИГЛАСЬЕ — Приветливость, ласка.— У матери при- 
глазья нет, она — мачеха, злая, И парень не живет (< её до- 
черью). Ходит ночами от ‘неё. Что за жизнь? М. 

ПРИГЛУБОВАТЫЙ — Со значительной глубиной.— В ча- 
щине на горе лужина приглубовата, и он (медведь). там ку- 
пается. ВК. 

ПРИГЛУШИТЬ — То же, что ЗАГЛУШИТЬ (о болез- 
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ни).— У мово брата на службе приглушили болезнь, а совсем 
не вылечили, до сих пор испуг не прошёл. Кап. 

ПРИГОВОРИТЬ — Пригласить.— Приговорили себе ра- 
ботников. Ш. Притоворил соседей на свеженину, свиней ко- 
лоли. Кап. 

ПРИГОЛОВНИКИ — Украшение (для лошади). В Крас- 
ноярск обоз идёт, там уж приголовники подкрашены, у каж- 
дого одна лошадь передовая с приголовником. Ш. 

ПРИГОН — 1. Постройка для скота.— Корове корм да- 
ешь, и она в ‘пригоне зимой и летом стоит. Кур. Пригон — это 
скот загоняешь, там спят они; зимой в пригоне кормят. Ш. 
2.. Отгороженное место для скота.— Мы сейчас коров гоним 
в стадо, а стадо идёт в притон, `на краю деревни, где их 
встречает пастух. В пригон скота затоняют. На задах притон 
делается. С. .. . 

ПРИЖУЛЬКНУТЬ — Прижать.— Он так его прижульк- 
нул, что тот заревел. Кап. Прижулькнул её и бьет, отобрать 
некому. Кап. ь 

ПРИЛёДИТЬСЯ — р К свекрови она 
приладилась, живут. Ш. Сперва не ‘умела косить, а потом 
приладилась. Ш. | 

ПРИЛЬНУТЬ — Прилипнуть. — Покрасила (стол); при- 
льнула клеенка, даже с лучинкой отстает. Живигу-серу до- 
бавляют (в краску), и она липуча делает(ся). Постелю, все 
прилипает. Е. 

ПРИМЕНИТЬ — Сравнить & чем-либо, с кем-либо.— Не 
применишь 'к огурцу, это сало, масло, сметана, яйцо. К пост- 
ному маслу нельзя сказать, что молосно, оно растительно. 
Питательности и в яйце много. Рыбу не применишь, что мо- 
лосно. Кап. , 

ПРИМЁТОК — Сено, прикладываемое к стогу.— Вот сде- 
лали зарод, и еще осталось немного сена, то его тут же ря- 
дом к зароду приделывают — приметок. Кап; 

ПРИМОЛаЧчИВАТЬСЯ — При помоле давать много муки 
и мало отходов (о зерне).— а много ‘примо- 
лачиваетоя, урожайная. Кап. 

ПРИМОЛбТНЫЙ — Дающий мало отходов при помоле 
(о зерне).— Примолотная — ее много примолачивается, уго- 

’ жайная. Кап. 

ПРИНОСЫ — Приношение, подарок.— С жениха выряди- 
ли приносы. Ш. 

РиПАСА — Запас.— Пудовые ведёрцы, хромовые опой- 
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ки. Сколько в Киеве всякой припасы было! Всё немцы увез- 
ли. М. 

ПРИПЕЧЕК — 1. То же, что ПЕЧУРКА.-- В припечек 
спички ложат. Кап. 

2. Доска на краю печки.— Плиты не делали, а возле цела 
шесток припечками звали. Квашоюнку на припечек ставят. Ш. 

ПРИПЛАСТАТЬ ! — Прибежать.— Прибежал когда, вот и 
говорят: «Ну, припластал». Ш. ° | 

ПРИПЛАСТАТЬ 2 — Порвать.—„Припластать — это  тряп-^ 
ку порвать негодную, Припластать — изорвать, значит. Ш. 

ПРИПОЛЬНЫЙ — То же, что ПРИСЯДИСТЫЙ.— Суко- 
ватый, с полу сучья — припольное. Е. . 

ПРИРЕМНИТЬСЯ — Подпоясаться. — Дай приремнюсь, 
платье-то` широкое больно. М. 

ПРИСТАТЬ — Устать.— Ох, и`пристала я сёдни. Приста- 
ла, делов много было. Ш. Чертовска работа, пристал я, как 
собака. Ш. | 

ПРИСТИГКНУТЬ — Застигнуть.— Где ‘ночь  пристигнет, 
(там и ночую). Без стана. Под лесиной возле ключа (выби- 
раешь место). М. 

ПРИСТОЯТЬ —  Замедлить течение (6 воде).— Где вода 
пристоит, плотбище (делали). Е. 

ПРИСяДИСТЫЙ — Развесистый, кудрявый.— Присядис- 
тый лес, его от земли в сучья бросает. Е. Широкий, а низень- 
кий — присядистый лес. 'В сиверу низкий, да сучья. Ему 
третья категория. Е. | 

ПРИТАЁЖНЫЙ — Расположенный на границе с тайгой. 
— Лужнбе. место — это вышла котловина, там луга. Это в 
притаёжных местах. Ш. 

ПРИТаЛИНА — Проталина.— Когда снег сходит — это 
проголызина или приталина, плеховина. ВУ. 

ПРИТВбР — Паз у порога двери, ворот.— Притвор не- 
правильно сделали, косо. Ш. Притвор у ворот — выбрано в 
бревне, и ворота плотно подходят. Е. 3 

ПРИТВОРИТЬ — 1. Добавить муки. в тесто.— Сначала 

квашню заводишь, а-потом притворить — подболтать муку, 
а потом замесить. Ш. Притворить тесто ночью, а потом заме- 
сить. Ш. Надо квашню-то притворить! Е. 
2. Замесить квашню.— В Субботино товорят — притворить 
квашню, а мы товорим — завести квашню. Кап. Вечером 
притворить — завести квашенку. «Квашенку притвори, а то 
хлеба мало». Кап. | у . 
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ПРИТОСЛИВЫЙ — Слишком брезгливый. — Не может 
ничо ись, притосливый, чо увидит и не может. Ш. 

ПРИТУЖаАЛЬНИК — Крепление для берда в ткацком 
станке.— Эти ‘вот деревяшечки на веревках бердо придавли- 
звать. Вытащишь их и сучишь готовый холст на пришву. Кар. 
$ ВЗЯТЬ НА ПРИТУЖАЛЬНИК — Принудить.— Как взяли 
епо на притужальник, так он и сознался. Д. 

ПРИТЯГАТЬ — Клонить.-— Людей к ненастью на сон. при- 
тягает. А если я часа в два-три встал, дома говорят: «Погода 
будет». БР. 

ПРИХВАТКА — Тряпка, которой прихватывают.— Уголь 
упадет, али прихватка пригорит, али молоко уйдет. Ой, как 
смородом пахнет! Смороду сколько напустила! Е. . 

ПРИШВА — Часть ткацкого станка, на которую наматы- 
вается готовое полотно.—Я пряжу готовую на пришву назви- 
ваю. Она крутится. Кап. Она как колода, а в ней притужаль- 
ники, их уберешь и мотаешь холст. Кап. 

ПРОБИТЬ — Хорошо промесить (о тесте). — Пробить ве- 
селкой — это хорошю промешать, мука-то вся и разойдется, а 
То комочками получается. Кап. Пробить хлеб — это проме- 
сить путем. Кап. 

ПРОГЛЯДНЫЙ — Редкий.— Вышел в носок, горочка. не- 
большая, пихтарек проглядный. Р. 

ПРОГОЛОСНЫЙ — Протяжный (о песне).— Сейчас поют 
больше частушки, а раньше проголосвы песни были. Прого- 
лосны ‘песни запоют, и невеста плачет. Кап. Ш. 

ПРОГОЛыЗИНА — 1. Прогалина в лесу.— Есть лес идет 
по ту и другу сторону; и лента такая, что нет лесу.— Это про- 
голызина, М. Проголызины — это редколесье. Далеко видать 
все по земле. ВУ. 

2. Место на стволе дерева, освобожденное от коры.— Лиш- 
ний раз не бьют (колотом), портится лесина, заболевание де- 
лается, шкурка отлетает, она по время засыхает. С вершины 
ее несколько раз ‘ударишь, вот ведь ‘кака проголызина бу- 
дет! Е. в ` 

3. Незасеянное пространство.—Ковда сеешь рукам и уйдешь 
в сторону, вот и остается проголызина. Ш. ` 

ПРОГОН — Брусок или доска, которые прибиваются вдоль 
стропил сверху.— Прогон — в крыше есть. Крышу делаешь, 
„на столбе прогоны кладёшь; крытые тока, там тоже прогоны 
на`балках. Ш. 

`ПРОГОННЫЙ — С постепенным уменьшением толщины 
ствола (о дереве).— Одинаковое от комля, ровное, длинное, 
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без сучков — прогонное. Ш. Долгое, гладкое, без сучков — 
прогонное. В. 

ПРОДОЛУБИТЬ — Продолбить.—Надо идти_на реку да 
продолубить, чтобы ведро’ лезло. Кап. Как встаёт река, вот 
и собираемся все на реку прорубь продолуоить, чтоб бельё 
полоскать. Кап. 

ПРОДОРАЖИВАТЬ — То же, что ДОРбЖИТЬ.— В каж- 
дой тесинке крыши продораживают, или дорожат, чтобы луч- 
ше вода стекала. Р. 

ПРОЗОЛЕТЬ — Отбелиться.— Золят — это в золе ва- 
рят.— Камни в кадке, на них золы побольше, а потом холст 
ложат и в воде замачивают. Он полежит, прокипит немного 
и прозолеет; а шерсть не золят, она сгорит. Ш. 

ПРОКЛЯТЫЙ 
$ ПРОКЛЯТЫЙ ЧЕРЕЗ НиТКУ — Сотканный редко.— Одё- 
жа какая! Шабурчишко через нитку проклятый! БР. 

“ПРОЛЕСОК — Полянка, окруженная лесом.— Вот выйдет 
така еланка, кругом лес, а тут проулок, пролесок такой не- 
большой. Ягода там растет. Кап. 

ПРОЛУБКА — Небольшая прорубь.— Пролубка дак не 
одна, и не один поднаривает, а много их. Ш. 

ПРОЛыТАТЬ — Сов. к ЛЫТАТЬ.— Всё бы лытал, гулял; 
пролытал без дела. Кур. . 

ПРОЛыШЕННЫЙ — С частично, снятой корой.— Мокро- 
слойная (лесина) в себе держит много соков. Даже поперёк 
пилу жмёт. Все мокрое, как из воды. Всё больше примечают 
на сосне, березе, осине. Не пролышена — запфеет. Е. 

ПРОПАСТИНА — Падаль, дохлый скот.— Пропала ло- 
шадь, корова — туша ‘называется пропастиной. Кур. Пропас- 
тина — это скотина пропала, падаль. Ш. 

ПРОСМОЛОК — Порок древесины, засмоление.— У сосны 
другой раз просмолок такой, так она ровно отшлифована, по 
слоям идет (просмолок). БР. 

ПРОСТО — Свободно, не занято.— Тут просто; давай ся- 
дем. Ш. 

ПРОСТОЙ — Пустой, порожний.— Простое ведро или оп- 

‚ ростано ведро — это когда пустое оно. Ш. 

ПРОУЛОК — Естественная небольшая  просека. — Вот 
выйдет така еланка, кругом лес, а тут проулок, пролесок та- 
кой небольшой. Ягода там ‚растет. Кап: 

ПРОУХИ — Выемка в бревне. — Вайма в проухи надевает- 
ся. Е. 

ПРОХЛбПАТЬ — То же, что ПОБИТЬ. Побить — это 
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прохлопать хлеб, квашню. Его, говорим, прохлопать или пу- 
тем промесить. Кап. Надо тесто прохлопать, перемесить, чтоб 
снова поднялось. Ш. Побей веселкой. Поднялась ведь, надо 
прохлопать. Е. 

ПРОХЛОПЫВАТЬ — Несов. к ПРОХЛОПАТЬ.— Проме- 
шивать тесто — это прохлопывать значит, а потом квашню 
опять ставить киснуть. А потом еще и на столе прохлопывать 
тесто, перед тем как стряпать. Ш. 

ПРОЧИКАТЬСЯ —.Распускаться, прорастать (о почке, 
семени).— Прочикается почка, скоро листик будет. СШ. 

ПРОЧИКИВАТЬСЯ — То же, ‘что ПРОЧИКАТЬСЯ. — 
Когда почка-то ‘растет, вот она прочикивается, начинает лис- 
тики пускать. Е. 

ПРОЧИКНУТЬСЯ — Сов. к ПРОЧИКАТЬСЯ.— Лесина 
прочикнулась, вятские говорят. С. „ 

ПРОШЛОГбДОК — Жеребенок в возрасте от одного гфда 
до двух. Прошлогодка у меня в то лето волк задрал. Кур. 
Жеребенок по второму году —прошлогодок, значит. Ш. 

ПРОЩЁЕЛЬЕ — Ущелье, теснина.— В таких прощельях, 
вертепах, и снег не тает. М. Наша деревня последняя в тай. 
ге. Такое прощелье заселили. Кругом горы. БР. 

ПРОЩЁЛКИВАТЬСЯ — То же, что ПРОЧИКаАТЬСЯ.— 
Дерут дранье во время листа, как лес отойдет, прощелкива- 
ется мочка. ВК. 

ПРОЩИПЫВАТЬСЯ — То же, что ПРОЧИКАТЬСЯ.— 
Прощипывается мочка` только-только, тогда на березах соку 
много. СШ. 

ПРУТНИК — Прутья.— Крошни — накидка така, чтобы 
плечи не давило. Забрасывают ее; из прутника в ‘основном 
(делают) в тайге когда. Ш. 

ПРЯДЕВО — Пряжа.— Прядево — это уже нитки. Кур. 
Напрядешь на веретено прядево и сымашь потом. Ш. Пряде- 
во — пряжа, напряденные готовые нитки. Кап. 

ПРЯЛЬЯ — Женщина, умеющая прясть.— Она` хорбша 
прялья, в ночь шпульку ‘напрядат. Кур. Моя соседка раньше 
хороша прялья была. Кап. 

ПУНёЦ — Красная материя.— Пунец — материя такая 
красная была, рубахи шили из него. Кур. «Пунец?».— «Из 
него шили нижнее мужское белье, крепкий материал ‘был». Е. 

ПУПОНЧИК — То же, что ПАМПУНЧ ИК.— Кислое тесто 
варится в масле.— Делается вкусно из кислого и сдобного 
теста. Делают жидко, ложкой черпают и варят в масле. Так 
и хворост варят — это пупончики. Ш. Пупончики — кусочки 
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теста, которые варили в масле на специальных сковоро- 
дах. Ш. 

ПУСТОШЬ — Болото.— Коров на пустошь не гоняют. Во- 
да там ‘на ней. На пустоши не посеешь больно-то, заливает 
там. Это болота — пустошь, вода`на них. Ш. 

ПУТЬ, ж. р.— Путь.— Это наша путь. Раньше тропа бы- 
ла, потом конная тропа, потом уже дорогу стали налаживать 
(Усинский тракт). Е. 

ПУХАТЬСЯ — Набухать.— Мочка рябины начинает не- 
много пухаться, насобираем, сушим.и сдавали в аптеку. Р. 

ПУХЛЫЙ — Пышный (о рукаве}.— Пухлый рукав, если 
пышный. Раньше холщовины носили, а уж если в церковь, то 
с пухлым рукавом. Кап. Мне под венец шили платье с пух- 
лым рукавом, пышным таким. Е. 

ПУШНиНКА — Шкурка.— Обходил. эту пушнинку за 
ночь, ну ободрал, значит. Кап. } 

ПыЛКО — Большим пламенем.— Когда лежишь, то но- 
гам к костру. Пылко не рн а жар есть, и тебя как теплом 
одевает. СШ. ` 

ПяЛА, ПяЛЫ — Спинка саней.— Делают к саням, а дру- 
гого коня привязывают за пяла деревянные, выше саней. Ш. 
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РАЗБИВАТЬ — Разрезать (о снопах).— Свяжешь сноп 
вязкой, а ковды надо, разобьёшь вязку, серпом разбивали. Е. 
Молотилом разбивали снопы. Кур. 

РАЗБОЛОКАТЬСЯ —-Раздеваться.— Однако, надо мне 
разболокаться. Ш. Чичас разболокусь. Ш. 

РАЗВЕДРИТЬ — Стать ясной (о погоде).— Если развед- 
рит, косить пойдем. Р.' | 

РАЗВЕНЬГАТЬСЯ — Расплакаться.— Раззеньгался фребе- 
нок-то у ней. Ш. . 

РАЗВЁРТКА — Крузо. поворот.— Развёртка — где вот 
крутой поворот. Ш. , 

РАЗВИЛ — Два дерева на одном корне.— Если развил, 
и сейчас как. разрежешь кору у дефева, так она и отпадёт. 

ап. 

РАЗВИЛКИ.— Раздорожье.— Развилки — это ‘где тропы 
расходятся или ключи. По ключу обычно и тропа идет. Р. 
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РАЗВыТНЫЙ Ш— 1. Весёлый.— Ох, и развытный, всё пля- 
шет. Ш. 

2. Предприимчивый, расторопный.— Развытна, всё добьётся, 
в кажном дёле. Ш. | 

- РАЗГАЙЛА — Шумная, - крикливая (о женщине).— Ну, 
Ш. Раздирушки выкаташь, как шаньги пустые. Они потому 
истомы.— Так разжарелась, ажно не могу. Ш. Жарища на 
улице, я сёдни’ так разжарелась. Ш. 

но. Ш, 

РАЗДИРУШКИ — Пустые загнутые лепешки с сахаром 
или солью и подсолнечн"м `маслом.— Раздирушки — это со- 
расшумелась, разгайла. Ш. Разгайла, ее на том конце слыш- 
чень раскатаешь, маслицем помажешь и согнешь его. Растро- 
помажешь. Ш. 

РАЗЖАРЕТЬСЯ — Прийти в состояние ‚расслабленности, 
нутся, тогда пекешь, а вятские «огибень» зовут. Кап. Раска- 
таешь лепешки, намаслишь подсолнечным маслом, сахаром 
солью посолишь. Они из аржаной квашни. В будни их едят. 
и раздирушки, что пустые. Внутри их маслом растительным 

РАЗЛиВИСТЫЙ.Ш— Мелкий, с пологими краями (о посу- 
ле).—.Разливистая — это не как ведро узкое, а широкое. Бы- 
и согнешь — всё раздирушки. Кап. Раздирушки накатаешь, 
вают маслянки ‹с ручкой, разливистые, как блюдечки. Ш. 

РАЗЛоГ — Ложбинка между двумя горами.— С одной 
стороны шибко крутая, с другой стороны — разлог, а посере- 
дине озеро. Кап. Разлог — две горы это и низина. Вот по это- 
му разлогу и иди. Кап. 

РАЗЛЕНЯТЬСЯ — Разойтись по разным местам, разъ- 
ехаться.— Маленьки все вместе были, а теперь одна.осталась, 
все разленялись. Ш. Робёнков восемь было, а теперь разле- 
нялись, кто в город, кто ‘в РТС. Кур. Раньше все вместе жи- 
ли, а теперь разленялись. Е. 


РАЗОБЛАКАТЬСЯ — То же, что РАЗБОЛОКАТЬСЯ.— 
Зашли в избу, разоблакайтесь. Р. 

РАЗОГНАТЬСЯ 
$ РАЗГОНИТСЯ — НЕ ДАТЬ, пОовВалится — НЕ 
ПОДНЯТЬ. Р. 

РАСКаАТА — Раздвижная телега для перевозки длинных 
бревен и жердей.— На телеге не ‘привезешь хлысты. Раоката 
нужно. Развел их подлиннее... и накладывай. Р. 

РАСКЛЕВИТ Ь— Раздразнить, обидеть.— Чего ты опять 
празнишь-то, вот и расклевил.ты его. Кап. Зачем же дите 
расклевил, молодой ведь? Ш. 
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РАСКОЛбТКА — Планка, которая вбивается в щель 
между половицами‘ при ремонте пола.— Если пол настила- 
ешь, т щель, то вбивают в щель планку, это и есть расколот- 
ка. 
РАСПЛЁТАНЬЕ — Распускание косы невесты перед 
свадьбой.— Невесту в „бане моют и расплетают. Это и есть. 
расплётанье. Но это уж перед свадыбой бывает. Вот расплё- 
танье днем, а вечером уже девишник. Ш. Ране девки все 
с косами были, вот и было’ расплётанье. Кап. 

РАСПОЧИНАТЬ — Начинать.— Приедут распочинать воз. 
домой везти. Немножко его забило дождем. Овершье сбра- 
сывают в сторону, сно подгнило. Ш. 

‚ РАСПЯТНИТЬ — Разметить.— Распятнил всё: где окна 
сделать, где печь поставить. „Е. Это прежде, чем дом ‘пере- 
брать, то есть брёвна раскидать, так надо распятнить их, 
чтобы не перепутать. Ш. 

РАССАДНИК — Незавершенный стог сена. Начал сено 
метать, сметал сколько-нибудь, ‘а тут дождь, и не доделал; 
так рассадником и сгнило. А то другое: смечет плохо скирду, 
завершит плохо, и говорят на него: «У, ‚рассадник сделал!» Ш. 

РАССТАВАТЬСЯ — Рваться.— Шуба расстается, надо но- 
вую шить. Е. : 

РАССТАРАТЬСЯ — Найти, взять что-нибудь.— Расстара- 
юсь пойду хлеба где-нибудь. Ш. У соседки муки расстара- 
лась. Ш. Между своих друзей 'расстарался. Кур. 

РАССТатьсЯ. — Сов.. к РАССТАВАТЬСЯ.— ОЙ, вся коф- 
та прямо рассталась. Е. Всё рассталось, развалилось паль- 
то. Ш. Вся рубаха раюсталась. Ш. 

РАССЫПНОЙ — Крупный, но редкий (о дожде).— Туча 
идет вот. Туча зашла, вот она одна. Навалилась, а потом 
раосыпалась туда и сюда. Рассыпной дождик пошел. Кап. 

РАСТЕНИЕ — Рост.—С самого ее растения получается 
такая болесть. Лесина не ситовая, но метров шесть жёлоб 
выйдет. БР. Котора стара лесина, кондовая, растения не име- 
ет, начинает ‘вроде сохнуть, тогда и получаются эти щели. БР. 

РАСТИТЬСЯ — Расти. — Отец рано умер, мы с матерью 
растились. Ш. 

РАСТРОНУТЬСЯ — Быть готовым для стряпни (о тес- 
те).— Подымается тесто, потом раскатаешь его, оно растро- 
нется, сделается пышным, таким высоким. Ш. Когда выкис- 
ло, поднялось — это растронулось тесто. Ш. Просту лепешку 
маслом помажешь, растронется, свернешь и печешь. Кап. 
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РАСХАБАРИТЬ (неодобр.).— Широко открыть.— Что две- 
ри расхабарил?! Не видишь, мухи летят? Р. Расхабарил очи 
(а все равно ничего не видел). Р. 

РАСХАБАРИТЬСЯ — Раздеться.— Надо скорей расхаба- 
риться да ‘управляться дома. Кап. Пришли с иоля, в избе 
глухо, расхабарилась ‘я, окна открыла. Кап. 

РАСХОЖИЙ — 1. Беззаботный.— Расхожий — ни об чем 
не думает, хоть чо есть, хоть нет. Ш. Расхожему все нипочем: 
хоть изба гори. Ш. 

2. Распутный.— Нехорошее поведение у расхожей. Ш. Расхо- 
жий — по чужим женщинам ходит. Ш. 

РАСШЕПЕРКА — Очень широкий, большой, ветвистый 
(о сучке).— Сильно больша лапа, ‘сук-расшеперка. Ш. 

РВаЧКА — Молотилка старого образца. — Лошади ходят 
кругом, и рвачка работает. Ш. Коноплё на рвачках молоти- 
ли, лен и хлеб. Кап. . 

РЕВУСТЫЙ — Крикливый.— Ревустые были  ребята-то. 
Другие дети ревустые, а ‘мой`ничо. Ш. ` 

РЕЗУЧИЙ — С острыми краями.— У усатки усики не- 
множко вниз, как ‘у елочки, и не, резучие. Кап. 

РЕМКй — Старая, изношенная одежда, тряпье.— Рем- 
ки — рваная одежда, лохмотья. Идет на катушку в ремках и 

’ ничего. Ш. Рвано тряпье — ремки. Ш. На девок раньше гово- 
рили: «Что вы на веревках ремков понавесили?» Ш. Ну, 
опять настлала ремков. Е. 

РЕМОШИНА — То же, что РЕМКИ. — Ремки, тряпье, рех- 
мотья, вон там рембшина есть, принеси-ка ‘под ноги. К. Да 
мало ли ремошины вон всякой валяется. Ремошина — воч 
тряпка какая. Е. А это ‘все одно, что ремки, что ремошина. Ш. 
ОЙ, как ремок, дырявая вся ремошина. Е. 

РЕПНЫЙ — Приготовленный из репы.— Репшну кашу ва- 
рили, сейчас и есть не ‘будут, а раньше сладка была. Е. 

РЕФЕТИТЬ — Мережить.— Рефетить, т. е. мережить што- 
ры на окошки. Е. | 

РЕХМОТЬЯ — То же, что РЕМКй._ В рехмотъях идет, 
в худом. Кап. Рехмотья, ремки — старое тряпье. Ш. Идет, и 
рехмотья болтаются. Кап. Ремки и реммотья одно и`то же. 
Лоскутья пропадают, складывали их, а потом половики тка- 
ли. Кап. Лоскуты прорванные, их рехмотья называют. Ш. 

‚ РЕЧНИК — Речной -камень.— Камень вот осыпался с уте- 
су битый — это курумник. А речник — круглый (камень). 
Раньше ходили охотники за соболем. Соболя в курумник за- 
гнал — плохо добывать. М. \- 
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РЕШЕТИННИК — Собир. к РЕШЕТИНА.— Когда’ стро- 
пилы поставишь, так на них стелешь рещетинник. Это ли тон- 
кие лесинки, ли досочки поуже, НЕ Ш. Решетин- 
ник — много 'решетин. Ш. 

РЕШЕТЯНА — Жердь, прибивающаяся. к стропилам кры- 
ши.— На отропила прибиваются решетины, а то плахи длин- 
ные и могут прогибатыся, а с 'решетинами — нет. Ш... ^ 

РЕШЕТИТЬ — Прибивать на стропила жерди.— Стропила 
решетят со всех сторон, а потам к этим дощечкам тес „приби- 
вают. Е. 

РЕШИТЬ — Привести в негодность.— Всё старинно 'реши- 
ли, скоро нечо надеть. Ш. Решили лодку-то, теперь новую 
надо покупать. Ш. Все-таки решил чашечку, ведь говори- 
ла — не тронь. Ш. 

РЖищЩЕ — Поле после уберки ржи.— Рожь жнут, оста- 
ется ржище. Кур. На ржище лошади ‘ходят. Ш: Раз рожь 
была, вот и ржищем называют. Ш. 

РОБИТЬ — Работать.— Придет лето, робили. Ш. Такя 
старички, которы не могут робить, и берутся пасти. Ш: Кто 
удалый был на работу, дак хорошо робил. Кур. ‘°- 

РоВНЯ — Ровесник.— Моя ровня давно на Е. Р. 

„.РОГАЛЬ — Ручка у сохи.— Когда двойчатка-то соха бы- 
ла, то ручки рогалям звали. За рогали взялся и пахал.‘ Ш. 

РОДОВА — 1. Родня.— По ‘родове невесту выбирали, а ее 
и не знали самов. Е. Хороша у них вся родова. Ш. 

2. Порода.— Это ваша вся родова-то така, нехороша. Кур. 
Сын уродился в мою родову. Р. Корова хорошей родовы. Р. 

РОЕВНЯ — Специальный ящик, в который собирают’ от- 
делившийся рой.— Рой выходит, так его в роевню собирают, 
это вроде сита такого. Ш. 


РоЗАНЦЫ — Хворост.— Набьешь яичек, сметаны, масла, 
раскатаешь, как на лапшу, 'нарежешь полобками, завяжешь. 
и варишь в сале, либо в ‘масле. Они, как розочки, пышные. 
Хваросты одно 'и То же. Хоть розанцы, хоть хворосты. Розан- 
цы варятся в масле. Раскатают ‹сочень катком, разрежут 
лентами ‚и пекут. Кап. 

РОЖЕНЬ — Палка, жердь, которую | втыкают. в стог ‘для 
укрепления веток, предохраняющих стог от раздувания.-- От- 
туда палку втыкают в ветреники, это (рожень. Кап.’ Когда 
сокирду скирдуешь, втыкаешь 'рожень в ‘стог. чтобы ветер не 
разнес. Кап. 

РОоЗВЯЗЬ — Скошенная пшеница или рожь, ячмень ит. п., 
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не связанные в снопы.—Розвязь чаще машина подбирает. Не 
нужно и снопы вязать. Скосил, она по полю розвязь лежит, 
мадиина 'уберет. Р. 

РОЙНИК — То же, что РОЕВНЯ.— Для пчел это. «Давай- 
те ройник скорей, а. то ведь ‘рой улетит». Е. 

РОНЖА : — Жердь, которой крепятся бревна плота.— 
Ронжа заходит в вайму. Р. Когда ‘деревянные кольца вер- 
тишь, кладешь ронжу. Кольцо стягом поддеваешь и вертишь. 
Потом кочет забиваетшь. Ш. 

РоНЖА ? — Птица сойка.—Куда идешь по тайге, птица 
эта ронжа всепда начнет кричать. Выдает охотника. Р. 

РОНЯТЬ — Сваливать (о лесе).— чел найдут в бортине. 
Доставить — так больше роняют лесину. СШ. 

РОССТАНЬ — Перекресток двух или нескольких дорог; 
распутье. Росотань — место, „тде сходятся дароги. Кур. 
Здесь росстань: одна дорога на Ермаки, другая — на Сушь. Р. 

РОССТаНЬЕ — То же, что РОССТАНЬ.— Росстанье — 
разъезд, одна дорога ‘идет прямо, а друга: сторону, 'рас- 
ходялея дороги. Ш. Росстанье — это ранешное, сейчас — ле- 
рекресток. Этот узел ‘и считается росстаньем. Гадали на фос- 
станье. Кап. 
$ НА РОССТаньЕ, НА РоССТАНЬЯХ (устар.).— На пере- 
крестке.— На 'росстанье — старинно слово —с одной две до- 
т Кур. На росстаньях — дороги сходятся и расстают- 
ся. Ш. 
^ РОЩА — 1. Рост (о растениях).— Урожай хороший, роща 
хороша — все растет хороню, большое, рослое. Р. 

2. Только что появившиеся всходы.— Роща —это только 
растет когда. Пихта, иглицу видно, кедра. Как у рощи-то не 
определишь еще, ель или пихта, там одна иглица. СШ. 

3. Молодая поросль кустарника, мелколесье.— Большинство 
роща, когда на косе ‘начинает расти ивняк, тальник. Обява- 
тельно назовут рощей. «Околыко ‘Прута нарезал в этой ро- 
ще». Р. Где-нибудь мелкий ровный участок ‘или полосы ва- 
расли. На частокол рубить ‘рошу: листвяк, сосна, пихта, а 
сейчас кое-где сосенки ‘растут. Р. 

РУБЕЛЬ — Деревянная доска, с вырубленными попереч- 
ными желобками, для прокатывания белья.— Где рубель-то? 
Ведь белье гладить надо. Е. 

РУГЛИВЫЙ.— Много бранящийся, ругающийся.— Ну, и 
зубаютая “у меня соседка! Зубастая она, ругливая баба. Ш. 

РУЖёЙНИК (устар.).— Охотник.— Охотника на зверей 
ружейником называли. Ш. 
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РУКОТЁРНИК — Полотенце.— Рушник — это лицо выти- 
рать, а рукотёрник — только руки. Ш. Рукотёрник, рушник— 
посудное полотенце. Кап. 

РУКОТИРНИК — То же, что РУКОТЕРНИК.— На кухне 
рукотирник звали — тряпка или полотенце ‚руки вытирать. К. 
Лицо полотенцами вытирали, а руки мои которую ру- 
котирником называли. Ш. 

РУЧКА — Прокос.— Я прошел семь ручек ‘уже (а ты толь- 
ко прибыл на работу). Р. 

РУШНИК — Полотенце.—Взамуж выходила, так сколько 
рушникозв-от было! И сейчас еще есть в ящике. Ведь ткали 
сидели, вышивали. А теперь пошел в лавку и купил себе лю- 


бое полотенце. Р. Полотенце больше все ‘рушник называли. 
Кап. Рушников по пятьдесят выносили, другие невесты-то бо- 


гатые были. Ш. Вон рушник, бери и утирайся: Е. 

РУШИТЬ — Резать (о хлебе). Рушай-ка хлеб на тарел- 
ку к оу. `Е. Старуха, ну-ка рушай хлеб- -то. Ш. 

‚ РЫБАК. 
К ДУШУ НЕ МОРИТ, РЫБЫ НЕТ, ТАК ЩИ ВА- 

_РЯБбК — Рябчик.— На островке в таёжке ‘рябков нахтре- ` 
лял. Р. 

РЯБУШКА — Самка рябчика.— Рябушку 'и ‘рябка издали- 
то ‘не 'различищь. Р. 

РЯДиТЬ — Нанимать.— Я не таскалась ‚с ребёнком ‘в по- 
ле, няньку рядили. Ш. У. кого спряпулшки нет, на лето няныку 
рядили. Ш. 

РЯДиТЬСЯ — Наниматься.—+За стряпку стала рядиться, 
тогда уж жизнь лучше пошла. Ш. По работникам ходили, 
рядились на год, ‘на месяц. Бывало и ничо не получали за 
работу: ты вот это время телегу сломал или еще чо. Ш. 

РЯДНОЙ — Сделанный из пеньковой или грубой пряжи 
(о холсте).—Юн толотый, „рядной ХОлкТ-то, на мешки его, на 
половики. Кур. 
$ ПО-РЯДНбМУ ТКАТЬ — ТКЕТ ПО-РЯДНОМУ. Р. 

РЯСНЫЙ — Урожайный.— Смородина фясна, кислица 
рясна, а земляница по одной ягодке. Смородина, бывает год, 
и не рясна. Кап. ` 
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С — предлог — Соответствует по значению предлогу ОТ. 
С ГРЯЗИ НЕ ТРЕСНЕШЬ, С ЧИСТОТЫ НЕ ВОСКРЕС- 
ЕШЬ. Р. | 

САГыРЫ — Вид обуви.— Сагыры — такие кожаные, сши- 
тые, выворотяшками называются. Голяшки длинные, а к зад- 
юу ‘два листика прибивают — это каблучок. Ш. Сагыры — это 
как ичиги 'без каблучка. Один листик подбору, ‘у бахил тол- 
ще подбор. Сагыры привязывали к коленам. Ш. 

САДИТЬ — Ставить, класть.— Когда улежит лени высох- 
нет, его садят в баню, развяжут аноп и садят. Насадят в ба- 
ню, её затопляют, лен высохнет, и мнут его. Кур. Садили 
только ‘хлеб в печь, а горшки ставили. Ш. Лен-то еще в баню 
садили юушиться. Ш. 

САДОВКА — Семенник.— Весной посадили овёклу, мор- 
ковку, капусту — это садовка. Не семенами, а на семена. За- 
цветет, и семена будут. Р. . 

САДОВЫЙ — Кудрявый, развесистый (о дереве).— Садо- 
вая красивая лесина ‘в ‘мелкой тайге растет. М. Садовый ‘кей- 
рач (развесистый, сучьев ‘у него много. Р. Садовая лесина, 
кедра особенно, красивая. Столь така красавица! И мешает 
в огороде, и плоды не дает, а не убирают жители. Р. Садо- 
вая — это нисколь не прямая. Её рубить не.идет. СШ. Садо- 
вая лесина друга, ведь под ‘ней отдохнуть хорошо. Береза. 
сосна, черемолиник. М. 

САДы, мн. ч.—1. Комнатные цветы.— Ох, у меня и садов 
мнего было на окнах, прямо свету не видно. Е. Сады и от- 
садки на окнах в комнате и в палисаднике. Отсадки посадила 
в горшок, а старые сады выбросила. ВУ. 

2. Посаженные деревья.— Где сельсовет? — А вон сады высо- 
кне ‚(тополя). М. Рябина, черемуха, тополи сажены, значит, 
сады. Ш. 

САЁТ — Тувинец.— Да вот там саёты живут, тувинцы по- 
нынешнему. К. Г ` т 

САК — Женское пальто.— Сак — пальто на одном под- 
кладе, без меха. Е. Сак — ‘пальто стежённое с воротником, 
длинное. Е. | 

САЛАЗа, мн. ч.—-Сани для перевозки тяжелых грузов по 
льду.— Берут кривы лесины, в обе стороны кривулины выре- 
заны, скрепляют копыльями (клинья такие ‘из березы. дела- 
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ют); другое дерево лопнет, а та тридцать пудов тянет. Сала- 
за по Ледянке ходят, широки они, как автобус. СШ. 

САЛАМАТ — 1. Отварной картофель, растолчённый с мас- 
лом, молоком или простоквашей.— Саламат — толченая кар- 
тошка, с маслом, ©0 сметаной. Ш. Картошки натолкешь, на- 
мнешь, потом юметаны, масла, можно простокваши. Все ‘вмес- 
те растолочь —<аламат. Ш. Начистишь свежую картошку, 
сваришь, потолкешь, ‘посолишь, со сметаной. Раньше ‘на паш- 
не варили саламат. Ш. 

2. Свежий отварной картофель, растолченный и поджаренный 
на сковороде с маслом и молоком.— Картошек сварят, начис- 
тишь, натолкешь, молока нальешь, потом на сковородку и. 
поджарят — вот ‘и саламат. Ну-ка, достаньте холодного мо- 
лока с погреба к саламату: Ш. 

3. То же, что ЗАВАРУХА.— Заварная, мука с кипятком или 
молоком. На ‘сковороду масла 'итна угольках поджарят и на- 
зывают саламат на отработках, а это ‘заваруха. Кап. Завафу- 
ху называли саламат на отработках. Кап. Саламат делали на 
отжине ‘(закончив жатву). Муку -пережарим, водой заварим, 

заваружу сделают .с ‘маслом. Кап. 

САЛИК — Небольшой плот.— Салик — небольшой плотик, 
несколько бревёшек. Кур. Салик — это плотик ‘маленький, 
метров шесть-семь длиной. Ш. Лесины четыре-пять свя- 
жешь — это салик. Плавься на сторону. Шест в руки и по- 
шел. Р. 

САЛЬНИК : — Сало, нарезанное мелко на сковородку.— 
Наложат яичек с 'мукой и ‘раздерется сало под ‘низом и на- 
верху, он вкусный. Ш. : 

САЛЬНИК? — То же, что ЖИРНИК. — Сальник из гли- 
ны, как трубочка передавлена, наверху чашечкой. Тряпочку 
туда положишь ‘и 'зажжешь. К. - 

САМЕЦ — Бревно, .скошенное по срезу, предназначающее- 
ся для заделывания «лба» двускатной крыши.— Когда по- 
амбарному кроют крышу и лоб рубят, нарубают. самцы-доски 
или бревна, они всё ужеи уже кверху идут. Ш. Самец дела- 
ют ‘из круглого лесу. Е. 

‚ САМОВЛАСТНЫЙ — Непослушный.—: Самовластный ка- 
кой, ему говоришь одно, а ан по-своему делает. Ш. Само- 
властный ‘какой, говоришь — не тронь, а он берет. Ш. У, са- 
мовластная скотина! ‘Век бы свинью не держал! М. Само- 
властный — все ‘по-своему делает, чо аму ни говори. Ш. 

САМОДЕЛИШНЫЙ — Самодельный.— Рукава пришива- 
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ешь, уж. это станушка ‘была, а внизу ‘становина холщюва, са- 
моделишна. Е. 

САМОЗДРАВЕЦ — Эгоистичный человек.— - Тесть был са- 
моздравец, самолюб. Ш. 

САМОЛОВ — Снасть для ловли рыбы (у браконьера).— 
У самолова баклажечка, стерлядь играет ей и попадает на 
крючок. Ш. Самоловы ‘поперек ‘реки мало бросаются, ‘все по- 
вдоль. Ш. Самоловом рыбу ловят. Длинная веревка такая, 
крупные ‘крючки привязывают к ‘ней с блесной. Ш. 

САМОНДРАВЕЦ — То же, что САМОЗДРАВЕЦ.— Са- 
мондравец — это как наш Сережка, себя шибко любит. Кап.` 

САМОНДРАВНЫЙ — Эгоистичный, злой.— Всё сделает 
навло, самондравный. Кап. Самондравный сам себя любит, а 
люди ем" все нехорошие. Кап: 

. САМОПРЯХА — Самопрялка.— А прялки на веретешках, 
на самопряхах. Кап. 

САМОПРЯШНИК — Мастер, изготовляющий самопрял- 
ки.— Самопряшник —мастер самопряхи делать. Ш. 

САМОРОЩЕНЬЕ — Самосев.— Саморощенье было, от 
пироы росло, никто его не садил ничего, лес этот. М. 

> то 


$ КАКИЕ САНИ, ТАКИЕ И САМИ. Р. 

СаАННИК — Мастер, делающий сани.— Иди к саннику, он 
санки сделаег. Ш. ‘ 

СаРГА — 1. Тонкая длинная полоска верхнего слоя древе- 
сины.— Дерут сарги специально, из черемухи дерут, плетут 
шалабалки, ‘пельмени доставать. В палец апирины сарга. Р. 
Сарга — это только болань отщипывается. Всю,`‘как ‘на клёп- 
ку, ее расколешь. Р. Из сарги стулья плел зять, из тали- 
ны. М. 

2. То же, что ОБИЧКА — Обички сартой ‘называют на ки- 
та(х). ВМ. 

3. Ссадина, след от ушиба.— Саргу не лоб посадил, вон ка- 
кой красивый стал. ВУ. Запрещают колотом бить. Ударишь, 
сарга получится. ВК. 

САРОЧКА — Уменьш. к СаРГА в 1 знач.— Тоненьки са- 
рочки — это лучина. От тонкой дыму ‘не будет. Е. Маленьку 
сарочку отдерешь, и хорюшо вся .(береста) отщелкнет. Е. 

СБЕГ — Место, где сходятся два или больше’ следов.—. 
Возымет охотник капкан, потрет травой пихтовой, поставит 
на сбеге и следы заметет за собой. Кап. 

СБЕЖКА — То же, что СБЕГ.— Сбежки встречаются 
часто. Кап. Я капкан на обежке поставил. Р. 
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СБИТЬ - 
$ СБИТЬ КОРУ — Отделить кору вместе с заболонью от су- 
хой древесины.— Сбить кору можно топором. Вдоль прове- 
дешь, и кора кладет сама. Кап. 

СБРЫНДЕТЬ — Обидеться.— Подумаешь, обрындела нис 
того, ни < ‘сего. Кап. Обрындел и убежал без клова. Ш: 

СБУРбВИТЬ — Смеётить, сдвинуть. — Рарстелила я, зна- 
чит, холст, а они его обуравили. Е. 

СВАДЕБЖАНЕ — Родственники на свадьбе.— Просвата- 
ли, свадьбу правили. Родня наехала — ювадебжане. „Гос- 
ти. Р. 

Ё СВАТУНЬЯ — Сватья.— Нас с ‘ним сватунья сноровила. 
ап. 

СВЕЖИНА — Мясо только что заколотой скотины.— Мя- 
со, если ‘заколют только что, — это и есть свежина. Ш. Свинью 
закололи, мясо там сразу жаришь или почки, печёнки. Это 
и есть свежина. Ш. г | 

СВЕЖИНКА — То же, что СВЕЖИНА.— Приходите све- 
жинку есть. Е. 

СВЕРБЕТЬСЯ — Чесаться.— Вот часто голова чешется, 
так это и есть свербится. Ш. 

СВЕРёЕСКАТЬ — Сов. к ВЕРЕСКАТЬ.- Из пихты помело 
_не ладят, как порох (оно), свераскает только. Е. 

СВЕТИЛКА — Небольшой выем в печке, имеющий выход 

. в трубу.— Кладутся амоляные веточки в светилки, поджига- 
ют. Так освещали комнату раньше. Ш. Когда вечером пряли, 
светилки Делали, деревинку выпилишь, туда в и тяга, 
‚ смолье нарубят, так светились. Ш: 

СВИЗЛЕВАТЫЙ — Имеющий перевитые волокна древе- 
сины, свиль.— К телеге Идет береза. Свивлеватилю березу вы- 
бирали. М. Свизлеватая, у ней на одной метре сколько пово- 
ротов! БР. 

СВЯНКА : — Деревянная ферма, по которой делается свод 
битой печи.— Потам ожигают овинку, а глина обжигается н 
крепкой становится. К. 

СВИНКА 2 — Часть стога. Сперва свинку кладут, потом 
к ней два-три приметка, это уже зарод. Ш. Зарод делали 
на три части, если первая часть — свинка; она от ветра ме- 
ие . Хотел ювинку Приметать ‘к зароду, да не хватило. 

ап. | 

'СВОЕДЕЛЬЩИНА — Сделанное своими руками.— Рань- 
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ше мы носили своедельщину. А сейчас чо не жить. Пошел в 
магазин и купил. Р. 

СВЯЗАННЫЙ — Крепкий, плотный (о дереве). Связан- 
ное дерево на горке растет, в сухом месте, где сырости ма- 
ло, на солнцепеке растет Связанная лесина хорошая, она 
крепкая, кружки у нее мельче. Кап. ` 

СВЯЗиСТЫЙ — Крепкий, трудный для раскалывания.— 
Внутри (нарост) витое, жилками, ювязистое, из них делали 
чашки. СШ. 

СВЯЗНбЙ 
$ СВЯЗНбЙ РЯД — Крайний первый и последний ряд в сру- 
бе дома.— Когда потолок ‘настелешь, посреди на потолок 
связной ряд ‘крестом ложится, а ‘по углам стропила вдавли- 
ваютеся. Окладка — связной ‘ряд. Окладка — первый ряд в 
срубе: все четыре бревна. Ш. 

СВяЗЧИК — Связной.— Связчики ходили из села ‘к пар- 
тизанам. Кто-то доказал. Семью расстреляли. М. 

СВЯЗЬ — Крепость, „плотность (о древесине).— Неваж- 
ный лес, преснина. Молодежный, лет мало. Преснина, ника- 
кой связи нет. М. 

СГаНИВАТЬ — Подталкивая, снимать кору через более 
тонкую часть дерева. Снимок сымашь на туески, отделять 
‹очалкой, на вершину сганивать. Е. 

СГИБЕНЬ — Большой пирог.—Сгибень — большой пирог 
с рыбой, мясом. Кап. 

СГЛёЗКО —.Скользко.— Как сглёзко, то и гляди упа- 
дешь, Хоть катанки одевай. Суб. . 

СГОВбоРКИ — Договоренность о чем-либо.— С подруж- 
кой были оговорки убежать вместе. Ш. Уж если сговорки у 
невесты с женихом, то свахе говорят: «Приходите, гости до- 
рогие». А если не ооглабны, то окажут: «Хороши гости, а 
уходите, берите свой хлеб да соль и водочку забирайте». Ш. 

СДЕЛАТЬ 
$ КАК РУЧКИ СДЕЛАЮТ, ТАК ПЛЕЧИКИ. ИЗНОСЯТ. М. 

СДОБИТЬСЯ — Придать себе более нарядный, красивый 
вид.— О эта-©добится так кдобится,—‘и губы и брови кра- 
сит. Кап. Вот уж как сдобится, така красивая станет. Кап. 

СДОБНИНА — Печенье из теста на молоке. Вот я сего- 
дня завела тесто сдюбное, завтра буду спрятать юлобнину. Ш. 
Сдобнина — это печенье молочное и пирожное называется. 
Из муки, молока, ‘масла делали, если печенье. Кап. | 

СДОБЫШКА — То же, что СДОБНИНА.— Сдобышка — 


и 
178 


печенье с молоком и яичками. Ш. Вот я сегодня завела теста 
сдобного, завтра буду стряпать одобышки. Кап. 

СЕВаЛКА (устар.) — Котомка, из которой брали зерно 
при ручном севе.— Севалка — это мешок через плечо. Берег- 
ли эту севалиу. У моей старухи короста на плече веснам бы- 
вала (от ‘нее). Не каждый мог так сеять. БР. . 

СЕВЕР, мн. ч. СЕВЕРА — Северный склон.— Нынче белка 
держалакъ в северах. Р. ` 

СЕВЕРОМ — Северным склоном гор. Я ходил севе- 
ром. Р. 

СЕГОДНЫЙ — Этого года.— Этот-то бычишка сегодный, 
маленький совсем, году нет. Ш; 

СЕГОЛЕТОК — Теленок в возрасте до одного года.— 
Стайка теплая ‘у меня. Кюрова там, овечки, сеголеток тоже 
там. Зимой в дом не брала. Ничего, что маленький. Р. 

СЕДАЛО — Насест для кур. Куры ‘всё седало забили. 
Тесно им. Прибей еще жердушку. Р. . 

СЕДУШКА — Место, где сидит ямщик.— Седок сидит в 
эблуку, а ямщик на седушке правит. Ш. 

СёЕЙНИЦА — То же, что СЕЛЬНИЦА.— Сейница разли- 
вистая такая. В нее муку овем. Р. 

СёЕЛЕЗЕНЬ — Самая середина реки.— Селезень — самая 
середина реки, воды; как бы раздваивается, вроде селезня. 
Был молодым, так проплывал селезнем километра четыре. 
Кап. 

СЕЛЕЗЕНЬ — Огрех.— Пашешь аль боронишь на лошади, 
туть проглядел, селезень осталась. Ш. 

СЕЛЕНКА — Уменьш. к СЕЛЬНИЦА.— Селенку деревян- 
ну муки принеси. СШ. 

СЕЛёТОК — То же, что СЕГОЛёТОК.— Вот телок — се- 
леток, сёгоды он родился. Ш. 

СЕЛЕТОЧЕК — Уменьш. к СЕЛеТоК.— Иди покорми се- 
леточка-то своего. Ш. 

СЕЛИЗН& — То. же, что СЕЛЕЗЁНЬ.— ‚Селизнё — опрех, 
копда пачшуг, остаётся... Кап. 

СёЛЬН ЦА — Небольшое, неглубокое, легкое корыто, в 
которое сеют муку.— Муку сеяли в селыницу, да и сейчас 
сеем. Из осины делают, лёгонькая такая. Е. Сельницы из до- 
сок, а ночевки долбленые. Ш. 

СЕМёЙЩИК — Член семьи.— Корчаги делали, глиной 
обмазывали. Пю ведру. ГГиво ‘ставили в‘их, мед гнали. Семей- 
щиков попоила. Ребенки всё: «Мама, котда бы наладила - 
еще». М. 
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С&МО — Числительное семь.— У них семо ребёнков.- бы- 
ло. Р. 

СЕМЬ. 
ый ЛЕТ МАК НЕ РОДИЛСЯ, А ГОЛОДУ НЕ БЫ- 
ло 
$ ЧУДНО ДЯДИНО` ГУМНО: СЕМЬ ЛЕТ УРОЖАЮ НЕТ, 
А МЫШИ ВОДЯТСЯ. Р. 

СЕНКИ — Сени.— И сенки — это пристройка к ‘дому. Ра- 
не делались сенки заодно с домом. Надо сенки прирубить, нп 
в них делалась казёнка. Ш. Изба — одна комната в доме, дл. 
ещё, может, какие-чнибудь сении. Ш. То, что перед избой — 
это сенки. Они холодные; бывают прирубленные, а котарые — 
из досок делают. Ш. 

СЕННИК — Место для хранения сена.— В сенники сено 
мечут. Кап. 

СЕНО *‹ 
$ В КОПНАХ НЕ СЕНО, В ДОЛГАХ НЕ ДЕНЬГИ, В ГОР- 
СТЯХ НЕ ХЛЕБ. Р. 

СЕНОКбоС — Скошенная трава.— Сенокосу не метали со- 
всем в этом году. Дёнь помечут.и ‘все. Трава плохая. М. 

СЕРА — Древесная смола.— Пихтову серу собирают и де- 
лают из ‚нее пластырь. Сера, воск и масло. Сваришь и к на- 
рыву (приложишь). Вытягает. м. Живица у сосны, хоть сера 
(зовем). ВУ. 

СЕРБАТЬ — Хлебать.— Поставят на пашне вот такой ко- 
тел, и все сербают, никто не гребоват. Ш. 

СЕРДЦА — Неприязнь, ссоры.— У них сердца. Поженить- 
ся не успели, а уж со всей родовой перессорились. И не гля- 
лит на свекра. А тот.тоже. Вот так.у ‘них сердца и ведется. 
Что за жизнь! Р. 

СЕРЕДЫШ — Невысокий хребет, расположенный на 60- 
лее возвышенной местности. рн средний нюсок 
в вершине ключа. Р.. 

СЕРИСТЫЙ — _ Смолистый.— Когда орех ‘добываешь, на- 
кладешь их в золу. Она (шишка) нагрееиоя, делается вкус- 
нее. Мягко зерно делается. Серистая, кюпда она еще путем не 
паспела. Засерится на дереве, и погода сильная не сши- 
бет. ВУ. 

‚ СЕРМЯГА (устар.) — Вид’ верхнёй одежды. — 'Сермяги: 
ткали из‘юдной Е, укно;- шили длинные, иирокие, сверху 
баиклык широкий й подпоявывались. #1. = 

СЕРМЯЖКА — То же, что СЕРМЯГА.— В сермяжках в 
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лето и зиму ходили. Шьется из сукна тканого, льняного или 
посконного. Ш. Сермяжка — то же, что шабур. Е. 

СЕРНЫЙ — То же, что СЕРИСТЫЙ.— Гарь давняя. В 
„речке опакения не ‘было; как горел. Кедрач-то керный. ВУ. 

СЕРяНКА — Спичка.— Бабушка делала ‘из лучинок с го- 
рючей керой олички и от уголька зажигала. Их называли то- 
же опички-серянки. Ш. Ребятишкам` серянки в магазине не 
продают.- Еще подоюжгут-чего. Е. 

СЕТИВО — То же, что СЕВаЛКА.— Лукошки сплетут или 
сетиво поделают сеять хлеб. Теперь этой пошехонской рабо- 
ты нет. БР. 

СЁЕГОДУ — В этом году.— Она и молода, да переходница, 
сегоду не телилакь. Кап. ы 

СЁЛЬГА — Особый вид селедки. — Сёльта  мелконька. 
Приманка хорошая. Ш. 

СЖЕЛТа — Желтоватый.— Осина по цвету сжелта, а 
“листик зелененький. ВУ. Листвянна бака от грыжи. Сжелта 
какая-то. Р. 

СиВЕР мн. ч. СИВЕРа — То же, что СЕВЕР.— В сиверах 
трава густая: Накющу, ‘хватит мне, Р. Как только сивер по- 
дул, так ненастье ‘будет. Кап. 

СИВЕРНЫЙ — Холодный, северный (о ветре).— Сивер- 
ный ветер, холоднее южного. Кап. 

СИКЛях — Мелкий желтый муравей.— Самые едучие сик- 
ляхи. Один сиклях попадет. (на тело), так попрыгаешь. Гля- 
жи, пде стан разбиваешь. Нет ли муравьиной кучи рядом. Р. 

СИЛЕЁНОК — Цыпленок.— ый Е выводит. 
Ш. Снилёнок походит лето, будет ‘ку 

СИЛюшШКА — То же, что СИЛЁНОК.— ` 15 силюшек было 
у паруньи. Коцека потаскала, язви ее. в 

СиЛЯ-СилЯ, междом.— Подзывные слова для цыплят.— 
Закричишь: «Силя-силя!» — Бепут вке цыплята. Р. 

СИЛЯНКА — 1. Яичница. Яичница пустая из молока и 

яиц. В килянке яиц больше. Силянка — яиц разобьют, моло- 
ка ‘нальют и на юкавородку. Кур. В ‘чашку разобъешь три- 
четыре яичка, молочка линешь и на оковородну. Яичек надо, 
хоть силянку сделать. Е. Ин делали ‘из яиц, с салом жа- 
рили. Суб. 
2. Тушеная капуста с мясом или. садом.— Силянка — это ка- 
пуста жареная < салом. Ш. Сибирская килянка с капустой, 
мяса, картошку в жаравне ‚на юкору руку. крошишь, мясо мел- 
конько наложишь. ’Картофелин кидаешь, муку ложишь, сме- 
таной подбиваешь. Вот и силянка. Ш. 
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СИНЯВОЧКА — Съедобный гриб.— Синявочки ‚синеньки. 
Разломишь гриб, и сразу синий сделается. СШ. Синявочки, 
они ‘как беляночки:. на ногах ‘низеньки, оверху киненькие н 
красненькие. Есть даже сырые едят. СШ. : 

СИТИНаА — Вид заболевания дерева, вторая степень гни- 
ли.— Заболевает. Ситина делается внутри дерева. Ш. . 

СиТКА — Ситец.— Ситка — тоже, что ситец или вообще 
хлопчатобумажная тонкая материя. К. Платья из ситки ши- 
ли. Е. 

СИТОЙ — С гнилой  древесиной.— Ситая  лесина — это 
гнилая в середке. Ш. | 

СИТбВИНА — То же, что СИТИНА.— Отпилишь сутунок, 
а в середине закраюнеет гниль — это Кситовина. БР. Ситови- 
на —это губистое дерево, и в губину впитывается вода, и 
сквозь дерево пропитывается пнилью. Много таких деревь- 
ев. М. 

СИТОВЫЙ — Загнивший изнутри, трухлый (о дереве). — 
“Ситовое — это гнилое (дерево), ‘на нем баки есть. Ударишь, 
оно бутит, а ядреное — званкое. М. (Если) с заветерья губка 
на дереве растет, ситовое. М. Ситовое (еще) мало гнили, а 
мозглое — много. ВУ. 

СКАЗАТЬ. 
$ СКАЗАЛ КУМЕ, КУМА БОРОВУ, А БОРОВ ВСЕМУ ГО- 
РОДУ. Р. 

СКиДОМ — Поверху.— Шелуха идет скидом, а орех с 
крупным бусом просеивается. М. 

СКЛёСКИ — Клёцки.— Склески из муки и яиц. Из яичек, 
молока, соды, белой муки, и юпускаешь в воду маленыкой 
ложкой. Е. 

СКЛЁЦКИ — То же, что СКЛёСКИ.— Яичко разобъешь, 
замесишь тестица, ложкой берешь и кладешь в ‘навар (от 
картошки, рыбы ли). Кап. Склёцки из яиц с мукой смешива- 
лись. Ложечкой черпаешь, спускаешь в кипящую воду, пух- 
леныкие. Насолишь’`по ‘вкусу. Ш.- Склёцки: яичко ‘разобьешь, 
молочка, мучки, сделаешь не так пусто и ложечкой кладешь. 
Кап. Курятина, яичко разобъешь, молочка, мучки туда спу- 
скаешь — это и склецки. Ш. 

СКЛОПЕЦ — Ловушка на глухарей и тетеревов.— Ну, ло- 
вущка, оклопец, петли ставят возле сосны. Сделают из доще- 
чек и набьют петли. Ш. 

СКОЛОК — То же, что `Квлок— Сколки березовы на 
степях, таки кружочки с кустам, с ягодам. Р. 

КоЛОМ. 


182 


$ СКОЛОМ ИДТИ — Падая, расщепляться (о стволе).— Де- 
рево упалю, скололось. Али валишь, ‘упало, остался. кусок 
(на пне). «Сколом пошла», — говорят. Е. 

СКОЛОТЕНКА — То же, что СКОЛОТЕНЬ.— Сколотенки 
сбивал ‹с березы, и туясья делали. Ш. 

СКОЛОТЕНЬ -—- Береста для поделки туеса, снятая О 
ким кольцом. Кору снимаю круглу, не разрубаю. Он цель- 
ный, околотень. С этого околотня делаю туесок. Е. Снимешь 
кору, выбросишь (дерево), сколотень выхюдит. Дома оболо- 
кешь этот сколотень, шилом запятнаешь. М. Среди лета, 
когда отойдет березник, насанимешь осколотни тунелками. На. 
оболючку- хорошего нрепкого тоже надерешь береста. БР. 

СКОЛбТЬСЯ — Отколоться, отстать, отделиться (0. пада- 
ющем дереве).— Дерево ‘упало, окололось. Али валишь. 
Остался кусок (на пне). Е. | 

СКОоЛЫШ -— То же, что СКОЛОТЕНЬ — Сколыш — это 
сбивают бересто, нутро целое, вот отчего молоко-то и не бе: 
жит. Суб. Вот, значит, лесина гладкая. Когда отошел сок, она 
делаетоя свободна: нора отпукивает. Пилят. 'Колют колотуш- 
кой деревянной (по бересте}. Она сымается. Чурки которая, ' 
выпадает, а сколотень остается. Суб. 

СКОРБКбй — Обидчивый.— Слова не скажи, такой скорб- 
кой у меня зять, А что бы по молодости не ‘послушать ме- 
НЯ? М. 

СКОРЁЖИТЬСЯ — Ссутулиться, согнуться от боли.— Вот 
картошку потяпала, так и скорёжилась, встань немогу. Ш. 
Скорёжилась вся, тяжёлу работу работала. Ш, 

СКОРЛУШа — Шелуха, верхний слой коры.— От. морозу 
лесина трещит. Лопает одна окорлуша, кора. М. , 

СКОРЛУШКА — Уменьш. к СКОРЛУШа.— Отдерешь 
скорлушюу, он (орех) парочкой сидит. М. 

СКОРОВаРКА — Суп мясной с картофелем, ‘быстро сва- 
ренный на огне (на тагане, примусе, плите, но не в печи).— 
Скороварку быстро варишь, картошечку, мяска, не-в пенке, а 
перед ‘огнем или ‘на плите, ‘больше на ‘пашне. Не успевает 
упреть. Кап. Скороварку на примусе делали. Кап. Скоровар- 
ку быстро, варят. Ш. 

СКОРОВАРОЧКА — То же, что СКОРОВАРКА.— Скоро- 
варочка — еслисна таганочке суп варят. Кур. Скороварочка с 
картошкой и капустой, мяска, луковичку пережарят. Кап. Се- 
годня надо ‘скороварочку аварить. Мяса накрошишь, карто- 
шечки ‘наложишь — вот и окороварочка. Скороварочку на та- 
ганочке варят. Ш. 
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СКОРОСПЕШНО — 1. Быстро.— Скороспешно все дела- 
ют, рвутся все, а раньше други были. Ш. 

2. Вдруг, неожиданно.— Скороспешно умерла, с сердцем 
плохо. Ш. ‘ | 

СКОРЫТИТЬ — Скоробить.— (Если) клепка не по слоям 
наколота, ее скоробит, акарытит. Р. . 

СКРАПОТКИ — Обломки, щепки. Громом сшибет каку 
лесину, свалит, изломает, иаколет. Скрапотки одне оста- 
лись. М. 

СКРАСНа — Красноватый.— Гороховник желто цветет на 
увалах. Поперечная шкурка как окраюна. БР. 

СКРЕСТИ. | 
$ КОШКА СКРЕБЕТ НА СВОЙ ХРЕБЕТ. Р. 

СКРУЖИВАТЬ — Уговаривать.— Он меня второй месяц 
скруживает. Р. о 

СКРЫВАТЬ — Изменять (0 запахе).— Стаяк — это ло- 
патка. Скрываешь (запах) пихтой. Мачешь туда (в пихтовый 
настой эту лопатку). СШ. 

СКУДОВА — Откуда.— Скудова ты такой взялся? Р. 

СКУКЛИТЬ — Соединить звенья плота.— Два-три плота 
скуклишь — это уже став. Р. 

СКУТАННЫЙ — Приготовленный (о бане).— Чо „баня-то? 
— Да окутана, готова. Ш. 

СКУТАТЬ — 1. Надеть на себя много одежды.— Скутаюг 
на себя все, вот и терпят, а так зябко. Ш 
2. Плотно закрыть уже готовую баню.— Иди скутай баню, да 
чтоб угару не было. Кап. Пошла бы скутала баню. Кап. 

СКыРКАТЬ — Скрежетать зубами.— Злится ходит, так 
зубами и ‘скыркает. Кур. Сам лодырь, а ходит скыркает зу- 
бам, заглядывает, где чо. Ш. Маленький ребенок, когда зубы 
прорезаются, тащит все‘в рот и скыркает так. Ш. 

СКЫРЧИРАТЬ — То же, что 'СКыРКАТЬ.— Другой спит, 
скрипит зубами, окырчигает, скыркает. Ш. 

СЛавИТЬ — Распространять слух.— Около деревни поко- 
сы. В тайгу не ходила. Славят, что мужика медведь еъел ря- 
дом где-то..Р. | 

СЛадДиИтТЬ — Помириться.— Поссорились, а потом  гово- 
рит: «Я с ним сладил, все хорошо». Ш. 

СЛадитьСЯ -— Договориться.— Мы с ним сладились ид- 
ти в тайгу. Е. Мы сладились с ей, живет у нас который 

СЛАДКИЙ -— Вкусиый.— Готовят зкусный, хороший суп, 
сладкий. Е. Репну кашу варили, сейчас ‘и есть не` будут, а 
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раньше сладка была. Е. Хороший, сладкий суп сегодня. Ш. 

СЛЕДИТЬ — Идти следом.— Медведь на наш след напал 
и следил. Мы мюлугались и домой. Р. Рысь опаюная. Медведь 
тоже следит, ну не каждый. Другой раз до самого стану дой- 
лет. Собаки бросятся, уйдет. М. 

СЛёЖНИК — Собир. к СЛЕГА.— Много слежнику нару- 
бил, рубил слеги, слежник. Р. 

СЛЕЖНЯК, — То же; что СЛЕЖНИК. — На стройке за- 
всегда слежняк нужен. Р. 

СЛЕПУШбК — Слепень.-_Слепушок поменьше шмеля. 
Он для скота вредный. Р. 

и — Улица.—,Вон, второй дом на, той же ©лобо- 


К. 

“`СМОЛЕВАТЫЙ — Смолистый.— В Ермаковском девять 
сажен, двадцать семь аршин был лес и весь смолёватый. Хо- 
рошю лесина- звенит. Р. Омолевата драница долго стоит, де- 
рется легко болонь, а она через три пода пропадает. СШ. 
Весь лес смолёватый (заготовлен на дом). Постукаешь — 
звенит. БР. 

СМОЛЁВЫЙ — То же, что СМОЛЁВАТЫЙ.— Приехала 
в войну ко мне в лес фельдшерица. «Омолевая вода есть у 
вас?» А я омолокурил. «Бери, сколь хошь». Вместо йоду бы- 
ла ей та вода. БР. Смольё — это лузины сомолёвые, сосновые. 
Ездили пни рубили и делали лучины смолёвые. Как _бро- 
сишь, так она загарит яано-яано, и хоть шьешь, хоть пря- 
дёшь. Е. Нащепывать можно и я (лучины) , но боль- 
ше сосновые, омолёвые. ВУ. - 

СМОЛяНнКкА — Мелко наколотая лучина хвойного де- 
рева.— Положат сперва омолинки, разожгут их, и дрова Го- 
рят хорошю. К. 

СМОЛинНОоЧКА — Щепа смолистого- дерева.— Смолиноч- 
ка, омольё, смоль у лесины разгорается. М. 

СМОЛЬ — Спелая смолистая древесина.— Болонь у дере- 
ва сверху, а дальше смоль.. 

СМбРОД — Смрад, тяжелый запах .от чего-либо подго-- 
ревшего.— Молошно горит оили шерсть горит, говорят:. «Смо- 
родом пажнет». Щ. Шероть горит или еще чо-нибудь — назы- 
зается смород. Ш. Омородом ` пахнет, опалили кого-то. Кур. 
Уголь упадет, али прихватка пригорит, али молоко уйдет. 
«Ой, как омородам пахнет! Омароду сколыко ‘натустила!» Е. 
Смород, если хлеб в печи сгорит. Ш. Дым от огня, а смерод 
от марла, сала, от жирнато вещества, от жирных сплесканий. 
«Ишь, начадил как, омороду еколько наделал!» {Щ. Сморо- 
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дом ты если бумага ли тряпка горит, а если ‘жирное, то 
чад. Ш. 

СМОРбДИЧНИК — Смородинник.— Смородичник . тоже 
густой в забоке. И кислица есть, и черемуха. Р. 

СМбОРОХ — То же, что СМ6РОД.— Тряпка ли чо горит у 
тебя? Сморох какой! Не чуешь? Р. 

СМОТРЕНЬЕ — Свадебный обряд, когда знакомятся с не- 
вестой.— На смотренье вся родня собираеткя, ‘всё сродствен- 
ники. Ш. У невесты смотренье, делает вечер, ребят, девушек 
зовёт. Ш. 

СМУСТИТЬ — Уговорить, сагитировать.— В колхоз-то нас 
не сразу смустили. А агитировали потом и мой тятя, и Де- 
мин. М. Смустил её дом продать, она долго не хотела уез- 
жать. М. 

СНиМОК!{ — Сливки или сметана.— Сливки сверху сни- 
мают — это снимок. Я сняла с крынки снимок, можешь ку- 
шать. Ш. Снимок, когда снимают ложкой сливки, а не слива- 
ют сверху. Когда снимкичсливки ‘устоятся, то это сметана. К. 
Снимок от сливок жидкий, а когда постоит, то сверху смета- 
на, а внизу простокваша. Кап. Плохой снимок с крынок — 
молоко не жирное. СШ. Снимок — это сметана или сливки, 
потому что молоко через сепаратор идет, а сливки отделя- 
ются. Суб. Снимок — это юметана, а‘не сливки. И говорят: 
«У каровы малой снимок — мало сметаны, жирюв». Кап. 

СНиМОК 2 — Береста, снятая с чурки широким коль- 
цом.— Снимок сымать на туески, отделять сочалкой, на вер- 
шину сганивать. Е. 

СНОРОВИТЬ — 1. Угодить кому-либо.— А она уж стара- 
ется мужу сноровить. Кур. 

2. Свести жениха с невестой. Нас с ним сватунья снорови- 
ла. Кап. . . 

СНОШЕННИЦА — Жена брата мужа, жена деверя.— 
Сношенницы — это жены двух ‘братьев. М. Вот вы с сестрой 
или с кем за двум пани живете, вы ‘снощенницы. Ш. 

СНЯТЬ. 
$ СНЯТЬ с УЧЕБЫ — Оторвать, заставить бросить учебу. — 
Мать ноги фбожгла, меня и ‘сняли с ‘учебы, Вкё дома делал: 
и ‘мыл; и стирал, и шил 'на ребятишек. М. 

СОБАКА. 
$ ПРИВЫКАЕТ СОБАКА ЗА ВОЗОМ БЕГАТЬ, ТАК ИЗА 
ПРОСТЫМИ-САНЯМИ БЕЖИТ. Р. 


СОБАЧИНА — 1. Собачья а Лохмашки-рукавицы 
из собачины, из собачьей шкуры. Е 
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2. Рукавицы из собачьей шкуры.— Собачиной еще называли 
такие ‘рукавицы: Ш. 

СОБЛЮДАТЬ — Уважать.— Раньше свекровь ‘соблюдали. 
Ш. Надо соседа соблюдать. Ш. | 

СОБОЛЕВАТЬ — Охотиться на соболя.— Далеко ли собо- 
левать ходил?— Нет. По ближней тайге. Р. Мужиков соболе- 
вать водила (в ‘молодости), а потом домой лошадей выводи- 
ла. Р. 

СОБОЛЁК — Хлебный сорняк, который можно употреб- 
‘лять в пищу.— Соболёк сам по себе растет в хлебе, Ш. Из 
чистого собольку хлеб пекли. Зёрна соболька, как мак, 
мелкие, сырые. Ш. Соболёк — это сорняк просто, а в, Голод- 
ные годы его потребляли в пищу. Ш. 

СОБОЛюЮШКА — Самка соболя.— Соболюшка мне ‚ попа- 
лась почти черная. Редко такие здекь. Р. 

СОБОЛЯТНИЧАТЬ — То же, что ОВО ЕВЯТЬ Де 
соболятничаешь, а ночь с обмётом ходишь. БР. 

СОБРАТЬ — Приготовить (о супе).— Собрать суп ‘надо к 
обеду. Кур. Надо скоре вот собрать ‘суп. А собрать щи — зна- 
чит, картошки ‘наложить, мяса, крупы, муку. Ш. 

СОЗНАТЬСЯ — Сдружиться.— Созналея с  городокими 
жуликами, и не "удержали ‘мы парней. Двое ‚рок отбывали. С. 

СОК — 1. Молодой, еще не отвердевший слой древеси- 
ны.— Сок сладкий. Его ‘ребятинки ножиком скоблят и 
едят. м. о 
2. Годовой слой дерева.— Срежешь дерево и омотришь, 
сколько саков в нем: сок — это один год дерева. Ш. У леси- 
ны сак нарастает, по'ним года считаешь. М. 

СОКОВиННИК — То же, что СОКОВЬЁ — На ‘оглобли 
идет соковинник гладкий. Когда оси окоблят, топда и соко- 
вининк готовят. М. Соковинник на бастриги, на ‘оглобли 
(идет). М. у ее 

СОКОВЬЁ — Заготовки из срубленного весной молодого 
березового леса.— Березу, ‘когда сок появляется, обсачивают 
и называют соковьё. М. Нарубят, дерево, юсочат и 'зушат — 
это сокавьё. На оби, на что другое. В крестьянстве!везде бе- 
реза ‘идет. Ш. Соковьё`— это › березник рубят ‘на ре 
на телеги, на ‘дрожки. М. . 

СОЛЕНИНА — Солёные овощи, О ета юогур- 
цы, чо насолено —‘соленина. Ш. Соленина — солёные огурцы, 
помидоры, - капуста, лук. В кадку нарежешь, посолишь: и до 
весны как свежие. Кур. Соленина — это ут, огурцы, по- 
мидоры, грузди и другие грибы, Ш. | „” 
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солёный: 

‚ КТО ЛЮБИТ КИСЛОЕ ДА СОЛЕНОЕ, А кто КРАС- 
ОЕ ДА ЗЕЛЕНОЕ. Р. . 

СОЛНОВСХбД — Вот: — Солноваход или восток. На- 
двое: звали. Р. 

СОЛНОЗАКАТ — о солнца.— Вернулись ‘домой на 
солнозакате. Р. На покосе раньше большие, маленькие — все 
до солнозаката были. Кап. Раньше как красно солнозакат, 
то погода будет. Кап. 

СОЛНОПЁК — Юг.— С солнопёку лесина кремлина, сол- 
нопёчная — хропкая лесина, а сиверная — мягкая. Р. 

СОЛНОПЁЧНЫЙ — Южный.— Сосняк к  солнолечной 
стороне (растет). А под ‹сивером совсем ‘мало сосняту. ВУ. 
На лесине сера вытопляется с юелнюпечной стороны. ВУ. 

СОЛНЦЕ. 

& СОЛНЦЕ В ОБЕД Р.— Знать часов дня. 

$ СОЛНЦЕ В ПАУЖИН. Р.—Четыре-пять часов дня. 

$ НА СОЛНЦЕ, НА ОБЕД — На юг.—У меня в избе окош- 

ки на солнце (или-на обед). Р. 

$ ОТ СОЛНЦА, НА НОЧЬ — На север.—От стана пошли на 

ночь, ют солнца. Весь день шли. Р. 

$ ПО ПУТЕ СОЛНЦА — С востока на запад.— По путе солн- 

па т (дерево), не коли. Когда напротив, легче колет- 

ся 

СОЛОНйНА — То же, что СОЛЕНИНА.— Капуста солё- 

на, оо грузди. Солониной, или соленйной, называют. Ш, 
ОНиНКА — То же, что СОЛОНиНА.— Сходи-ка, до- 

стань ‘маленько солонинки. Ш. А еще и лук и череммну тоже 

солят к галькой и солонинкой зовут. Ш. 

СОЛбоННИЧКА — Лепешка с солью. ООВ Ее 
пешки солью посолишь и вдвое согнешь. Ш. - 

СОДОНЦы — Приманка для пчел. Делают солонцы на 
пчел. Разводят сахар и куриной крови. Делают из береста 
лотки. Вот они и налетают. Мукой пчелку посырлет и, котда 
прилетает, то юн видит, пде они. Сильный“ рюй, так меду мно- 
го. Ш, 

СОЛЯНКА — Солонка.— Солянки были стеклянны. и дере- 
вянны;: ‚коробочки таки. для соли. Щ. Солянка — это. соль в 
которой на стол ставят. Каи. 

СОЛЯНКА — То. же, что СИЛЯНКА.— Солянка из. капу- 
сты тушеной тах ‘или'в масле жафеная, а из мяса у нас жар- 
кое. Кап. Солянку в жаровне делали: ‘мяса, лаврового листа. 
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Как пожаритоя, и картошку добавишь. Добавляли и муку с 
молок@м. Мясо и с картошкой жарили. Кап. Баранье ‘мясо 
настротают и нажарят с луком, < картошкой на сковороде. 
Это солянка. Е 

СОЛЯНОЧКА — Уменьш. к СОЛЯНКА! — Соляночки 
продавали, 'маленьки таки для соли. Ш. 

СОМИТЬ — Делать косой срез бревна, жерди и т. п.— Со- 
мить — это срубать, чтобы не прямо было, а под углом, кон- 
цы стясывать. Е. 

СОПРЁЕТЬ — Вспотеть.— Ой, сёдни я вся сопрела, вся ру- 
баха мокра. Ш. Вся сопрела, отдохни. Ш. 

СОРОЖНЯК — Мелкая сорога, плотва.— Сорота_ не звы- 
рюкла еще. Вют и соражияк тебе. Ш. 

- СОРОКбВКА — Сеть, ячейка которой равна примерно 
трем пальцам (40 мм).— Щучья сеть это. Очко в три пальца 
у сороковки. 

СОРОЧИНСКИИ.- 
$ СОРОЧИНСКА КРУПЁ — Рис. — Сорочинской крупы нава- 
рят с сахаром, с изюмом — это кутья называлась. Кап. Соро- 
чинска крупа — ана уже`всех дороже — это рис. Кап. 

СОСИТЬ — Кормить грудью ребенка.—Надо пойти ко- 
сить ребенка, а то поди плачет. Кап. Сестра-то сосит еще ре- 
бенка. Ш. 

СОСКОНВЕЧНЫЙ — Давнишний.—Село наше стоит 
давношнее, вековелое, сосконвечное; тут и деды наши осно- 
вались, и‚мы помрем. Ш. 

СОСНЯГ— Сосняк.— Сосняк к солнечной сторне ‚Чрастет). 
А под сивером совсем мало юоснягу. ВУ. 

СОТСюДОВА — Отсюда.— Сотсюдова дорога на Ерма- 
ки. Р. | 

СОТТУДОВА — Оттуда.—'Соттудова пришел, а зуда 
дальше, нё знаю. Р. 

СОХАТЁНОК — Лось — теленок.— Завалили сохатиху, а 
сохатёнок никуда не ‘ушел. Р. . 

СОХАТУХА — Самка лося.—'Сохатуха с сохатенком ли- 
ству объедает с дерева. Р. 

СОХРАНИТЬСЯ — Сов. к СОХРАНЯТЬСЯ.—Я сохрани- 
лась за’Аамбаром, меня и не увидели: М. 

СОХРАНЯТЬСЯ — Скрываться. — У кого сохранялись 
партизаны, тех и расстреляли. М. 

СОЧАЛКА — Род длинного деревянного ножа.— С дубом, 

с кожурой онимают (бересту) сочажкой; кругом обойдешь 
Е Е. Сочалка и зелинка. зовут. БР. ь 
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.СОЧАЛО — То же, что СОЧАЛКА.— Сочало из черемухи 
сделаю. Березу срубим, снимем  (бересту) сочалом. М. Зели- 
ночка, или сочало, подколачивают, оттягают бересту и сни- 
мают. БР. - 


СОЧЕНЬ — Большая тонкая круглая лепешка из пресного 
теста.— Сочень — это лапшу катать. Из муки намнешь, рас- 
катаешь и в печке подсушишь. Это сючень. Ш. Курник стря- 
пали на свадыбах из тресного теста. Мука хорошая, пшенин- 
ная, раскатывают сочень, накладывают крупной поджафен- 
ной крупы. Сочень на сочень защипывают узорами. Кап. Со- 
чень из пресного теста меситоя, тонкий, как на лапшу. Реза- 
ли, потом сушили. «Сними сочень с печки, а то сгорит». Е. 

СОЧиТЬ — Снимать кору с заготовленного на поделки 
мелкого леса. Весной кора с дерева дерется — это сок на 
дереве сочишь. Ш. Сочить кору, или шкурить. Е. Подчищают 
кору, все кругом обсочут. Сочишь, чтобы она (лесина) не 
имела соку. Обтюкай, пересеки этот сок. Суб. ие со- 
чить на бастрики, оглобли. Е. 

СОЧбК — То же, ято СОЧаАЛКА.— Сочок и сарочка есть. 
Обошел кругом бересто. Выстрагивает тоненькую такую, 
подсачивают ей, сочком. Р. : 

СОШЛюПНУТЫЙ — Сдавленный с боков.— У охотника 
был рог сошлюпнутый, порох в нем хранили. Рог варили и 
сдавляли такой плашкой. ВП. 

СПАНЬЁ — Место, где спали.— Спаньём называли место, 
где спали, где твое спаньё, где ты целыми днями спишь, в 
амбарушке или пде. Но полати ‘апаньём не называли. Ш. 

СПАСТЬ. 
$ ЛОСК С ЛИЦА СПАДЕТ — Лицо потеряет свежесть, кра- 
соту.— Лоск с лица спадет, не век жрасивой быть, постаре- 
ешь. М. 

СПАХНУТЬ — Смести пыль.— Надо хоть маленько пыль 
спахнуть крылышком. Е. 

СПЯЧКА — Деревянный гвоздь больших размеров, вби- 
тый. в стенку.— Спички — деревянные шпильки, на которые 
ложат деревянные полочки. Колышек у вешалки называется 
спичкой. К. 

СПЛЕСНУТЬ — Пролить.— Хозяйка сплеснет что-нибудь 
на плиту или в огонь, и дым идет, ‘и говорю: «Накадила». 
Ш. Сплеснешь — это`когда на пол из чего-нибудь чте-нибудь 
выльешь неосторожно... Ш. 

СПЛОДиМЫЙ — Обильный, урожайный.— Где ` лощина, 
сплодима земляница ‘была. Р. 
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СПЛОТИТЬ — Связать в плот.— Сухостой сплотили. Он 
легкий, послушный. БР. 

СПОДбБИТЬ — Приготовить (о’пище).—'Суп сподобила. 
«Иди, старик, завтракать, уже готово». Е. 

СПОДРЯДУ — Ничего не пропуская.— Всё сподряду пи- 
сать? М. `- 

‘СПОКбИТЬСЯ — Успокоиться. — Котора ‘охотлива соба- 
ка, сразу опокоится, когда придешь, а другая глупая, ‘все ла- 
ет и лает. Кап. 

СПОЛОДИМоО — Много, сплошь.— Сполодимо было коря- 
вых, а теперича нет совсем. Ш. 

СПОЛОДимЫый — Сплошной (о ягоде).— Одинова ходи- 
ла туг.по ягоду, ну, сполодима земляника. Ш. 

СПОЛУДИМЫЙ — То же, что СПОЛОДИМЫЙ-— Сполу- 
димый березник — сплошной. М. Чернишнику там было пол- 
но. Така чернига рясна! Черно! Сполудимый чернишник! Р. 

СПОРИНа — Спорынья.— Медовуха падает, во ржи ©по- 
рина (будет). Р. 

СПРАаВНО — Хорошо, в достатке.— Говорили «справно», 
если хорошо живет. Ш. Другой человек кправно живет, нуж- 
ды никаной не имеет. Ш. 

СПРАВНЫЙ — Богатый.— На свадьбе бояры-то были 
справны, помногу невесте давали. Кап. Они оправные были, 
за них и сватались все, придано богато давали. Кап. 

СРЕДКа — Изредка.— Мелки речки у нас, а люди тонут. 
Средка ямочки есть. М. 

СРбоДНЫЙ — Двоюродный.— Он ей кродный брат. Ш. 
Они сродные сестры. Ш. 

СРЯяДЫ. 
$ НА СРЯДЫ ВЫРЯДИТЬСЯ. М— Нарядиться. 

СРЯЖатТЬСЯ — Собираться.— Надо в магазин сряжаться. 
Ш. Ты чо долго сряжаешься, в гости что ли? Ш. 

ССИНЯя — Синеватый.— Осина горька, а тополя, талина — 
нет. По цвету она ссиня. 'ВУ. 

ССОМИТЬ — Сов. к ССОМЛЯТЬ.— Ссомить — это ко- 
мель толстый, его ‘надо срубить, чтобы сравнять ‚с остальной 
лесинкой. М. 

ССОМЛЯТЬ — Стёсывать, подравнивая по толщине (о 
бревне).— Кромки обтесать. Делаем сенки и ссомляем нако- 
ся. Е. 

СТАВ — Большой плот.— Став плота, когда скуклишь его: 
весь, чтобы плыть, вот и став. Ш. Два-три плота скуклишь — 
это уже слав. Р. 
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СТАЁЕЖКА — То же, что СТАЙИКАМ— Человек жил, уехал, 
а следы остались, стаёжки остались. Ш. 

СТАЙКА — Теплое помещение для скота. СО потел- 
лее. К -ночи загонят туда скот. У ‘кого с окошечком, у кого 
и нет. «Надо сегодня в стайку коров загнать, холодно!». Е. 
В стайку скот епать загоняем. Кур. 

СТАН — Временное жилище людей в тайге или в поле.— 
Когда хвоей только обставишь — это стан хвойный. ВП. Стан 
делаешь из досок. Стан низковатый, и тепла нету такого. 
В юрте с мохом стены проложишь, а стан на скору руку де- 
лаешь. СШ. Стан — на пашне это: четыре столба, доски с 
боков, крыша, труба. Это чтобы на патине жить. Ш. 

СТАНОВИНА — 1. Нижняя холщовая часть женской ру- 
башки или вся рубашка с рукавами.— Нижняя часть женской 
рубашки становиной называется. Она холщова. К становине 
пришиваются рукава. Это верхняя часть рубашки. Она сит- 
цевая. Ш. До половины верх ‘из ситечки-подставуха, а внизу 
становина холщовая. Перелиночка 'у рубахи и еще полосочка 
до пояса ситцевая. Становина может быть с длинными или 
короткими рукавами. Ш. Рукава пришиваешь, уж это ста- 
нушка была, а внизу становина холщова, самоделишна. Е. 
Становина- -нагрудка и холст (верх и низ холщювый). Ш. 

2. Спина у мужской рубашки. Становина — стина у муж- 
ской рубашки. Кур. 

СТАНОВиНКА — Уменьш. к СТАНОВЯНА.— Верх ситце- 
вый, низ холщовый. Становинка холщовая. Ш. 

СТАНОВЬЕ — Стоянка  охотника.— Становьё, где ол 
(охотник) останавливается, и стан там. Р. -_ 

СТАНОК (устар.) — Ямская станция.— Ямщиной занимал- 
ся. От станка до станка ехали. Ё. 

СТАНУШКА — Уменьш. к СТАНОВЯНА во 2 знач.— Сей- 
час станушку пришью, и рубаха готова. Е. 

СТАНУШЕЧКА — Уменьш.-ласкат. к СТАНУШКА.— Под- 

ставуха до пояса, ситцевая. Станушечка” холщовая, а подста- 
вуха или рукава ситцевы, а вместе рубаха. Ш. 

СТАНЧИК — Уменьш. к СТАН. „Стан — такие „балаган- 
чики делат. Всю зим" в этих станчиках живут. Кай. 

СТАРИК 
. $ НА СТАРИКЕ — На исходе лунного месяца, Весной лес 
на старике рубить. На самом исходе месяца надо подрубить 
(дерево). Черфеж я сделал, за два года всё пюгниёт, если на 
корню оставить. А на молодой месяц сделаешь, ’отростелн 
пойдут. Р. 
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СТАРИНА 
$ НА СТАРИНЕ — В старину.— На старине голбчик (был в 
избе). Туда лестница в подполье, ‚(а над ней) полати малень- 
ки. М. 

СТАРОДУБКА — Лечебная трава с желтыми цветами.— 
Стародубка, в березнике растет. Её пьют от живота, от давле- 
ния. На ней расцветают желтые цветки. Растет больше по 
залежам. Кап. 

СТАРООБРАЗНЫЙ — Старый.—„Старообразный — берез- 
ник — давношний, дубом называют, толстый такой, чичас уж 
не стало его. Кап. 

СТАРТаТть — Отвезти.— Ну-ка, стартай его! Ш. 

СТАРЫЙ . 


$ НА СТАРОМ МЕСЯЦЕ — То же, что НА СТАРИК&—Сей- 
час лес неправильно затлотавляют. Старики на старом месяце 
рубят, осочат, свозят, в бунты скатают, а зимой возят. Р. 

СТАЯК — Палка с веслообразным концом длиной метра в 
два.— Стаяк — это лопатка. Ей капкан` снегом запушиваешь, 
акрываешь запах пихтой, мачешь туда (в настой ‘из пих- 
ты). СШ. ы 

СТВОЛИНА — То же, что СТВОЛ.— Стволина вовсе то- 
ненька у молодяжника. ВК. Гибнику много, (он) как коро- 
мысло, сама стволина гнется, а сучья — отволины новые — 
зверх растут. НТ. ^ 

СТЕЖЁНКИ — Стёганые брюки, рукавицы и др.— Рука- 
вицы ‘мать стежила из ваты и звала стеженки. Кап. Брюки, 
рукавйцы стежили, стеженками звали. Стеженки или стеже- 
ны брюки — все равно так и так звали. Кап. й 

СТЕЖЁНЫЙ — Стеганый.— Стежены одеяла, пальто, ку- 
файки. Выкроят ‘верх, подклад, вату подстелют и стежат, чтоб 
теплее было, да побольше. Ш. Стежено, суконно пальто не- 
важно было. Е. Стежены кофты, польта, стеженый полупаль- 
тик. Ш. Стежены польта уу богатых. С. 

СТЕНА — Единица измерения длины холста, равная девя- 

ти-десяти аршинам.— Когда ткешь, то наткано стенам ‘ме- 

` ришь. Ш. Стена бывает”девять-десять аршин. Кап. 

СТ&ШИТЬ — Слушаться.— Не могла я обслушаться и сте- 
шила родителей, пошла в эту семью. Ш. Раньше стешили 
родных, слово против боялись сказать. Ш. 

СТОЖаР — Жердь, опора для круглой укладки сена.— 
Стог метать, стожар ставят, если круглый. А если длинные, 
то делают подпоры или боганы ставят. ВУ. 
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СТОЙКА — Деревянная посуда наподобие ведра, без руч: 
кн, сделанная из досок.— Стойка деревянная, а туески из бе- 
ресты. ВУ. | 

стол | 
$ СТОЛы БОЛЬШИЕ — Угощенье на второй день после 
свадьбы у жениха.— Уж ‘когда столы большие отойдут, так 
невеста свекровь и золовку ‘дарит. Когда у жениха больши 
столы отсидят, так другие приглашают. На другой день ‘свадь- 
бы — етэлы болыние называется — уж невеста свои скатерти 
стелет. рушники развешиват. Раньше ведь вышивали. Ш. 
$ СТОЛы ОТВОДИТЬ -- Угощать гостей, приглашая к столу 
очередную группу.— Похоронили. На ‘поминках народу было 
полно. Шесть столов отвели. Не догадались и у вас накрыть. 
Быстрее бы гости помянули. А то ждать устали. Р. 


СТОЛаРЬ — Столяр.— Бортина хорошая на поделку. От- 
камливают и отдают столарям. Делают кадки, столы. БР. 


СТОЛОВаАТЬ — 1. Угощать, приглашать к столу.—. Столо- 
вать, когда на свадьбе угощают, то говорят: «Идите столо- 
вать!». Кап. Когда помочана, хозяева столуют. Кап. «Давай- 
те гостей столовать!» Кап. Столовать — угощать, за стол са- 
дить. СШ. Садись, ребята, давайте гулять, столовать. Суб. 
2. Собираться в складчину, гулять.— Где будем столовать 
сёдни, когда гулять бабы соберутся? Столовать идите ко мне 
сегодня. Кап. 


СТоПА — Стопка, маленький. стаканчик для вина. — Дел, 
а стопу занесла Ульяна? Р. 

СТоПЫ —-Ряды бревен.— Стопы уж поставили у дома, 
окна остались. Е. 


СТОРОЖаницщд — Дырка в заготовке выдолбленной 
лодки.— Дырки навертинь — старожаницы— корой тополе- 
вой набьешь. Хоть дырка и слеповатая, ну чуть потолще ка- 
рандаша, но следишь, когда выбираешь. БР. 

СТОРОЖЯТЬ . 
$ СТОРОЖИТЬ ЛОДКУ — Ставить деревянные отметки, 
вколачивая их.в дно и бока выдолбленной лодки. — Чтобы 
лодку-долблянку насквозь не продолбил, сторожки ставим, 
лодку сторожим. Ш. =: 

СТОРОЖбК — Тонкий колышек из коры тополя, которым 
отмечают толщину стенок лодки долбянки.— Длина сторожка 
в ‘спичечную коробку. С узкой стороны сторожки набьешь, п 
вода не протекает. По сторожкам выбираешь теслой, выдал- 
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бливаешь, ‘ровно делаешь и чисто. Не протекает лодка.. Если 
уж только сторожок выпадет. БР. 

СТОЯЛЫЙ — Стоящий на корню. — Лесину подожгли 
сухую, стоялую и часовали, когда упадет, а упала, пошли 
спать. БР. 

СТРАНЬ — Ленивый, праздно шатающийся` человек.— Ле- 
жали. под яблонькой странь,’лень и отень. Странь говорит: 
«Кто бы эти яблоки рвал ив рот ложиль. А лень говорит: «Чо 
бы эти яблоки сами рвались и в ‘рот клались». А отень гово- 
рит: «Как вам и говорить хочется». Кап. Странь на работе 
ничо ‘не делает, и дома его нет, как чурка дроколота. Ш. 

СТРАХОТЬЯ — Очень некрасивая, страшная.— Ну, и стра- 
хотья же у них невастка-то! Е. Уж така страхотья */родилась, 
в кого голько. Кап. 

СТРАШЕННЫЙ — Густой, прямой растущий ввысь (о ле- 
се).— Страшенный лес — это пде здоровый лес, густой, пря- 
мой` весь, сучков-то нет, вверх растет. Кап. 

СТРЕЛа — Основная часть сохи, к которой крепятся все 
другие части.— Стрела у сохи — самая основная деталь. Весь 
механизм крепится на ней. Она направляет соху, дает основ- 
ную глубину. Кап. 

СТРЕЛКА — Небольшая возвышенность, вдающаяся в бо- 
лото или выделяющаяся чем-то на окружающей местности.— 
Стрелка — это, как язык, в болото выступает. Е. Сходятся 
два ключа. Осерёдыш, клин — это стрелка. БР. Стрелка меж- 
ду ключей бывает. ВК. Ивойдет носок, и второй изойдет, по- 
дошел — стрелка это. СШ. К сопке идти, выдалась стрелка: 
там и лесочек, и горочка. Грива еще (можно назвать), толь- 
ко грива повыше. ВУ. 

СТРЕЛОЧКА — То же, что СТРЕЛКА.— Стрелочка, она в 
болото вдается. На этой ‘стрелке, ну лес между оолот, лесина 
хорошая растет. Кап. 

СТРОГАНИНА — Сырое мороженое мясо или рыба, тонко 
настроганные.— Стылый кусок. Большими кусками не наре- 
жешь, а строгают. И вятские к выпивке, с солью с перцем 
едят. Кап. ‚Мороженое мясо строгаешь и с солью ешь. Строга- 
ешь и для варки. Мёрзлая рыба — тоже строганина. Ш. 

СТРОЕВИК — Строевой лес.— Видел кедру один раз. Вер-' 
шину сломило и там выросли отростки. Двенадцать штук на- 
считал и все строевики: ровные! Красота! Кур. 

СТРУБ — Сруб. До тех пор дом струбом остается, пока 
косяки и двери не сделаешь, ‘даже если крыша есть. К., 

СТРУГ — Рубанок.— Доски тешут, стружат. Есть - двоеруч- 
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ный струг. Положат доску и эдак фугуют, чтоб доски без щё- 
лочи были. Е. 

СТРУЖОК — То’'же, что СТРУГ.— И рубаночек, и стру- 
жок — одно и то же. Постругать надо, тащи стружок. Ш. 

СТРУЧИСТЫЙ — Имеющий много стручков (о горохе).— 
Стручистый — стручков много. Кур. Горох пустой — не стру- 
чистый, а много стручков — стручистый, фясный. Ш. Нонче 
хороший год; ишь, горох стручистый какой. Ш. 

СТРУЯ ! — Середина реки, полоса сильного течения.— 
Струя — матерой ее еще называют. Самая середина Енисея. 
Как прозеваешь немного матеру, так отстанешь. Я попаду на 
струю, значит, я впереди. Кап. 

СТРУя? — 'Мускус. — У кабарги на пупу есть струя — 
такая матерье, так ее обрезают и лекарство делают. 
Струя бывает только ‘у самца. Это пул. Его подрезают, и там 
жидкость лекарственная. Кап. 

СТРЯПАТЬ — Управляться по  дому.— Стряпать дома 
оставляем. Хоть скота управлять, а ‘все ‘равно стряпать. Кур. 
Стряпать — все делать по дому. Е. Стряпать — это всякая ра- 
бота. Пошла я стряпать. Ш. Всякую работу по дому называ- 
ют стряпать. Ш. ° 

СТРЯяПКА (устар.) —1. Служанка.— Нанимают стряпку 
на полгода-год. Стряпать, делать все по дому. Но не детей 
нянчить. Что заставят, то стряпка ‘и делат. Кап. Стряпка — 
котора наниматся к богатому мужику. И она волохат на не- 
‚ го, Ш. 

2. Повариха.— За стряпку стала ‘рядиться, тогда уж 
жизнь лучше пошла. Ш. 

СТРЯПУШКА — То же, что СТРЯПКА в 1 знач.— У кого 
стряпушки нет, на лето няньку рядили. Ш. 

СТУЖА. 

5 СТУЖА ДА НУЖА, НЕТ ЕЁ ХУЖЕ. Р. 

СТУЖЕНЬ — Часть саней.—Стужезь, он как будто огиба- 
ет нащепы. Е. 

СТУКАЛКА — Случай, событие. — В Идже ‘(название 
села) была така стукалка. Невесту из-за стола увели. Кап. 
Часто всяки стукалки случаются: то корову, то‘коня со двора 
уведут. Кап. 

СТУПНИ — Схватывающие дуги капкана.— Капкан пих- 
той-лашкой натирают. Следок только тодрубит. Множко ли 
там завеет, все-то не засыпает, обозначает ступни-то у катка- 
на. Е. 

СТяГ — Небольшой рычаг в виде толстой палки.— Это 
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только лес ворочаешь, ‘без стяга ‘не возьмешь. Е. Березовый 
стяжок для того, чтобы поднять лесину. Надо три-четыре че- 
ловека, а я сгягом один подыму, его на санях с собой возят. Ш. 

СУГОРБИТЬ — Выгибать.— Сугорбит (заготовки), обручи 
косые или а жару ‘постоялю — корытит. БР. - 

СУДЕНКА — То же, что СУДНИЦА.— Суденка, судни- 
ца. Раньше Е (в них). Сейчас уж тазы. И стирали в суд- 
ницах. СШ. 

СУДНИЦА — Деревянный таз, предназначенный для мы- 
тья в бане или для мытья посуды.— В лоханку помои сли- 
вам, а ушатка — чистая (посуда). Судница, в ней мыть посу- 
ду. ВУ. Судница — это низкая деревянная посудина. Мылись 
раньше в бане. М. 

СУКОВАТ — Вершина небольшого дерева с частично 06: 
резанными сучьями.- о нору суковатом. Он (мед- 
ведь) и не выскочит сразу. М 

СУКОВаТКА — То же, что СУКОВАТ.— Наладили суко- 
ватку, ну Лесину таку, срубили, чтоб в нору туды-то затянет, 
а назад — сучья, не выпихат. Кап. 

СУКбТНАЯ — Беременная (0 некоторых животных).— 
Наша кошка сукотная. Приходите за котенком. Кур. 

СУМА. 

О ТО УМА ЦЕЛАЯ СУМА ДА ЕЩЕ С ПОДСУМ- 

М 

СУМЕНДАЧ — Дерево с рыхлыми слоями древесины.— 
Сумендач и мендач — одно'и то же. ВК. Сумендач — это и не 
кондовое, и не болотистое, Р. Мендач — это болони ‘много, 
середки мало .(в дереве), а меньше болони — это сумендач. 
Годно для плах, для тёсу. БР 

СУПРЯДКА — Вечер, когда женщины собираются вместе 
прясть.— Пряли-то в семье, супрядка редко ‘была. Бабенки 
соберутся, а девчонки-то нет, не собирались. Ох, и надоедало, 
ох, и надоедало! Ш. Хозяйка кака-нибудь ообирала. Прядут- 
прядут, гуляют там. Девочками бегали. Девушкой побегаешь 
пака на супрядки, а выйдешь замуж, ребеночек будет, уже 
некогда. Кап. 

СУРОЧИТЬ — То же, что ИЗУРОЧИТЬ.— Дикуется над 
ребёнком, мечет его, скажут — интересуются над ним. Суро- 
чили, и захворат он. 

СУСЛбН — Несколько снопов, поставленных в поле для 
просушки стоймя, колосьями вверх и покрытых сверху. сно- 
пом.— В суслоне-то и шесть снопов, и больше. Ш. 

СУТОЧНЫЙ — Продолжительный, обложной (о дожде).— 
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Вот суточный дождь целы сутки идет и. идет, не перестает. 
Если крупный, тю вредит всему: овощи портит и хлеб — хруст- 
кой. Кап. | 

СУТУНОК — Отрезок бревна, предназначенный для поде- 
лок. — Сутунок в дело идет: на т6с, распиловку. Е. Обыкно- 
венно на тёс называют сутунки. Длина четыре-шесть-восемь 
метров. ‚ М. Навалишь сутунки, везешь. Были по пять-шесть, 
до десяти аршин. Оутунком звали. Кур. Из тайги сутунком 
возят на постройку: бревна — на хлев, на плахи и тёс — су- 
тунки, а кряжи — на ‚дрова. М. 

СУХаАРА — Сухостойное дерево.— Свалишь сухару, отли- 
лишь кряж, клади друг на дружку, забивай колья с двух сто- 
рон... СШ. " 

СУХаРНИК — Собир. к СУХаРА.—Сухарник остался на 
гари. Смотреть страшно. Шунер (название поселка) был, от 
палов сгорел. За ‘речушкой один дом ‘остался. Люди сгоре- 
ли. БР. ее 

СУХОМёС — Толокно с квасом. или молоком.— Сухо- 
мес — овёс заварят, напарят, высушат, смелют — вот и то- 
локно. В квас насыпают и хлебают без.хлеба. Кур. На варен- 
це замесят толокно и с пресным молоком едят. Кур. Сухо- 
мес — толоконник с густым квасом ели. Ш. 

СУХОМЯТОМ — Всухомятку.—Сухомятом, дак и пода- 
вилоя. Ш. 

СУХОПУТОМе- По суше.— Сухопутом прошли километ- 
ров двадцать, а затем ‘оплавлялись вниз по Енисею. Сухопу- 
том — это шо суше, земле, а не по воде. Кап. 

О Отсутствие росы: == Сетодия сухорос, дождь 
будет. Р. 

СУШ НК — Сухостой.— Сушник стоит, на дрова его. Там 
олни сучья останутся, а то и юни огорят. БР. 

СУШНЯК — То же, что СУШНИК.— Сушняк товда, ковда 
палы пустят, он начинает сохнуть, где лес горелый. На корню 
стоит осина и начинат сохнуть. Быват сушняк без коры. Кап. 

СХоДНО — Хорошо.— Сходно мы жили, не ходили по по- 
денщинам, отец был старательный у нас, а одевались: уж не- 
хорошо. Кап. Помню, как подняли всех деток на ноги, так 
сходно и зажили. Кап. 

СЧЕСОВОЙ — Вычесанный, приготовленный для прядения 
(о льне).— Лён же сперва трепешь, а потом ‘чешешь и пря- 
дёшь на щетку. Он-то и счесовой. Ш. Счесовой лён — это при- 
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готовленное волокно, потовая пряжа. Он такой чистый, ни со- 
ринки. Ш. } 

СЧУВАТЬ; — Успокоить, утихомирить.— Привык он бало- 
вать, его не р Его не счувают, он и растёт такой несчув- 
ной. Ш. 

СЪёЗЖжИий. 

& СЪЕЗЖИЙ ПРАЗДНИК — Праздник, в который приезжа- 
ют в одну деревню родственники из других деревень.— Мико- 
ла — это праздник был. Приедут все, и не знаешь, кого куда 
ложиль. У нас съезжим "праздником Микола зимняя была. 
У кого есть в чужой деревне рюдня, так в гости приезжают. 
У меня тётка в Идже была, завсегда приезжала. Ш. 

СЪЕСТЬ. 
$ СЪЕЛ НЕ ХУДО, ВСЕГО ПОЛПУДА, ОСТАЛОСЬ ФУН- 
ТОВ СЕМЬ, ЗАВТРА СЪЕМ. Р. 

СЪЕМОК — То же, что СНИМОК? — «Снимал съемки на 
туески»,— туесники скажут. Р. 

СЫГыРЫШКИ — То же, что СЫГыРЫ.— Из опойков на- 
шили сыгырышки. Ш. ` 

СЫЗМАЛЕТСТВА — С малых р-Я ‚сызмалетства по- 
ступил на работу. Р. р 

СыЗРЕДКА — Изредка.— В околке сызредка будет бере- 
за. Ш. > 

СыРНИЦА — 1. Творожный сладкий сыр.— Сырница —. 
квасишь молоко на творог, оттотишь творог, отожмешь досу- 
ха. Сыр в кадочке набьешь. Ш. 

2. Посуда для творожного сыра.— Сухо-накухо отожмут тво- 
рог, изюму ложут, в сырницы кладут и прижимают. Это вот 
сырник или сыр. Ш. 

СЫРНЯК — Напитанные влагой дрова или строительный 
материал. Сырняк — дрова сырые: лес сырой — тоже сырняк. 
Р. Сырняк — сырое дерево. Свалёно с корня. М. Сырняк лю- 
бое дерево бывает. Сырое оню. И осина, когда в болоте рас- 
тет. Тяжела она. Береза бывает сырая. т говорят. Она 
товды плохо горит. Кап. 

СЫСПОРАНЬЯ — Очень рано.— Сыюкпоранья на плот и 
пошел! СШ. 

СЫЧУШЕК — и. — Сычушек, он рано 
родится, в апреле окот. В июне их стригут. Кап. 
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ТАБАРГа — Безрогое горное животное из рода оленей, ка- 
барга.— Табарга — маленький зверек, шерсть така же, как 
на козе, ломмата, сера. Спинка так счерна на &м-то. Голова, 
как у овечки. Вкусный. Кап. Табарга, как овечка. Лазит по 
‚ таким скалам! Собака не пройдет, человеку голову обносит, 
скруживает. Копыта, как у овечки. Огонь увидит, ночью при- 

дет, рявкнет, ‘собаки за ней. А её только и видели! Е. Табарга 
любительница пересекать впоперек носки. Ш. 
ТАБАРЖИНА — 1. Шерсть кабарги.— Табаржина груба 
’ сильно, жестка. Идет на сёдла. А вот еще делают капканы из 
ей. Кап. р 
2. Шкура кабарги.— Табаржина, табарга — чткура зверя. Ш. 

ТАБАРЖиННИЧАТЬ — Охотиться на кабаргу.— По зи- 
мам ходили табаржинничать ‘с кумом. М. 

ТАБАРЖИНЫЙ — Сделанный из шерсти или шкуры ка- 
барги.— Козлов убивали, из шкуры шьют табаржиную шубу. 
Ш. Матрас набивают табаржиной' шерстью, из кожи обутки 
шили. И шила я матрас табаржиный. Ш. 

ТАБОЛОЖНИК — Кустарник таволожник. Пе: природе 
зовем: таболожник, ‘белым цветочкам лепешечкам (цветет), 
акация... цевошник по островам. ВУ. Таболожник низкой, 
с метр, больше не растет. Цветет белым цветкам, продолго. 
ватый цвет. СШ. 

ТаБОР — Куча, укладка готового леса.— - Когда заготав- 
ливают лес, ошкурят и в табор , окладут. ВУ. 

ТАВЖКА — Небольшой массив тайги, отделяющийся ог 
основной лесной площади или выделяющийся на общем фоне 
составом пород, высотой их.—„Кругом ‘поле, а тут лесок вы- 
шел: кедрач, пихтарь там, сосна. Таёжка 'маленька, а тайга 
большая. Е. Ключ вот где, лога — все дано имя. Небольшой 
кустик кедрача вышел — это таёжка, небольшой куст хвой- 
ного лесу. М. Поближе кедрач — это таёжка. НТ. Кучками в 
ложке пихтарек — таёжка. Р. Таёжка, немного её... Есть вый- 
дет в ложок тайга, отделяется от тайги, сама собой она. Пих- 
тарь, кедрач, а если березник, не называют таёжкой. СШ. 

ТАЁК — То же, что СТАЯК.—У каждого таёжника есть 
таёк, когда снег, а снегу ‘нет — бадог. Р. 

ТАЙГа, мн. ч. ТАЙГИ — Большой массив хвойного леса в 
горах.—.В тайге лесу много всякого. Мой старик все тайги 
знает. СШ. Ходили до Березовой речки в Евграфюв ключ. 


200 ь дк. 


Тайга гористая, а лес — кедрач, пихтарь. М..Сейчас везде по 
тайгам А провели. БР. По тайге’лес горит.одна от од- 
ной, пов 

5 ЛИЖНЯЯ 1 ТАИРА — - По дрова в ближнюю’ тайгу езди- 
ли, М. 

$ ДАЛЬНЯЯ ТАЙГА — В тайге дальней ореха не было, мед- 
веди сюда выходили. СШ. В дальней тайге берез нет, не кли-. 
мат там. Е. 

$ А кого ВЫРУЧИТ, ‘кого ВЫУЧИТ. Р. 

ТАК 
$ ТАК ТО ТАК, А НАЗАД- то КАК? Р.. 

ТаЛЕНБА — Крепкий материал В.виде диагонали, из ко- 
торого шили нижнее мужское белье.— Таленба —материал, 
как диагональ, только мягкая. Ш. Из Кызыла привозили, му- 
жики рубахи из таленбы шили: плотна ткань черна, голуба, 
зелёна. Е. Из Тувы привозили таленбу, цвет бордовый, крас- 
ный, зеленый, черный. Шили. подштанники крепкие-крепкие 
года на три. (Сумей, привези себе на подштанники или на пор- 
тянки. Ш. 

ТАЛёЦ — Незамерзающий родник.— Тальцы на Енисее 
бывают зимой. Даже 8 протоке талыцы есть. Бабы -там” руба- 
хи моют. Кап. 

ТАЛИНА — Род ивы. -Талина ‘разная, много сортов у 
речки ‘и есть в ‘березниках на горах. С ‘любой талины — бе- 
лая, черная — черный дуб .(дерем), и ‚(талина) возле 
речек — желтый дуб. СШ. 

.ТАЛОВЫЙ'\ — Заготовленный из ивы — тальника.— Тало- 
вый дуб, дубодерник, на дрова (идет): А кто так (оставляет), 
и стоит в острову. М. ‚Колья из лисвени кололи, а между ними 
таловая переплетка. ВУ. к 

ТАЛЬНИК — То же, что ТАЛИНА.— Тальник” по остро- 
вам растет, дерево тако. Бывает и`молодой, и старый таль- 
ник! Ковды он начинает только, то/ на корзины. его. Кап. `, 

ТАРА — Круглое пшеничное зерно.—Обихожу зерно — 
тару, наварю, сама наемся. Кап. 

ТАРАЩИТЬСЯ — Лезть куда ге следует.— Куда ты тара- 
щишься, упадешь ведь. Ш. - 

ТАЯК — То же, что СТАЯК.— Таяк — это палка така с 
лопаточкой на конце, загнутая. Держишь её взади и управ- 
ляешь лыжами. Кап. Таяк, на лыжах когда, наподобие лопа-. 
точки, а бадог опираться, маленыкий. Таяк, у него лопаточка 
. пошире руки, метра два длины. Когда калканы ставит и взад- 
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пятки пятится, а тайком завевает капкан, снегом. Он ‘ведь 
с метра подрежет (снёГ), следок только пюдрубит. Множко 
ли там завеет, ‘все-то не засыпает. И на лыжах спускаться, 
упираться ;чтоб-не упасть. Сбоку его (как руль) держит. Е. 
ТВОРИЛО — 1. Крышка помещения для хранения скоро- 
портящихся продуктов: — ро шире. надо. сделать, нала- 


` дить надо. Е. 


2. Отверстие медвежьей норы, берлоги.— бя выворогит 
и яма — вот медвежья барлюга. Постель ‘из моха. Творило ту- 
да нешироко раскопает, ну, яма така в берлогу, а землю от- 
тель рукам повьзпребет. Жап. 

ТЕЛёЖНИК — Мастер, делающий телеги.— Мужик теле- 
ги делает. Тележник, значит. Щ. Надо тележника звать, а то 
дров не привезешь. Ш. - 

ТЕЛЯТиШКИ — Телята.— Еслив общий пурт, то телятиш- 
ки они, а еслив один, то просто теленочек. Щ. Телятгишки за- 
лезли куда-то, напакостили. Ш. Нонче сытые телятишки, хо- 
рашие, справные. Кап. 

Т&ЛЯТНИК — Огороженный для‘ скота участок в поле или 
за двором.— Это для телят на полё место, чтоб трава нагрос- 
ла. Потом они ‘там ‘пасутся. Ш. Телятник загорадили/с гектар, 
два-три соседа сговорились и телёнков ювоих туда гонят. Ш. 
В телятнике телята вёсь день пасутся, их не доглядываешь, 
а вечером домой. гонишь. Ш. Телятник — отгороженная часть 
луга, где пасутся телята. В телятник. загоняют теляток. Кап. 

ТЕНЁТА — НН тЫ пауки Е по углам на 
стенах. Кап. ‘ м 

ТЕПЛЯК — Теплая землянка, в. Торой хранятся зимой 
ульи с пчелами.— Тепляк для пчел, омшанник, вроде подвала, 
Только подвалы холодные, а тепляк теплый. БР. 

_ ТЕСИНКА — Уменьш. к ТЕСИНА. — Тесинка и тесничка 
зовем. Р.^Есть тес; тёсовые досочки; одна нерольая досоч- 
ка — это тесинка. Ш. - 

ТЕСЛа — Инструмент для выдалбливания` лодок, корыт и 
пр.— Корыта в баню теслам излажены, вытешешь этой тес- 
лой. ВУ. 

ТЕСНИЦА.— Мелкий короткий тес — Обитит новой тесни- 
цей дом. Р. 

_ ТЕСНИЧКА — Уменьш. к ТЕСНИЦА.— Тебничек” тонких 
из тесу, чтоб ‘не упасть; не провалиться 'с телеги. Все три ду- 
ги накрывают тесничками. БР. 

ТЕТЕРЯ — Самка тетерева.—Тут болота у нас есть. Так 
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вот как подымутся косачи, тетери, так земля загремит. Кап. 
`` ТЕТИВА— Верхняя и нижняя бечева, на которую’ нани- 
заны края сети.— Сеть натягивают на’`тетиву, а внизу гпрузи- 
ки, кибасья. Кап. Сеть насаживают и.привязывают к тетиве 
кибасья. Кап. К тетиве привязывают поплавки и сеть. Ш. 
На нижнюю тетиву пруз- (подвешивают), чтоб по дну шла. Е. 
тешить, : 
$ ОХОТУ ТЕШИТЬ — НЕ БЕДУ ПЛАТИТЬ. Р. 
ТИБАСКИ — То же, что КИБаСЬЯ.— Тибаски бывают 
‚ железные или каменные, а поплавки из кары или пробок. Ти- 
баски к неводу внизу привязывают, а поплавки сверху. Кап. 

ТИГА-ТИГА, междом.— Подзывное слово для гусей. Р. _ 

ТНП-ТИП, междом.— Подзывное слово для утят. Р. 

ТиПА-ТиПА, междом.— Подзывное слово для кур. Р. 

ТИСКА — Заметка, ‘заруб на стволе дерева. Смотрю, где 
тиски раньше делали, медведя убьёшь или ранишь. К. 

ТИСКАТЬ — Прорежйвать.— Взошли огурцы, морковка. 
Завсепда ‘их тискать надо, чтобы роели лучше. Огурцы на две’ 
четверти оставляю (один всход .‹ _от другого), морковку бли- 
же. М. : е 

ткалья — Ткачиха. Я в молодости и‘ткалья и ‘прялья, 
быта хорошая: Е. г т, 

ТОВДы — Тогда.— Ну, а товды все работали на пашне до 
самой темноты. Кап. А медведь, как только в его стрелили, 
как товды ‘зарычит. Кап. 

ТОЛКОВАТЬ. — Иметь понятие.— Не толковали,` товар 
был, а не шили. Одеял не имели, шубам одевались. Ш. 

ТОЛОКНб — 1. Мука, выпеченная в горшке в русской пе- 
чи без доступа воздуха.— Ржаной мукой набьешь глиняный 
горшок, прикрюешь бумажкой, ‘поставишь в печку и кверху. 
донышком опрокинешь. Эта мука. вся изжарится. Это толок- 
но. Ш. Муки в горшок пшеничной наберешь туго;-куделькой | 
нанкраешь, тодукарится, и получается толонно. Выкапываешь 
ножичком ‘и комочками ешь, и с квасом ели. Кап. 

2. Мука из выпаренного` овса, используемая для пива.— То- 

лонно делали из муки ‘и овса. Овёс мочили, весь в печь ски- 

дают, цело замажут, "трет, и чистят. Высушат, обдирают и 

как чисто смелют. Хорошо юно. В пиво его клали и с. пивом 
мешали, пиво с_ ним хлебали. СШ. 

ТОЛЧЁЯ — Большая ступа, в которой толкут лён или ко- 
ноплю.— Толчея — это ступа большая под вид пранёной. сто- 
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почки на ножке. Коноплё и лён толкли в ней. Кап. й олчее 
лопашнями перемешивали дуб и толкли. Е. 

ТомкКО — Беспокойно.— Томко мне что- то, ‘душа болит. 
Уехала, а писем нет. Р. 

ТОПбля — Тополь.— Долблянки — ульи из старой топо- 
ли сухой (делали). ВУ. Красиво село было: Оя в русле, три 
маральника былю. Тополи стояли, и маралы стояли. Лес и 
маралы-звери ходят. Р. 

ТОПБР. 
$ С ТОПОРА. Дрова колются < топора, легко, без колатучи- 
ки. Р. 

ТОПбРИЩЕ — Большой топор.— Лесину выбирали пря- 
мую и ‘какой надо ширины, а потом топе ЧВщен ‘ударишь и 
крюком дерёшь. БР. 

ТОРБАЧОК — Бычок в возрасте от. одного до двух лет.— 
Родился и прозимовал бычок, то торбачок зовут. Ш. Это тор- 
бачок ещё молоденький. Ш. 

ТПРСЁ-ТПРСЁ, междом.— Подзывное слово - для лоша- 
дей. Р. 

ТПРУКб-ТПРУКб, междом. — Подзывное слово для ко- 
ров. Р., 

ТПРУСЬКА-ТПРУСЬКА, междом.— Подзывное слово для 
коров.— «Кума, кричи свою!» — «Тпруська! Тирусыка». Р. 

ТПЕЕ-ТПСЁ, междом.— Подзывное слово для лошади. Р. 

ТРАВА. 
$ КОСИ ТРАВУ ПОДРЯД, БУДЕШЬ СЕНУ РАД, СТА- 
НЕШЬ ТРАВУ ВЫБИРАТЬ, БУДЕТ СКОТ ГОЛОДАТЬ. Р. 

ТРАВЯНКА — Мелкая щука.— Это мелкая щука в возра- 
сте от одного до двух лет. Она прячется у берегов в тразе 
рек и озёр. Из травы пугнешь, бежит-в чистую воду. Весом 
от ста до четыреста грамм. Кап. 

ТРАФЛЯТЬСЯ — 1. Пробовать, пытаться что-либо сде- 

лать.— Когда муж дома был, я и не трафлялась пахать рань- 
ше. Кап. Трафлялась с ним разговаривать. Ш. 
2. Происходить.— На покосе сколь раз трафлялось: невестка 
варит, так он говорит: «\Мяоо-то лувше ложи, человек не со- 
бака». Ш. Трафлялось: спекут хлеб, не удастся, так не пока- 
зываем хозяину, скот ‘кормили: Ш. 

ТРЕНОЖКА — Чугунная кастрюля на трех ножках с руч- 
кой.— Треножка — это кастрюля на трех ножках, её на огонь 
ставили и ‘в ней хворосты варили.. Кап. Треножка чугунная с 
ручкой: (для хвороста); Кап. 

'ТРЕПаЛО — Орудие для трепанвя волокна ручным спосо- 
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‘бом.— Такая палка, а на ней чурка толстая. Треплешь его; 
отрепья остаются_их тоже ‘не выбрасываешь. Паклю из них 
делают, в дом идет. К; 

ТРЕПаАЧ — Деревянная. борона. Трепач — деревянная 
борона. В неё железные. зубы набиты. Ш. ь 

ТРЕПАЧИТЬ — Обрабатывать ‘землю деревянной боро- 
ной.— Хорошо разборанивают эти трепачи.. Вот и трепачат. 
Они недавно пошли здесь, все были простые сохи. Кап. 

- ТРЕТЬЕВОДНи — Позавчера, два дня назад. Третьево- 
дни, кажегся, ваши девки были у меня. Кап. 

ТРЕТЬЕГОДОК — Теленок или’жеребёнок в возрасте от 
пух ‘до трех лет.— Трехгодовалого бычка третьегодком зовут. 

Ш: Телёнок по третьему году — третьегодок, значит. Кур. 

`ТРЕТЬЕГОДОШНИЙ — В возрасте трех лет. Третье- 
годошний бычок — по третьему году. Кап. 

ТРЕХПёРСТКА — То ЖЕ, что СОРОКбВКА.— Трехперст- 
ка — это сеть, которой ловят среднюю рыбу, например, хари- 

ус. Ячейки (сторона квадратика сети) три перста — старин- 
— мера, сейчас — тридцать миллиметров. Ш. 

ТРЕЩБбБА — Трущоба.— Завалило колодником всю тай- 
гу, ураганом повалило’буреломник, ‘и трешоба стала. В тре- 
щобе, в колоднике больше наросло мелкого. лесу. ВУ. Там и 
деревья растут, и колодник, и валежник, и камни — всё на 
свете там в прещобе. ВУ. Трещоба — это наваливается силь- 
но ‘много, вихри поломают, всё. покрутят. СШ. Зайти в тре- 
тпобу, так и не вылезешь. Лес густой в тайге. «Ой, — гово- 
рят, —‘залез и выйти не знаю куды». М. 

ТРЕЩОБНИК — То же, что ТРЕЩбБА.— Ерема. — `глу- 
хая поросль. Идешь, То-трещобник, то ерема, ети р: 

ТРОЕНЫЙ — Вспаханный- три раза в году 
Троёная` земля — третий раз за лето перепахана. Е. Когда уж 
шибко земля.засоренная, ее. надо было в третий раз. чтахать, 
чтоб лучше была; это уже. глубже пахали, ‘тровная“ земля по- 
лучалась. Ш. 

ТРОПИЯТЬСЯ — Бегать по лропе (о соболе).— Соболь. тро- 
питея ‘с декабря. Р. А 

ТРУД — Трут.— Из труду ‘добывали. огонь, ‘а Из. бак мячи- 
ки делали. М. -#: 

ТРУНД&.— 1. Гни ющий надземный ‚ покров тайги, — Трун- 
да в тайге, верхний слой. Несколько лет все ‘валитея: листарь 
нападазцгий, хвоя разная. Годами падает, юпнивает. Палы 
когда ‘пойдут, трунда загорела`— плохо тушить. Ш. у 
2. Гниющий верхний слой корья старой березы.— На дёготь 
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набрал берёста, а корьё, пде жуки, отчистить (надо), а то дё- 
готь впитается ‘туда, в трунду. Ш. 

3. Верхний слой зыбкого места на болоте.— Трунда бывает 
и на болоте: красная сделается, трундистое место. Р.- 

‚ТРУНДИСТЫЙ — Прил. к ТРУНДа. в 3 знач.— Трунди- 
стое место вроде болотины, зыбун. Перетнило всё в трунду. Р- 

ТРУНДОВАТЫЙ — То же, что ТРУНДИСТЫЙ. — Трунда 
бывает и на болоте: красная сделается, трундаватое мёсто. Р. 

ТРУПЕТЬ — Гнить.—Она (лесина} пилёна давно, она на- 
чинат трупеть. Вся погнила, болонь на два пальчика останет- 
ся, как дуплё. Е. 

ТРУХаВЫЙ — Ася в труху.-— Трухавый — 
то же, мозглый. ВУ. | 3 

ТРУХЛЫЙ — То же, что `ТРУХАВЫЙ.— Кака хочешь 
трухнет, раз гниет. Она в середке-у ей пустота — значит, трух- 
лая. Остаетоя одна болонья, а сёредка гниет. Кап. Когда 
зверь рогам почешет кору, то бывает трухла. Дыра, туда, вода 
попадает. Кап. 

ТУЕС — Берестяной сосуд о ОнОА формы: — Мо- 
локо в туесе на пашню брали. Кап. У нас еще есть ук цве- 
так сейчас в него покадили. С. 

ТУКМАЧИТЬ — Бить’ печь.— Били печь из глины, тукма- 

-чили. Её привозят, начинают бить колотушками. Ш. 

.„ ТУЛУНКА — Вывернутый слой бересты.— Тулункой бере- 
ста наснимаешь на туески. БР. Снимок сымать на туески, 
отделять сочалкой (от древесины), а потом тунелкой, тулун- 
кой на и сганивать. Е. 

ТУНДРА — То же, что ТРУНДА в 1 знач. — Очень загуще- 
на крона, мвои на метр упадет, зся игла —-это тарф, тундра. 
БР: Орешничали с женой и на тундре загорали. Одно одеяло 
и пиджачишки (взяли с собой). Хваи настелили, а он (огонь) 
там где-то знизу иает, а нам тепло: БР. 

ТУНДРОВЫЙ — Прил. к ТУНДРА.— Тундровые палы бы- 
вают, пундра, торф этот, парит. БР 

ТУНёЛКА- — То: же, что ТУЛУНКА— Среди лета, когда 
отойдет барезник, наснимаем околотни тунелками, на оболоч- 
ку хорошего крепкого тоже надерешь береста. БР. ` 

ТУРОСИТЬ — Бредить.— Жар у него, туросит, сонный, а 
говорит. Кап. 

ТУШИЛКА — Большое ведро с крышкой, предназначенное 
ддя тушения углей из `самовара.— Тушилка высокая, “' туда 
угли клали. С крышкой, на четырех ножках была, а „потом са- 
мовар’ ставили. К. — ыы 
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ТУЯСНИК — Мастер; ‘делающий ее «Снимал съемки 
на туески»,— туясники скажут. Р. 

ТЫНИНА — Одна ‘из палок в изгороди — тыне.— Нару- 
бил бы на частокол, а, он каряжистый (пустарнии- на-тыни- 
ну и то йадо гладеныку. Е. - 

ТыННИК, собир.— Мелкий лесок, — пригодный . для палок 
изгороди-тына.— —Тынник — это лесок на тын. Р. Тынник мел- 
кий сосновый, ‘березовый, осиновый. Е. Всяко' дерево тынни- 
ком называют: талину, осину, березу можно, сосенку тонку 
молоденьку. Кап. 

ТЫНОВОЙ — Прилаг. к тТЫН. — Тыновой лес и` о 
вый, и сосна. Р. ^ 

ТЫНОК — : Ловушка. `на зверей. — Тынки — палка шире, 
шире, а поперек две доски. Зверей-то много падало в этот 
тынок. Кап.. 

ТыНОМ — . Вертикально (об изгороди) „Ну, так он, ви- 
дишь, как породится; лыном, стоймя.. Загибаешь, подгоня- 
ешь друг к друпу талину, березу, ‘осину эМОжнНо. Кап. Для мел- 
кого овощу тынам загорожено. Тыном и зовут. Е. | 

ТыЧКА — Палка, которой крепятся. верхние снопы в’ ук- 
ладке.— Палочкой-тычкой ‚притыкают верхние снопы в кла- 
ди. Р. ) 

ТЮ-ТЮ, междом.— Подзывные слова для кур. Р. 

ТЮКАВКА — Инструмент для выделывания деревянных 
ложек.— Железинка такая, на'вид как ножичек, ню крючком. 
Он и долбит, и долбит. Это и есть тюкавка. Ш. 

ТюРИК — Катушка' для ниток.— Тюрик, как ведро, круг- 
лый, большой, полый внутри. На него’ наматывают нитки. 
А пряли ‘на‘веретёшках на самопряхах Кап. 

ТЯЖЕЛЫЙ. ` 
$ ТЯЖЕЛА НА УХО — Глухая.— Ушна перепонка лопнула, 
с тех пор тяжёла на 'ухо.. Ш. Не слышит, вот и говорят, тяжё- 
ла на ухо. Кап. 


УБАЙКАТЬСЯ — Сильно’ устать.— Приходишь раньше. с 
пашни, ‘весь ‘убайкаешься. Сохи-то товды. деревянные были. 
Ш. Убайкаешься все ‘равно, что ‘устать, ‘после работы ляже- 
лой. Ш. Стирали-то помногу да не так, без досок, так уж так 


убайкаешься: Вот-верите-нет, руки так аж горят. Ш. . 
УБЕГОМ — тайком. — Он ‘взял ее убёпом, так-то не отда- 
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вали. Кап. И делает-то он все убёгом, никовды ничего не ска- 
жет. аи подговорил и увел Убёгом, тайно. Ш. 

УБи 
$ УБИТЬ МЕДВЕДЯ НА ГУЛЬБЕ.— Не знал, что встречу 
ето (медведя).— Убил ‘на гульбе (не выслеживал). Р. 
$. УБИТЬ МЕДВЕДЯ НА ИГРЕ.— Пень стоит. Медведь’ ото- 
драл от него дранощетину, стоит и отводит ее от пня. Она и 
тыркает. Тут его бьют — вот и сказывают: ‘убил медведя на 
‘ипре. Е. 

‚  УБЯТЬСЯ. 
& В НЕБО УБИТЬСЯ.— Вырасти очень высоко.— Соаняк в 
небо убился, а мелкой рощей раютет бадан, ольха, рябина. ВУ. 

УБРОоДНО — Трудно. т навалил, убродно ехать: мяг- 
ка дорога шибко. Е. 

УБРОДНЫЙ — Г лубокий, рыхлый (о снеге).— Убродный — 
это снег по колена, конь идёт, как но`воде плывет. Ш. 

УВОРОТЕНЬ — Ленивый, нерасторопный человек.— Уво- 
ротень — это ленивый, тихо ‘ворочается. Кап. Чо ты как уво- 
ротень, ничо не‘можешь`делать. Кап. - 

УГЛаН — Непослушный.— Врюде как не О ШВЕтС мать, 
она: «Вот углан». Ш. 

УГЛАНЁНОК — Уменьш. к УГЛаН.— Ежели мальчишка 
небольшой, его называют-угланёнок; Ш. 

УГОЛ — Сторона, часть’ острова, напоминающая по своей 
форме угол.— ы углу 'косили сено. Хорошю сено. Траза сочна 
така. Кур. 

УГбР — Крутой берег реки.— о потащили на 
угор вёсла, а ‘взрослые несли рыбу. 

УГРОБ ИТЬСЯ — Подорвать ре Угробилась на 
работе, а теперь никому не‘нужна. Кап. УтроОИВсь, здюро- 
вье не сберегла, чичас ходить не могу. Кап.. ‚ 

УГРУЗНУТЬ — Погрузиться в воду.— То льдина упрузнет, 
то ребром станет. Е. Упрузла — значит, ее не видать уж. Кур. 

УДЕЛАТЬСЯ — а уделалась сегодня, ноги нз 
ходят. Кап. } 

УЙТи — Созреть. — Желтеет лён, соломка уже поспеет, се. 
мена тоже. Вот и говорят — ушел, Кан. 

УКЛАДЫВАТЬ — Назначать сроки (о свадьбе).— Обру- 
ченные гуляют перед свадьбой, тогда уж укладывают свадь- 
бу: через месяц ли, через неделю. Кан. 

УЛаАЖИВАТЬ — То же, что УКЛаДЫВАТЬ.— Улажива- 
ют уж ‘авадыбу через две недели. И в это время жених к не- 
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весте каждый” день ходит. Свадьбу ковда ‘уложат, баню то-. 
_ пят, пиво варят. `Кап. 

УЛКА — Улица.— Мальчишки говорят: «Пойдем на улку 
ипрать». Ш. .- 

УЛОВО — Глубокое место в реке; яма.— Налим любит в 
улове стоять. Е. Перекат зу идОя: а по обоим сторонам тихо 
бывает. Этб улово. Ш. 

УМ. 


$ ВОЙТИ В УМ.— Излечиться ‘от’ помешательства. Умом 
надорзаться —это от ‘иапуга ‘бывает. Вот Иван `Чепраков 
умам надорвался, а потом вошел в ум, да в армию. забрали и 
убили. 

$ УМОМ. НАДОРВАТЬСЯ — ‚ Потерять. рассудок. — Ты „ровно 
как умом надорвался, ничего не понимаешь. Кап. 

УМАЯТЬ — Заставить работать до изнеможения.— Есть 
хозяева, что и отдохнуть: не дают, умают совсем. Ш. Умаюг 
другой раз на пашне так, что и идти не можешь, да еще Гри- 
горий, одногодки мы были, как плетью вытянет, так совсем. 
не знаешь, куда деватыся. Е; 

УМбК. .. 
$ КУДА ВЕТЕРОК, ТУДА и УМОК. Кур. 

- УПАДАТЬ — Впадать.—В; Улюкюле! ручей упадает в Во- 
дянку —этю Тошолыьчик. Кур. 

УПАСТЬ — Сов. к УПАДаТЬ, — Упала наша река, в Бни- 
сей. ВУ. 

УПОВОД — Часть рабочего дня.— Уповод — значит, вре- 
мя © шести до двенадщани. Кап. Уповод одна запряжка. Р. 

УПОВОДЬ: — То же, что УПОВОД.— Уповодь — это зна- 
чит от завтрака ло обеда еж. ‘или от обеда до ужина. 
Две ‘уповоди — день. Ш. 

УПоРЬЕ — Палка, которой подпирают стог.— Всли стог 
на бок пошел, оставишь упорья, подпорки то есть. ‘Кур. Нава- 
лилоя ‘стог, то рубят палку, она держит его. Упорье это. Ш. 

УПРАЖНИТЬСЯ — Справиться. — Ежегодно кошу и ореш- 
ничаю с медведями. (Однажды) ‘коня дразу не нашел (по- 
‘шел искать) и нашел на ‘него (медведя) ‘вплоть. Я бы < ним 
упрашнился, а я взял мазодульну. Стою на тропе, а он в ко- 
сагоре, как дю пенки. С час стояли —ще уходит, а ему два ша- 
га, а под тропой отлывина. `Ну, кейчас овалюсь! Насмотре- 
лись, начал отступать. ВУ. * 

УПРУРГ - — Выструганный брусок, вставляющийся - между 
бортами лодки и предохраняющий её от. сжатия.— Палка — 
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упруг, чтобы лодка не ожималась, их по пять, по шесть, это 
какая лодка, длинная ‘или нет. К. 

УРЕВЕТЬСЯ-— Наплакаться. — Муж умер, так она уреве- 
лась вся. Но сколь реветь, слёзы-то не песня. Ш. Уревелся, ре- 
бёнак-то, как ты терпишь. Ц. 

УРОКИ — По. народному поверью, ` болезнь вследствие дур- 
ного взгляда. Я тоже с уроков болела. Р. Говорят, с. -Уро- 
ков болеет у них мальчишка-то. Кап. 

УРОНИТЬ — Срубить, повалить (о дереве).— Уронят ле- 
сину через речку — мала, не перейлем. Р. Пчел найдут в бор- 
тине. Доставать, так больше роняют` лесину. Уронишь, отпи- 
ливаешь кряж с ульем (и увозишь из тайги). СШ. 

УРОС — Капризный. (чаще о ребёнке).—Какой урос, хоть 
до смерти забей. Е. Урос больно, учить надю. Кур. - 

УРОСИТЬ.— Капризничать, упрямиться.-— Как’ начнёг 
конь уросить, хоть убей, не столкнешь.. #1. Уросит, об пол го- 
ловой стучит. Е. 

УСАТКА — Сорт пшеницы с усиками. — Усатка с усиками. 
Сарт такой. Сама хороша пшеница, краюновата. Печенье с 
нее харошее. Ш. `У усатки усики немножко вниз, как у ёлоч- 
ки; и не резучие. Кап. 
< `УТиРКА — Небольшое полотенце для рук.— ия ми ру- 
ки вытирают. Ш. 

УТИРНИК — То же, что УТИРКА.— Утирник — это по. те- 
перешнему полотенце. Говоришь: «Утирник звон подай!» Ш 

.$ УТИЧИЙ — УТИЧЬЕ ГНЕЗДО — Созвездие.— Утичье гнез- 
до — это самёрка звёзд, по ней ориентируются. Они ракполо- 
жены как стрелкой. Ш. 

УТОК ткацк.— Длинные полосы из старого тряпья, кото- 
рые переплетаются с основой.— Уток — тряпочки старые. Они 
поперёк между нитками ложатся. Нитки— это основа.` Кап. 

- УТ6РКАТЬ — УСПОКОИТЬ.— Едва ‘уторкала, никак не 
отит и не пит. Ш. Насилу его, 'ревуна, ‘уторкала. Ш. ` 

УТЧИТЬ — Переплетать нити’ осневы утком.— На штаны 
синили: белого пустят, а ‘утчат синим. Е. Понитки были, ‘осно- 
ва портяная, а утчили: м Парёплетать нить утка. с. 0с- 
новой — утчить, значит. 

УТЮГ — Приспособление для обработки кожи.— Мы ‘с от- 
цам без ‘утюга кожу делали. Мездрили литовкой, а` потом, 
когда из. иваюу вытащим, подсохнет, в мялку ‘её. Кап. 

УХАБА — Ухаб. — Нырок на дороге’ в зимнее - время, 


провал —‘ухаба, или. нырак. Прабоина така, Я а 
ла варанка. «Смотри, и там нырокЬ». Ш . 
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УХАТЬ — 1. Кричать очень. громко. — Как заблудиться, 
ухай в тайге. Ш. Ухайте, ‚ребятишки, своих. Ш. 

2. Сказать невпопад.— Как ‘ухнет чтонибудь, ни К селу, ни к 
городу. Ш. 

УХОДИТЬ — Потерять. — Уходила тде-то овой платок. 
Кур. Уходила деньги, где и не знаю, не найду нигде. Так. ‚жал- 
ко. Кай; 

УХРяПАТЬСЯ — 1. Очень устать от тяжелой работы.—. 
Ухрялалась я, устала. Ш. Вот сегодня ухряпалахсь-то и гово- 
рить не могу, илибко ‘ухряпалакь. Ш.- 

2. Надорваться от тяжелой и Ухряпался ан на рабо- 
те — тяжёло поднял. Ш. 

УяДРЕВАТЬ — НЕСов. к `УЯДРЕТЬ.— Уядревать, . как 
будто поспевать. Суб. 

УЯДРЁТЬ — Стать готовым (о хлебе, квасе).— Хлеб . уяд- : 
рел, укнс, значит; и квас уядрел, говорят — дрёный, крепкий 
квас, уядрел, значит. Кап. Квас укис, уядрел, ‘можно пить. Ш. 

УЯДРЕТЬСЯ. — То же, что УЯДРЕТЬ.— ма ет: 


Суб. 


ФАЛЬЖбНКА Нарядный шарф, косынка из крученого 
шелка фабричного вязания (чаще черного цвета).— Фаль- 
жанка — ажурная шаль’из черного шёлка. Фабричная кру- 
жевная косынка. Ш. Фальжонка —как тюль, крепкие. вяза- 
ли, большие, подвязывали сзади ‘узелком; как косынка. Е. 
`Фалыженки — треугольные; черные и беяые. Кур. Фальжон: 
ки шелкавы черны и белы. Уж она берегет. Только в церковь; 
а потам в ящик. Ш. Раныше платки носили, фальжонки вяза- 
ные дорогие были. Кап. | аа 

ФЕТЮК — Угрюмый, бое ЕнЫй человек.— 
Осердился, как фетюк ходит. Е. Фетюк, хюдит ни на ` вого не 
смотрит. Кап. 

ФИЛЕЙКА — Вязаная скатерть © узорами. — по — 
скатерть. Сначала свяжешь из ниток, потом на пяла.натя- 
нешь 'и‘вышиваешь. Ш: Свяжешь филейку н выстилаешь Фор- 
довым гарусом или Краеной, или черной бумагой. Ш. Берешь 
пялы`И вот на них делаешь- `филейку. Узоры по-другому:Яела- 
ются, чём сама. филейка. Я` ЕЩЕ кладу на стол, да.до- 
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чери озну филейну отдала Ш. Филейка мудая, воя` паиздер- 
жахлакь. Е. 

ФУРКНУТЬ — . Сов. к ФУРЯТЬ.— Фуркнул какой предмет 
куда попало. 

ФУРЯТЬ — Ребе камнями фуряют. Сёго- 
ды Е. окна. побили. Ш. 

ПИК — Снегирь.— Снегири ` «красчогрудые фыдиками 

ата. А снегири — побольше 'и чпёатренькие. Е. Фы- 
пик-то — красненыка така птичка. Зимой прилетает, а летом 


их нет. Ш 


ХАРАКТЕРНЫЙ — 1. Сердитый, грубый.— Характерный 
был, он имя сродственник был, таку них получился кон- 
О знала дедушку, так < людям не такой грубый 
был. Н 
2. „Упрямый.— Характерный; Жак бык, твердолобый, не сло- 
мишь, Кап. 

ХАРЧИТЬ — Дышать с трудом.— Харчит — это когда ды- 
хания ты трудно дышать, АЕ задыхается, в горле пи- 
щит. 

ХВОСТать — Колотить, ударять, бить.— ление сно- 
пики нажнут, борону положат на половики и хвощут. Ш. 
Счах тебя как хвостну. Е.. Они давай ‘ремнем хвостать. Ш. 

ХиУЗ — Резкий северный ветер. Мороз сегодня чеболь- 
шой, но хиуз так и жжет. Одевайся теплее. Р. 

ХИУЗИТ — Дует сильный, резкий ветер. .— Смотри, как 
сильно хиузит, пойдем в стам. Кап. ' 

ХЛЕБЁНКИ — Хлебное растение, растущее на камиях.— 
Хлебанки растут на камнях. Она как картошка и мелкая 
еще. Вот ‘недьно были св тайге. Так накопали с чашку хле- 
бёнки, потом накатали шанежки ‘и ‘испекли. Кап. 

ХЛЕВУШКА — Утепленное › помещение: для скота.— Ско- 
тина живет во хлевушке. Е., 

ХЛЕБАЛЬНЫЙ — Предназначенный для еды.— Хлебаль- 
ва ри, глиняная для супа, а чайная налнка совсем другая. 


“ХЛАБЫЙ — Слабый, хилый. — Хлибый — это. слабенький 
человек. Затронешь его, вот те хлибкий какой. Ш. У меня 
парнишка выхварался, совсем хлибый стал. Кап. Ярнятки-то 
хлибые у нас нонче в колхозе. Хлибые — это слабенькие. Это 
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о окотинё можно ‘сказать и`о человеке. Вот. мальчик ‘напротив 
хлибый такой. Кап. 

ХЛбПАТЬ — Бить тесто. — Хлопать о тёсто ‚весёлкой в 
квашне, ‘чтобы кислота йз него вышла. Ш. Давайте, еще ма- 
ленько клопайте тесто! Кур. 

ХЛО ПУША — 7 Лгун.—Он наврет‘нам, хлопупга, чо ‘не сле- 
дует врёт. Ш. Хлопуша эта Паша. Говорит, что на меня рабо- 
тала. Я Вас постеснялась, а То бы оказала, как юна 'работала. 
Ш. Что ты его слушаешь, хйопушу? Ш. 

ХЛысТ — Сваленное дерево, очищенное от сучьев.— ` Ле- 
жит вся лесина че ‘разделана, не разрезана, но обделана; без 
веток — это хлыст Р. Уже дерево орубишь целое, ‘но не раз: 
делано прямо целиком — это хлыст. Е. Свалишь лесину- со 
всем сучьём, а сучья очистили — это ‘хлыст, потом на сутунки 
его режут. Е. . 

ХЛюздДИТЬ — Трусить.— Если вот мы играем, а ты даль- 
ше не хочешь играть, потому что проигрываешь, вот и гово- 
рят: хлюздишь, трусишь, значит, ипрать дальше-лю. Ш. 

ХМЁ&РА — Туча.— Смотри-ка, какая эжмара поднимается, 
опять дождь будет. Е. 

ХОДбК — Лёгкая телега с плетёной корзиной. — Запряга- 
ют коня в ходок и ездят. С. Отец сам мастер был, так он сде- 
лал ходок, на нём ча пашню ездили. Ш. 

ХбДОМ — Мимоходом.— а, сильный дождь, а он 
смотри — ходом и в Субботино. Ш. 

ХОЛбдно — Студень.— Холодно или проналея называ- 
ли. Кап. | 

ХРЕБТОВОЙ — Растущий по хребту (0- деревьях).—. 
ыы березник крепкий, он растет на самой горе обыч- 
но 

ХРЕБТЮК — 1. Мешок для кормёжки лошадей на стоян- 
ках.— Хребтюк '— мешок специально кормить лошадей. Ш. 
2. Тряпка, которую кладут лошади на хребет, чтобы лошадь 
не простыла.— Хребтюк —‘тряпка такая, на хребет кладут, 
когда люшадь вопотеет. Кур. 

ХРёДИТЬ — Стареть, чахнуть (о волке).— Волк от старо- 
сти чахнет, хредит, и он уже не нужен другим волкам, только 
лежит, ну, они его Я съедают. Ш; - 

ХРЬПКИЙ — То же, что КРОПКИЙ.— Лес хропкий, он 
уже отжил. У хропкого леса соков нет, а сучок в не сразу отло- 
мишь, у березы, например. Е. 

ХРоПНУТЬ — Стукнуть дверью.— Дверью только хроп- 
нул, так вся изба сговорила. Кур. 
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.‚„ХРУШКОЙ — Крупный.— Ныне ягоды ` такие хрушкие, и 
смородина, и глубеница, и брусника, ками в рот просятся, од- 
нак одной. Ш. Я бы дала тёбе ‘‘даньги, да у меня. всё хруш- 
‘кие, разбить надо. Ш. Хрушкое зерно, а которое есть тощее, 
хоть и колос крупный. Кап. Тыквы у нас ‚растут, ани хрушкие 


бывают. Кап. ' 


ЦЕВОШНИК — Кустарник — бузина.— Цевоизник по ост- 
ровам растет, в борах, в тайге. Как калина, высокий. На нем 
белые цветы раюцветают, а потом ягода, как костяника, толь- 
но её не едят. Ш. 

ЦЕЛб — 1. Наружное отверстие в русской печи, куда кла- 
дётся топливо.— У печки есть два цела. Маленыкое цело — 
отверстие в печь, через “которое садят хлеб и т. д. Большое 
Ве место 'над шестком. Ш. 

.2. Отверстие в берлоге медведя.— Собака находит берло- 
гу., Ну, ‘мы подходим, обычно вдвоем. Сначала одну палку 
метра три цихаем в цело, а друпую накрест, — тут уже он не 
выскочит. Ш. 

ЦЕЛОВКи — Поцелуи.— Игры всё в целовки были, это 
уж так было. Ш. В. войну запретили игры с целовками, дев- 
ки-то поняли, чтю не со всяким парнем целаваться можно. Ш. 

ЦЕНТРОВКА — Плотницкий инструмент в виде сверла.— 
Центровка тоже дыры крутит, вертит; ана прямая, только на 


конце острая. Е. 


ЧагГА — Нарост, гриб на березе.— Раньше мы чай с чагой 
пили, и еще от желудка ей лечат. Е. Чага —это наплыв на 
березе, черна юверму, а’там коричнева. Она ‘мододенька, и 
пить ее приятно. Ш. Из березавки берется. Где береза ране- 
на, и там запнивает, и делаежся эта чага. То лесина чахнет, 
падает лесина, заденет, и вот делается ‘чага. Р. 

ЧАЛДОН — Коренной сибиряк.— Мы-то чалдоны, а он 
вятокой. Которы переходили с Чалы и Дона, тех чалдонами 
звали. Ш. Звали ‘нас чалдонами, песню. пели: «За чалдона 
выйду я». Кап. 


— 


214 


ЧАРУША — Деревянная. форма для. теста. У нас в Рос- 
сии чашкй хлебные звали, а здась чаруши. Е. 

ЧАРУШЕЧНИК — Мастер, ‚делающий чаруши.— Ложки 
делает ложечник, чаруши — чарушечник. М. 

ЧАРУШКА — То же, что ЧАРУША.— Чарушки раньше 
были (хлеб рабкапывать), у всех ‘чарушки из осины. Они ле- 
гоньки, гладеныки. С 

ЧАСОВАТЬ — 1. Доживать последние дни, часы.— Часо- 
вала она, последние дни доживала’и шумно было, не дали 
умереть, человек теперича ‘и мучится, закон такой. Р. Забыл- 
ся ‘в оспе и часовал, хвечку воокову уж пою обычаю держала. ` 
Ш. Часовали, это вот последние.дни доживали они. Кап. ‚ - 
2. Ожидать, караулить.— Лесину подожгли сухую стоялую и 
часовайи, когда упадет, а упала — пошли спать. БР. 

ЧАСТИНА — Чаща.— Есть частины в тайге и опушка, 
редколесье. Е. 

ЧАСТОБай КА — Разговорчивая женщина.— О, опять 

—пришла частобайка. Кап. Чо ты часто поваришь, чисто часто- 
байка. Ш. - 

ЧАСТОВОЙ — Частый (.0 кустарйике). — В тайге он выюо- 
ко ‘растет, ‚часто-часто: говорят — частовой. Ш. 

ЧАСТОКОЛЬНИК — Молодой: тонкий лесок.— Мелкий ле- 
сочек, для тыну его рубят`и называют частокольник. Р. 

ЧашША — Круглая впадина между горами.— Кругом горы, 
а среди — впадина, чаша — ни туда, ни сюда не вылезешь. 
Р. Чаша — это впадина между нодками или привами в их 
вершине. Е.’ Кругом горы, а в середине удалась впадина без 
воды, иногда с водой. Р. - 

ЧашинА — То же, что ЧаША. — Лес, котловина вый- 
дет — чашина, кругла вроде. М. Между гор низмина, круглая 
логотина, лес — чашина. ВК. В чашине, на горе, лужа лрни-- 
глубовата, и купается там-(медведь). Р. ` 

ЧАЩА — 1. Хворост, сухой лист, .хвоя.— Медведь завалил 
охотника чащой. Р. Где навалены сучья, там чаща. Кур. 

2. Ветки, лапник.—`По тонкому ‘месту ехать, ветками забра- 
сывают — это тоже чаща. Ш. Нарубил березовой Чащи и про- 
ехал ‘по гати. ВУ. ._ | 

ЧЕБОТАРИТЬ — Шить обувь.— Сапожник чеботарит на 
беседке. Она маленька и обшита. Ш. 

ЧЕГЛбК — Небольшая серая птица, похожая на кукуш- 
ку.— Вот на одном месте трепещется-трепещется. Пикат: 
«Пи-ти-пи». Сереныка така вроде кукушки, ‘меньше только 
чеглок. Кап. 
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ЧЕКМАРЬ (устар.) — Деревянный молоток, которым би- 
ли печи.— Чекмарём печки били, как молотком. Чекмаря в 
три бьют печку, пока не собьют. Е. Чекмарь вроде колотуш- 
ки, деревянный, с ручкой. Забивают им столбики,-мельницы 
когда ставят, мосты Тоже. Ш. Чекмарем били печи, тонким 
концом, чтобы наперевес. К. ря 

ЧЕНБУР — Поводок,. верёвка к узде лошади.— У узды 
привязана веревка метра толтюра, копда обоз идёт, то трн- 
четыре лошади попривяжешь, они идут друг за другом. Когда 
ченбур, удил нет. За дугу привязёзванот, в в дуге кольцо для 
него есть. 

ЧЕПЕЛЬНИК (устар.)—. Сковородник, — Чепельник — это 
раньше ‘сковородинк звали. Р. 

ЧЕПУРНИК — Мелкая, густая поросль. — Чепурник — это 
‘когда всякая чепуха раютет, тде тальник и. другое, и плохо 
проходить. Ш. Вчера залез в чепцурник и едва выбрался. 'Кап. 

ЧЕПы ЖНИК.— 1. Хворост, мелкий кустарник.— Набрала 
чепыжнику, тын городить буду. Е. Короткий лес, плохой — 
чепыжник. И ‘растет, и овалена всяка мелюзга. В дальних 
тайгах большинотво этот чепыжник: СШ. | 
2. Тонкий лес. Чепыжник — мелкий лес. Диаметром канти- 
метров двенадщать-двадщать четыре. И чепыжник на муле 
был и толстый лес. БР. . 

ЧЕРВЯЧОК — Мужское соцветие сосны.— Червячки озвес- 
ной на сосне бывают длинные, как пальцы, а: кто их кашкой 
зовет. М. 

ЧЕРЕМОШНИК — 3 Заросли черемухи.—У нас ‘на ‘острове 
большой черемошник. Весной дух от него хороший, когда за- 
‘цветет. Кап. 

ЧЕРЕНЬ — Рукоятка клюки.— Если коротенька, то с чер- 
нем; делали и без черня. Ключкой угли запребали. Е. 

ЧЕРЕП — Выемка в верхнем бревне сруба дома, в кото- 
рую крепятся потолочные балки.— В матке и в верхней бал- 
ке делаются черепа, в ‘них потом кладешь потолочины. Ш. 

ЧЕРЕПОВОЙ РЯД = Верхние в срубе балки с пазами 
для потолочных балок.— Балки < черепами и есть череповой 
ряд. 

ЧЕРНИЦА — Черника. — В тайге -черницы много было 
Рясна черница, много ‘наросло. Тайга горела, всё повыгорело, 
и черницы не стало. СШ. 

`’ЧЕРНОРУЧКА — Белка в период линьки.— Черноручка — 
белка, еще ‘когда нё вычистилась. Ручки черные, а лапки не- 
вычищенные. Кап. 
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ЧЕРНОТРОП — Первый снег, едва припорошивший зем- 
лю.— Чернотроп — пороша первая, снег только-только по- 
шел. Ш. 

ЧЕРПАаШКА — Поварешка.- — Пелымени из ‘чупуна вылав- 
ливают черпашкой. ` Е. 


ЧЕРТЁЖ.— 1. Процесс подрезки коры деревьев.— На са- 
мом исходе месяща я сделал чертеж. За два года ‘все погниет. 
Подрубил топором кору. А на молодой месяц сделаешь (это), 
отростели пойдут. М. 

2. Лес, в котором была произведена подрезка коры.— Где 
подчерченный лес — это чертеж. Р. 

ЧЕРТИТЬ — 1. Снимать кору со стоящего. на корню дере- 
ва.— Подсекают дерево, чтобы высушить ‘кору. Очертят топо- 
ром, она тогда сохнет. Ш. 

2. Проводить прямую линию на стройматериале.— Когда ру- 
бишь, тогда чертой чертишь. Пройдешь по черте — прямо бу- 
дет. Е. 

ЧёЧА — Игрушка.— На-ка у Ш. На-ка ` чему, посиди 

поиграй. Кур. } 


ЧЁСАНКИ — Тонкие валенки.— Тонки валенки под кало- 
ши — ‘чёсанки. Е. Чёсанки лёгоньки. Это лёгкие ‘валенки, ко- 
торые чаще носили с калошами. Ш. Чёсанки — хорошие бе- 
лые катанки. Кап. 

ЧИКАЛО — Огниво.— Чикало — огниво это, ‘камешюк-кре- 
мень, чикают о который. Ш. Чикалою —‘железный или сталь- 
ной полукруг, служащий для добывания искры. Кап. 

ЧИКАТУН — Болезнь ног у детей.— Чикатун — это у ре- 
бенка пятки мрасны сделаются, он и сучит ими. Ш. Чикатун 
на подошвах был у ребенков, лечить к бабкам носили. Кап. 

ЧиКАТЬ — Высекать искры.— Наплыв у березы берут, ва- 
рят, ложат ‘на камень и чикают. Подуют-подуют, бумажку 
или берестинку ложат и курево зажигают. Ш. Остреньким 
краем таким из железа чикать` хорошо. Ш. Камешком чика- 
ли-чикали, и загоралось. Кап. 


ЧИРКи — Мягкая кожаная или суконная обувь.— Чир- 
ки — лепкая обувь. Ш. Чирки легпоньки из кожи. Кур. Как в 
России лапти, так у нас чирки. Ш. Чирки сами шили из сук- 
на, подошва тоже суконна. Ш. Чирки побольше туфля, ‘на по- 
дошве из кожи, с олушкой холщовой или суконной. Е. 

ЧИРОЧКИ — То же, что ЧИРКИ.— В пятницу обязатель- 
но идут в церковь 'в`чирочках. Ш. 

ЧИРОШНИЦЫ — Женщины, носившие чирки (пренебр.)— 
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Вы (с. Жеблахта) чирошницы в церковь ходи- 
ли. Ш. 

ЧИ СТОТКА — Чистоплотная женщина.— Чистотка — у нас 
таку бабу завут, котара работать не ленится. Все у неё чисто. 
Бабушка чистотка была. Ш. 

ЧИЧИГИ — То же, что КИЧИГИ.—Чичиги — звезды. 
И к дружке сливаются. Чичиги ночью на небе бывают. 

ап. 

ЧиШЕТСЯ, безл.— Чихается.— Чишется? Будь здорова! Р. 

ЧОоЧА — То же, что ЧЕЧА.— Вон возьми там ‘чочу и беги 
на улочку играй. Кап. 

ЧУВал — Труба.— Раньше трубу бегал ‘на крышу, На 
вышку закрываль. «Эй, закрой. чувал-то, трубу, чтоб тепло не 
выдувало». Ш. 

ЧУГУНКА — Чугун.— Без плупунки нельзя никак, если ка- 
стрюли нет. Кап. 

ЧУМан — Коробочка из бересты прямоугольной формы 
для соли, табака ит. п.— Чуман из бересты, шьётся, ‘как ко- 
робочка. Чуманы разны бывают, больши и маленьки. Из ма- 
леныкого чай пьешь, поболыше —‹ миаку — для супа, а если 
с полметра — для провианта, патронов. Ш. 

ЧУПакК — Неряшливый  человек.— Чупак — это прязну- 
ля. Ш. 

ЧУПаАНЫЙ — Грязный.— Чуланый — это прязный ког- 
да. Ш. 

ЧУПыЖНИК — То же, что ЧЕПЫЖНИК в 1 знач.— Че- 
пыжник — ‘маленыкие такие палочки, тоненькие от любого 
дерева. Он арубленный, тонкий. В таежке собирают в костер 
чупыжнику подбросить, он не сгнил еще. ВУ. Чупыжник — 
это самый мелкий хворост. Р. Чупыжник мелкий кустар- 


ник. ВК. 


ШАБЛСОНКА — Фигурная вырезка на карнизах, на став- 
нях и т. д.— На карнизах, на валичниках вырезали всякие 
вырезки, рисунки, но это долго. Впресовкой быстрее. Какие 
я красивые рисунки впресовкой оделал. Шаблонки вышли хо- 
рошие у тяти, как бы у нас такие сделать Е. 

ШАБУР — Вид верхней одежды из полушерстяной тка- 
ни.— Шабуры всегда раныше носили. Тепла нет особого, ну 
дюжили. Р. Шабур наподобие реглава, свободный, без ворот- 
ника, обложка из этой же материи, вроде кантика, самоткан- 
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ка. Основа — шерсть. Раньше шабуры носили для тепла. Ш. 
Шабуры ткали сами. Одна нитка шерстяная, другая холщо- 
вая. Вытыкают без застежек. Е. Шабур на работу шили всем 
и ребятишкам. Выткут из шерстяных и холщовых ниток. Но- 
сили летом и зимой под шубу. Говорили. «через нитку прокля- 
тый». Ш. Шабуры носили булнями. Шабуры до колен, без за- 
стежки, подлюясываликь. 'Пальтов не было — в шабурах 
ходили. Шабур на подкладе. Е.`Он в одном шабуре пришел 
ко мне в зяти. Кап. 

ШАБУРНЫЙ — Домотканый, полушерстяной (о юбке).— 
Шабурную юбку я сама носила. Основа холщовая, а ткёшь из 
шерсти и льна. 1 Юбки шабурные и юбки андерядошны. 
Основа холщова, а уток — шерсть. №. Вязали шабурны юб- 
ки на иголках. У меня блуза и юбка была, товару не было 
тогда. №]. 

ШАБУРЧИК — То же, что `ШАБУР.— В `шабурчике- то 
нитка холщова, нитка шерстяна — ткали. Кап. 

ШАБУРЧИШКО — Пренебр. к ШАБУР.— Оденешь ша- 
бурчинико «через нитку проклятый», како в нем тепло! БР. 

ШавРАТЬ — Ходить без дела.— Шаврал-шаврал там це- 
лый день, ничего не нашёл, пришел пустой. Кап. Чо ходишь, 
шавраешь. Ш. | 

ШАДАК — Небольшой зверёк, сеноставка.— Шадак мень- 
ше. кошки. Живёт в утёсах. Сено собирает, копны складыва: 
ет. Работает всё время. Траву ксобираег всякую. Рвёт её зу- 
бом. Р. Шадак по под кедрам, по под лесом (живет), чтоб 
сырость не попадала. Коло корней с восточной стороны. М. 

ШАДаЧИЙ — Принадлежащий — шадаку — сеноставке.— 
В тайте там близко ‘камень. Шадачьи гнезда (есть); тут мож- 
но. Это сухое, теплое (место). Маленыко шадаком припахива- 
ег, но это ничего. БР. 

ШАДРИНА — Рябина на лице после оспы.— Он весь в ша. 
дринах, чуть слепой ‘не достался. Ш. 

ШАДРОВИТЫЙ — Рябой.— Шадровитая дочь-то у 
Марьин, ‘рябая, значит. Ш. 

ШакшА — Мелкий лёд осенью на реке.— Как шакша пой- 
дёт, так скоро будет рекостав. Кап. 

ШАЛАБАЛКА — Род шумовки, сделанной из полосок дре- 
весины.— Дерут сарги специально, из черемухи дерут, плетут 
шалабалки, пельмени доставать. В палец ширины сарга. Р. 

ЩАЛатТьСсЯ — То же, что ЩаВРАТЬ.— Чё вот шалается 
по людям? Сколь „работы, а } он шалается. Ш. 


` 
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`ШанеЖКА — То же, что Шаньгад.— В ночвы, в селен- 
ки клали шанежки, пирожки. Кап. 

`ШАНУТЬ — Толкнуть.— Ты чо его шанул и расклевил 
его? Кап. Шанул — это толкнул, кулаком — это уже стук- 
нул. Ш. 

ШаньГгА — 1. Ватрушка или лепешка с творогом, карто- 
фелем, вареньем, сметаной и т. п. большого и маленького раз- 
мера. — Бывают большие и маленькие шаньыги. Большие 
шаньги делают на ‘сковороде с клеточками, наряжают. Потом 
разрезают и на столе кладут. Маленькие шаньги делают тво- 
рожные или наливные 'из сметаны. Кап. Раскатают ‘на лист 
булочки или лепешки, «ометаной помажешь — это шаньги. 
Шаньыпи делают с творогом, картошешны. Конопляны шаньги 
с конопляными выжимками. Ш, Шаньги стряпают и сейчас 
творожные и со сметаной, и с калиной бывают. Кап. Шань- 
ги — это пирог с ‘вареньем, большой такой испекешь на ско- 
вороде. Ш. 

ШАРАГА — 1. Низкорослое, сильно искривленное, сукова- 
тое дерево.— Корявое, суковатое, муродливое, ствол один у 
шараги. М. Как шарага, не пройти, снизу ‘развилисто идет. 
Кур. Чуть не с корня вилы растут. Смехом скажут: «Шарага 
растет». ВУ. 

ШАРаГОВАТЫЙ — Корявый, 
Шараговата или кареньгая лекина: сучья пошли ‘сразу, как 
барона. Ее не, расколешь, ничего. БР. 

ШАРАГУЛЯ.— То же, что ШАРаГА.— Вон у нас во дворе 
шарагуля растет. Р. 

ШАРАЖКА — Рассучье. Светильник, на нем четыре ша- 
ражки, (куда вставляют лучини), уголь падат в воду. С! лучи- 
ной пряли, Е. 

ШАРАЖЛИВЫЙ — То же, что ШАРАГОВАТЫЙ.— Ша- 
ражливое до самого низу сучки, и не разберешь, где ствол. Ш. 

ШАРАШИСТЫЙ — То же, что ШАРаАГОВАТЫЙ.— Еслив 
две растут (от одного корня) — это шарага, и по четыре-пять 
от одного корня бывает — шарашгистое дерево. Р. 

ШАРАШИТЬСЯ — Медленно что-либо делать.— Три неве- 
стки возле печки шарашатся. Ш. 

ШАРБа — Уха. И сейчас называют шарба. Уха из рыбы 
изо всякой. Е. Шарба — уха, суп из рыбы. Давайте шарбу 
сварим и ужинать будем. Е. Шарба — это варили, да и чичас 
еще варят. Это вода, бросишь в нее картошки, рыбы, лучку. 
Вкусно же так. Ш. Вют пойдем ‘рыбачить, а вечером там же 
на берегу варили шарбу. Это ‘уха еще называется: Ш. 
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ШАРПАЧНЯ — Беднота.—.Шарпачня — это бедные. Он 
ьсе с шарпачней, с бедными знался. Ш. 

ШАТУЩИЙ — Праздно проводящий время, бездельник.— 
Кто ходит из двора ‘во двор, скажут — 'шатущий. Е. Шатущая 
свекровка, тю и знает, по людям ХОДИТ. Кап. 

ШАШМУРА — Женский головной убор. Шашмура — 
женакий головной убор. Впереди в. пять пальцев шириной (из 
красного материала делалось), а затем сужается, сзади за- 
вязывается. С валиком из кудели. `’Обделывалась’ иногда би- 
сером. Кур. Шашмура или‘ повойник шили. Это одно и то 
же. Е, Лента ‹с кисточками. Шашмура,— юна цветная и ки- 
сточка, навроде бахромы. Ш, 

ШаятТь — Тлеть.— Дрова в печке шают; похлебка никак 
не варится. Ш. Трудовая ‘бака, ‘из неё делают трут. Когда 
крысалом огонь ‘высекали, она шаяла. Спичек не надо. БР. 

ШВбРКИ — Ремни из лозы.— Когда марала поймать, то 
из лозы юделают намордник ‘и ведут. Он никуда, шворки 
очень крепкие. Ш. 

ШВЫРКи — Дрова длиной пятьдесят сантиметров.— Бе- 
рут лесину и 'раокалывают ‚на швырки — дрова, они готовые 
должны быть длиной пятьдесят сантиметров. Е. 

ШЕБАРЧАТЬ — 'Шелестеть.— Собакам кормят берести- 
ночку, 'котора ‘маленько щебарчит, её в хлеб, чтоб лаяла (со- 
бака) на зверыка. БР. 

ШЕБЕНЬКАТЬ — Торговать.— Целый день сидит шебень- 
кает, торгует, значит. Пю воскресеньям на базар товар везут 
и шебенькают. Ш. . 

ШЕЛУПЯНА — Заболевание на стволе, на месте содран- 
ной коры.— В лесине шелупиной какой-то заросло. Химиче- 
ским чернилам было написано, двести лет было лесине. БР. 

ШЕЛУПЯНЫЙ — Больной.— Шелупиное дерево . однобо- 
кое, середка пустая, а края позапнулись внутрь. БР. 

ШЕЛУПИСТЫЙ — С ободранной  корой.— Шелупистый 
лес на теперешних заготовках. Лесина валится, другую оца- 
рашают, кору сдерет, и нарость нараютает. Р. 

ШЕЛУПОВАТЫЙ — То же, что ШЕЛУПИСТЫЙ.—Ше- 
луповатый лес —‘у него кору юдерет, и нарость нарастает. Р. 

ШЕЙПТУНЫ. Шутл.— Легкая охотничья ‘обувь. Бродни 
надевали. На охоте в’них легко. Спросишь: «Шептуны-то на- 
дел?» В них тихо можно идти. БР. 

ШЕРШЕВАТЫЙ — Шершавый.— —Шершеватый лес ‘на бо- 
лоте; БР. 

ШЕХРА ! — Кривой низкий лес на болоте. Шершеватый 
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лес на болоте — шехра. Она — былинка (невысокая), а вся 
искривилась. БР. 

ШЕХРА? — Комья грязй.— Я её (хулиганку) по шехрам 
протащил метров пять, вскочила, идет, больно стало, измаза- 
лась. Р. Шехра у нас в поскотине. Скот размесит ногами — 
шехра. В. 

ШЕХРаз — Каменная россыпь. — Шехра — это камень, 
много его. ВК. | | 

ШЕХРИСТЫЙ — Каменистый.— Шехристое место — ка- 
менистое. ВК. 

ШИЛОХВОоСТЫЙ — С резким переходом диаметра ствола 
от большого к малому.— На новам участке шилохвостый лес, 
а здесь жаровый. Шилохвостый — это закомлистый. БР. 

ШИПиГА — То же, что ШИНЯЖНИК.— Арема 
разнотравье, шипига, кошкара, багульник. ВУ. . 

ШИЙйЖНИК — Шиповник.— Шипижник в чай хорошо. 
Цветет он красиво: розочки такие. И малинник, и шипижник 
наберу. Наберу вояких сортов и. в чай. Кап. 

ШИПИЦА — То же, чо ШИЙйЖНИК.— Шипицу объезд- 
чики собирают, им задание есть. БР. ^ 

‚ШИРОКО — Громко.-— Широко говорит, думает, его не 
слышат. Ш. Широко кричит — широкоротый. Ш. 

ШИХан — Скала или крутая гора.— Шихан — ‘камень, 
скала такая ‘крутая и вроде ‘кругленькая, как юрта М. От- 
делыьная одна гора на равнине — шихан. БР. Шихан — это 
койна выйдет ‘особая, она ‘выше всах получается. СШ. Ши- 
хан — высокая гора, шишка, ют нее идут носки, ‘разделяют 
материк. М. | , 

ШИШ — Верхний сноп, покрывающий небольшую уклад- 
ку.— Чтобы кладь покрыть, вершили и сверху разломанный 
сноп вроде зонта — это шиш. Р. 

ШИШКОВатТЬ — Добывать кедровые орехи. Хозяева 
шиинзковать пошли. Орех ‘нынче хороший. Е. Одиия год ‘мы 
шишковали и достали за пять дней 280 пудов итишки-падал- 
ки, не лазили никуда. М. Шишковать —‘ идти за орехами, 
шишки добывать с кедров, собирать их. Потом обрабатывать 
‚их. Это и.есть шишковать. Кап. 

‚ ШКАНТ. — Деревянный клин.— Когда полы стелют.дере- 
зянные, то яоски тоже на шканты ставят, чтоб не гоарбился. 
К. Шкант ‚в простенках применяется, чтоб прочнее было. Ког- 
‘да на шканту, то'он хорошо держится. К. Ен 

ШКУРА — Кора дерева. Кызырган — дерево. а 
шкура на &м. Цвет ‘как на талине, молодом ракитнике. Е: 
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это 


ШКУРИТЬ — 1. Снимать шкуру зверя. Только за лапу 

взял его, чтобы шкурить, а медведь пошезвелилкя. Я отско- 
чил — и за ружьё. Ш. 
2. Снимать кору деревьев. На дом нужно сухо дерево, вот 
и шкурить кору с лесины. А потом складываешь одна к дфу- 
гой. Щели оставлять, чтобы сохло хорошо, ошкуришь ковда. 
Потам лесина чиста, а так червяк её подкорный точит. Ш. 
Вот отёсывают дерево от коры. Это шкурят его, чтобы оно 
сохло ‘скорее, ‘не плесневело, для постройки. Шкурят струж- 
ком и топором. Снимают кору во время соку, а то потом не 
снимешь никак. Е. | 

ШЛЕПАТЬ — Говорить вздор, пустяки.— Не шлёпай, что 
не знаешь, не говори пустяки. Ш. Ничо не делает, ходит 
шлёпает языком. Ш. й 

ШМАНАТЬСЯ — То же, что ШаВРАТЬ.— Чё ты шмана- 
ешыся? Из двора во двор, ‘из двора во двор. Ш. Ходит шмана- 
ется, ничо не делает. Кур. 

ШМОНИТВ — Насйёхаться.— Всё говорит, шмонит, над- 
смехается. Кап; Шмонйт — это ковды налюмеиваются друг 
ная другом. Ш. 

ШМыЖИТЬ — Обдирать (о почке, листьях). Мочку на 
барезе шмыжиь ходишь. ВУ. 

ШОХРОВАТЫЙ — С _нёровной корой.— Шохрозатая леси- 
на, значит, не гладкая. Она глядит — красна такая, кора у ей 
тологая. буб. 

ШОХРОВЫЙ — То же, что ШОХРОВаАТЫЙ.— Пихта бы- 
вает сладкая, а то шохровая, она не гладкая, кора у неё 
неровно. Е. Кора почему-то ‚не чисто-гладко, а каким-то ком- 
кам, наростям у шохровой лесины. 

ШПИГОВАТЬ — `Ругать.— Недолюблят муж жену, только 
и шпигует — это, дескать, ругает. Ш.. 

ШПИбН — Гриб — шампиньон.—«Шпионы, их жарят. На 
горе по-березнику. Высокие. Первые грибы поспевают. БР. 

ШПУНТ — Выемка в бревне.—Шлунт —это вынимается 
с одной докки выемка, а у другой доаки —с другой стороны, 
когда не ‘накладывают, то они плотню прилегают. И брёвна 


также 
ИЛУНоВНИК — Плочницкий инструмейят для вырезки 
углубления в доске. Стёкла жтавляешь, в раме делаешь 
пииуйт — | поро, а инструмент — шйунтовник. Кур. 
ШТАНОВИНЫ — Рабочие брюки.— Из кулей штановины 
шъёй, и хорошо. Кай. ИИтановийы: то, так это штаны, мужики 
носяг. Кай. 
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ШУБЕНКА — Меховая рукавица, сшитая мехом внутрь.— 
С шубы сшита ‘рукавица — это плубенка. Е. Шубенки из ов- 
чины мехом внутрь. Ш. 

ШУБНЫЙ. — 
8 ШУБНЫЙ ЛИСТ.— Сморщенный лист. Не ходите на бо- 
лото по веники, там шубный лист, а на горе шелковистый. Ш. 
ЛШубный лист — это сморщенный лист у березы. ВК. И тол- 
ще и черный лист на березе — шубный. Р. 

ШУТёБНЫЙ — Шуточный.— Привезешь грузы разные: 
и брусья, и подковы, и табак прессованный, дудки табачные. 
Это ‘не шутебное дело всё доставить. Е. 


ЩЕЛОВАТЫЙ. 


$ ЩЕЛОВАТОЕ ДЕРЕВО — Дерево со щелями в стволе.— 
Щеловатое дерево плохое, 'у него щель бывает от прозы или 
старое уже; середина пнилая. ШЩеловатое дерево только на 
дрова идет. Е. 

ЩЕЛЯТЬ — Образовать щель.— У нас на молодом месяцу 
нельзя рубить лес — щеляет всё. БР. 

ЩЕЛяТЬСЯ — То же, что ЩЕЛЯТЬ.— Как дранье, так и 
планка от середины ловчее колется, и щеляется не так. БР. 

ЩЁТКА — Раковая опухоль на корне дерева.— В подта- 
ежных селах чашки из корешка, ‘из щётки делают. Ш. 
$ ЩЕТКУ КОПАТЬ — Корчевать вручную.—С топором идет 
щетку копать, кругом подрубает (дерево) и валит, любое де- 
рево’ копат; если ‘понравилась полоса, то и большие деревья 


копает. Ш. 


ЮРОК — Катушка ниток.— Пойду-вот в магазин скажу- то 
продавцам: «Юрок ниток дайте», — и куплю. 'Кап. : 

ЮРТА — Жилище охотника. Юрта у охотника. Три ряда 
срубить, ставишь доски На обруб, по-круглому. Одна доска 
открывается. Осенью тепло, дымно только — плохо. Когда 
-где ветер, кверху (дым идет). По ключу боле ставили, четы- 


224 


ре-три человека живет. Внутри костер. Р. Юрту делать, сру- 
бишь ряда четыре и ювершишь, как на дом, по-круглому. 
Дыму столь нету, а внизу очаг. БР. Кругом вешки постанов- 
ляются, накалывали досок и обставляли. Ню не так, как у 
саёт. У них ‘кочмы. Теплая юрта, < кочмами, а наша юрта 


холодная. БР. 


ЯБЛОКО — Картофель, отваренный в шелухе— Звали 
раньше картошки в мундирах яблоки: Кап. `` 

яБЛОШНИЦА — Картофельное пюре.— Яблошница когда 
с кожей варят, очистят, истолкут, водой горячей разводят и 
едят. И можно со сметаной. Кап. Яблошницу как делают? 
Картошку сварят, растолкут, пожиже разведут с маслом п 
кушают. Ш. 

ЯГУШКА — Молодая овца.—С ягпущек первый раз стри- 
гут поярок. Ш. 

яМЧАТЫЙ — С углублениями (о сковороде).— Ямчата 
сковорода высокая, а на дне ямочка, в них оладьи пекли. Ш. 

ЯМЩИЧАТЬ — Править лошадьми.— Куды-нибудь едем 3. 
доропу, правили лошадыми, ямщичали. Кап. ь 

ЯР — Крутой обрывистый берег реки, оврага.— Вода как 
убывает, < яров повиснет коренушка, выдираешь её, пропо- 
ласкиваешь, сушишь и ‘куда хошь: пол, посуду моешь. Ш. Яр 
на берегу реки. Крутая обрывистая горка. Е. 

яРИТИНА — То же, что ПОяРОК.— Поярок идет на ка- 
танки, первая стрижка —поярок, ‘или яритина. Кур. 

яРИЦА — Яровой хлеб. Весной ярищу сеют, она выра- 
стает к авпусту. Ш. Ярища — хлеб ‚ржаной. Рожь сеют ози- 
мую, с весной яровую сеют, как пшеницу, в это же время. Кап. 
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